Prirucka Pro Kazdodenni Pouziti

DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK ZNACKY
WHIRLPOOL

Pro ziskani komplexnéjsi asistence zaregistrujte prosim sv(j

Pfed pouzitim spotiebice si peclivé prectéte tento
navod k pouziti a instalaci. Vice informaci o produktu
naleznete na webovych strankach: docs.whirlpool.eu.

spotiebi¢ na: www.whirlpool.eu/register

A

Po instalaci nezapomente z mycky odstranit viechny
prepravni ochranné dily.
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Tlacitko ZAPNOUT/VYPNOUT/Resetovani s kontrolkou
Tla¢itko volby programu Eco s kontrolkou

Tlacitko volby programu Auto Intenzivni s kontrolkou
Tlagitko volby programu Auto SmisSeny s kontrolkou
Tlacitko volby programu Auto Rychly s kontrolkou
Tla¢itko volby programu Rychly s kontrolkou

- doba stisknuti 3 s

Tlacitko volby programu Pfedmyti s kontrolkou

. Kontrolka prazdného zasobniku soli

10. Kontrolka prazdného zasobniku lestidla

11. Displej

P NouswNo

12. Ukazatel €isla programu a zbyvajiciho ¢asu

13. Kontrolka Uzavieny Vodovodni Kohoutek

14. Kontrolka ODVAPNENI

15. Tlacitko volby funkce Power Clean® s kontrolkou

16. Tlacitko volby Polovi¢ni Naplii s kontrolkou

17. Tlacitko volby Suseni Extra s kontrolkou / Nastaveni - stisknout 3
sekundy

18. Tlacitko volby Tichy s kontrolkou

19. Tlacitko volby Hygienicky Oplach s kontrolkou

20. Tla¢itko volby Velmi Rychly s kontrolkou

21. Tlacitko volby Odlozeny Start s kontrolkou

22, Tlacitko SPUSTIT/Pozastavit s kontrolkou

1. Zobrazeni zpozdéni zacatku na podlaze - ukazatel ¢asu zbyvajiciho do zac¢atku cyklu, kdyz je nastavena moznost zpozdéni.

2. Kontrolka prazdného zasobniku soli na spodni strané.
3. Zobrazeni zbyvajiciho ¢asu na podlaze - ukazatel ¢asu zbyvajiciho do konce cyklu

s 3

PRVNI POUZITI

NABIDKA NASTAVENI

1. Zapnéte spottebic stiskem tla¢itka ZAPNOUT/VYPNOUT (D).

2. Podrzte tla¢itko Nastaveni & (Suseni Extra ((§+) po dobu 3 sekund, do-

kud neuslysite pipnuti a na displeji se zobrazi,SEt".

3. Po jedné sekunde se zobrazi prvni dostupné nastaveni (pismeno ,h).

4, Stisknutim program Pfedmyti &) / funkce Power Clean® EZ& prochdzejte
seznam dostupnych nastaveni (viz tabulku nize), poté stisknéte SPUSTIT/Po-
zastavit >11 pro zobrazeni a zménu hodnoty aktudlné zvoleného nastaveni.

. Stisknéte program Pfedmyti () / funkce Power Clean® pro zménu
hodnoty, poté stisknéte SPUSTIT/Pozastavit > pro ulozeni nové hodnoty.

6. Chcete-li zménit dalsi nastaveni, opakujte body 2 a 5.

7. Stisknéte ZAPNOUT/VYPNOUT (D nebo pockejte 30 sekund pro

(O,

opusténi nabidky.
(HOONOTY

PISMENO NASTAVENI
112|31]4]|5

| Uroven tvrdosti vody
l-l (viz ,NASTAVENI TVRDOSTI VODY” a,, TABULKA
TVRDOSTI VODY*)

Mnozstyi lestidla

|
| (viz, NASTAVENI DAVKOVANI LESTIDLA") 0[1]2]3]4]5

_ NaturalDry (viz,MOZNOSTI A FUNKCE")
-l ,1" =zapnuto, ,0" = vypnuto

( Casovy tdaj promitany na podlahu
- (viz,MOZNOSTI A FUNKCE")
- ,1" =zapnuto,,0” = vypnuto

iz Zvuk
| ,1" = zapnuto, 0" = vypnuto

( Vnitfni osvétleni
i (viz,MOZNOSTI A FUNKCE")
- »1" =zapnuto, 0" = vypnuto

Tovarni nastaveni
Stisknutim SPUSTIT/Pozastavit obnovite
| vychozi tovarni nastaveni véech hodnot nas-

taveni obsazenych v nabidce nastaveni.

NAPLNENI ZASOBNIKU SOLI )
Pouziti soli vede k predchazeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi a
funkcnich soucastech mycky.
Zasohnik soli se nachdzi ve spodni ¢asti mycky (pod spodnim kosem na levé strané).
o ZASOBNIK NA SUL nesmi NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.
- Nastaveni tvrdosti vody je dilezité. o
«  Pokud se rozsviti kontrolka DOPLNENI SOLI &3 na ovladacim panelu, je
nutné doplnit sdl.
Z 1. Vytdhnéte sgodnl' ko$ a odsroubujte vicko zasobniku
(proti sméru hodinovych rucicek).
2. Umistéte trychtyf (viz obrazek) a naplrite zasobnik soli az
BaaE po okraj (pfiblizné 0,5 kg); odtékani urcitého mnozstvi
~—h @ vody je pfitom normalni.

‘\\xg_y Wwr” 3.Nasledujici kroky provadéjte pouze pfi prvnim pouZiti:
Napliite zasobnik soli vodou.
4. Vyjméte trychtyF a otfete z otvoru pfebytecnou sil.
Ujistéte se, ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zasobniku nedostal pfi
myti Zadny myc&p;ostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému poskozeni

y).

zmékcovace vo

Pokazdé, jakmile dokoncite doplhiovani zasobniku soli, spustte pro-
gram, abyste zabranili korozi.

ot vody ........................................................
Aby mohl zmékcovac vody radné fungovat, je nezbytné nastavit tvrdost
vodycf)odle skute¢nych hodnot platnych pro vodu ve vasem domé. Informaci

o tvrdosti vody v fadu ziskate od mistniho dodavatele vody.
Tovami nastaveni pro prdmeérnou tvrdost je,3". Viz TABULKA TVRDOSTI VODY.
Pro provadéni zmeén viz pokyny v ¢asti, NABIDKA NASTAVENI"
Tabulka tvrdosti vody
. °dH ° °Clark
Stupen Némecké stupné FrancOUZ?l:Ié stupné | Anglické stupné
1 (mékka) 0-6 0-10 0-7
2 (stredni) 7-11 11-20 8-14
3 (stfedné tvrdd) 12-16 21-29 15-20
4 (tvrdd) 17 -34 30-60 21-42
5 (velmi tvrdd) 35-50 61-90 43-62

Pouzivejte vyhradné stl uréenou pro mycky nadobi. _

Poté, co do mycky nasypete sdl, zhasne kontrolka DOPLNENI SOLI.

Pokud neni zasobnik na sl doplnén, mize to vést k poskozeni zmékco-
vace vody a topného télesa v diisledku nahromadéni vodniho kamene.
Sul doporucujeme pouzivat s kazdym typem prostiedku na myti nadobi.

SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

Zmékcovac vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabraruje tak nahroma-
dénivodniho kamene na ohfivadi a pfispiva k vy3si Gcinnosti myti.

Tento systém k regeneraci vyuziva sil, proto je nutné dopliiovat za-
sobnik na stil, kdyz se vyprazdni.

Cetnost regenerace zalezi na nastaveni Urovné tvrdosti vody - s Urovni
tvrdosti nastavené na 3 probihd regenerace jednou za 4-6 Eco cykll.
Béhem chodu s regeneraci dojde k dodate¢nému naplnéni systému hospodareni
s vodou. Proces regenerace a hospodafreni s vodou probihd na zacatku cyklu s
pridavkem cerstvé vody.

«  Spotieba béhem jedné regenerace: ~ 7,5 | vody;

+ Prodlouzeni cyklu az o 15 minut;

+  Spotfeba méné nez 0,065 kWh energie.

DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA

Diky lestidlu nddobi 1épe schne. Zasobnik lestidla A b¥ mél b'g doplnén

pokazdé, kdyz se na ovlddacim panelu rozsviti kontrolka ,NEDOSTATEK

LESTIDLA” 7.

1. Stlacenim a zatazenim packy
na viku zasobnik B oteviete.

2. Opatrné naIE\te lestidlo az po
maximalni  hodnotu (110ml)
vyznacenou ryskou v hrdle

‘ zéscrbnilsuk Ei éabéah'f(e jelho
- preliti. Pokud dojde k rozliti,

[S— setiete tekutinu okamzité such-

ym hadrem.

3. Stisknéte vicko, dokud se s cvaknutim nezavre.

NIKDY nelijte lestidlo pfimo do mycky.
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Nastaveni davkovani lestidla

Nejste-li pIné spokojeni s vysledky suseni, mZete nastavit mnoZstvi po-

uzitého lestidla. i i

Pro provadéni zmén viz pok?my v ¢asti,NABIDKA NASTAVENI".

Je-li troven davkovani lestidla nastavena na,NULA" (EKO), nebude davkova-

no zadné lestidlo. Dojde-li lestidlo, kontrolka ,,NEDOSTATEK LESTIDLA se

nerozsviti.

V zavislosti na konkrétnim modelu mycky Ize nastavit maximalné 6 urovné.

« Pokud jsou na nadobi patrné modravé odlesky, nastavte nizké
hodnoty (0-3).

DENNI POUZIVANI

DOPLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

K otevieni zasobniku myciho prostfedku pouzijte oteviraci prvek C.

Davkujte myci prostiedek vyhradné do suchého zasobniku D. Prostie-

dek pro predmyti davkujte pfimo do prostoru mycky.

1. Pfi davkovani myciho prostfedku se fidte pred-
chozimi pokyny, abyste odméfili spravné mnozstvi.
Uvniti zasobniku D se nachazeji znacky, které po-
mohou pfi ddvkovéani myciho prostredku.

2. Odstranite zbytky myciho prostfedku z okraje
zasobniku a pak’ jej zaviete tak, aby bylo slyset
cvaknuti.

3. Tahem zavfete vicko zasobniku myciho prostredku,
dokud zaviraci Ervek nezapadne na své misto.

Zasobnik se automaticky otevie v pravou chvili v zavislosti na pouZitém programu.

Pouziti Cisticiho prostiedku, ktery neni ureny pro mycky nadobi,

muze zpUsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.

1. ZKONTROLUJTE PRIPOJENI K VODOVODNI SITI
Zkontrolujte, zda je mycka pfipojena k vodovodni siti a zda je vodovodni
kohoutek otevieny.

2. ZAPNETE MYCKU
Otevrete dvirka a stisknéte tlacitko ZAPNOUT/VYPNOUT.

. VLOZTE NADOBI (viz PLNENI KOSU).
. PLNENi DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

5. VYBERTE PROGRAM A PRIZPUSOBTE CYKLUS
Nejvhodnéjsi program vyberete v zavislosti na druhu nadobi a mife
jeho zadpinéni (viz POPIS PROGRAMU) stisknutim tlacitka vybraného
PROGRAMU. Vyberte pozadované moznosti (viz MOZNOSTI A FUNKCE).
Ne vSechny moznosti jsou kompatibilni se véemi programy.

6. SPUSTIT
Myci cyklus spustite stiskem tlacitka SPUSTIT/Pozastavit (LED kontrol-
ka sviti) a naslednym uzavienim dvitek do 4 sekund. Jakmile program
zacne, uslysite jedno pipnuti. Pokud dvitka nejsou do 4 sekund uzavfe-
na, rozezni se vystrazné upozornéni.V takovém pfipadé dviika oteviete,
stisknéte tlacitko SPUSTIT/Pozastavit a znovu je uzavrete pfi dodrzeni
¢tyrsekundového casového limitu.

7. KONEC MYCIHO CYKLU
Konec myciho cyklu ozndmi zvukové znameni a na displeji se zobrazie
END (KONEC). Oteviete dvitka a vypnéte spotrebic stiskem tlacitka
ZAPNOUT/VYPNOUT.
Pred vyklizenim nddobi chvili pockejte, predejdete tak popdleni.
Vyklidte nadobi z ko3t — za¢néte spodnim.

H W

DOPORUCENI A TYPY

UPRAVA NASTAVENI BEZICIHO PROGRAMU

Doslo-li k vybéru nesprdvného programu, je mozné jej zménit za
predpokladu, Ze od jeho spusténi uplynula pouze kratka chvile. RESET
spotrebice: Stisknéte tlac¢itko ZAPNOUT/VYPNOUT a podrzte ho po dobu
delsi nez 3 sekundy, nacez se spotiebi¢ vypne. Na ovladacim panelu
bude svitit ,0:01”. Zaviete dvitka a vyckejte, dokud neskon¢i cyklus
vypousténi (pfiblizné 1 minuta). Oteviete dvitka a stisknutim tlacitka
ZAPNOUT/VYPNOUTSspotiebi¢ opét zapnéte a zvolte novy myci program
spolu s pozadovanymi moznostmi. Myci cyklus spustite stiskem tlacitka
ZAPNOUT/VYPNOUT a uzavienim dvifek do 4 sekund.

PRIDANI DALSIHO NADOBI

Bez toho, abyste spotfebi¢ vypinali, oteviete nejprve mirné dvirka, aby
voda nevystfikla ven (LED kontrolka SPUSTIT/Pozastavit zacne blikat)
(Pozor!: Horka para!) a vlozte nddobi do mycky. Stisknéte tlacitko
SPUSTIT/Pozastavit a do 4 sekund uzavrete dvirka. Cyklus se opétovné
spusti od mista, ve kterém byl prerusen.

NAHODNA PRERUSENI

Dojde-li v prabéhu myciho cyklu k otevieni dvifek nebo vypadku
elektrického napajeni, cyklus se zastavi POUZE POKUD STISKNETE
tlacitko SPUSTIT/Pozastavit a do 4 sekund zaviete dvirka, cyklus se
opétovné spusti od mista, ve kterém byl pferusen.

SYSTEM HOSPODARENI S VODOU

Tato mycka umoznuje uskladnit az 3,2 litru Cerstvé vody a vyuzit ji pfi
vybranych programech. Voda se skladuje ve vyhrazené nadrzi a pouzije se
v nasledné vybranych programech. Doporucujeme pravidelné provadét
cyklus Samocisténi (viz TABULKA PROGRAMU).

RADY

Pred plnénim ko3l odstrarite z nddobi vSsechny zbytky jidel a vyprazdnéte
sklenice. Nadobi neni tfeba oplachovat pod tekouci vodou.

Usporadejte nddobi vmycce tak, aby pevné lezelo na misté a neprepadavalo;
nadoby vkladejte dnem vzh(iru a vydutymi vypuklymi povrchy sikmo, aby voda
méla pfistup ke vsem povrchiim a zarover mohla volné odtékat.
Varovani:Vika, madla, podnosy a panve nesmi branit ostfikovacim ramentm
mycky v pohybu.

Drobné predméty vkladejte do kose na pfibory. Velmi znecisténé nadobi a
hrnce umistuje do spodniho kose, protoze v této ¢asti mycky je proud vody
silnéjsi, a Ize tak dosdhnout lepsi vykonnosti.

Po naplnéni mycky ovérite, Ze se ostfikovaci ramena mohou volné

otécet.

NEVHODNE NADOBI

« Drevéné nadobi a pribory.

« Jemné zdobené sklenice, umélecké, ru¢né vyrobené a starozitné nado-
bi. Jejich zdobeni neni dostatecné odolné.

« (Casti z plastu neodolavajici vysokym teplotam.

« Médéné a cinové nadobi.

« Nadobi zaspinéné popelem, voskem, mazacim tukem ¢i inkoustem.

Barva ozdob na skle a hlinikovych/stfibrnych kusi nddobi mdze béhem

myti vyblednout. Nékteré druhy skla (napf. kiistalové predméty) mohou

po nékolika mycich cyklech zmatnét.

POSKOZENI SKLA A NADOBI

« Pouzivejte vyhradné sklenice a porceldn, u nichz vyrobce zarucuje
moznost myti v mycce.

+ Pouzivejte jemny myci pfipravek vhodny na porceldnové nadobi

+ Vyjméte sklo a pfibory z mycky hned po skonceni myciho cyklu.

TIPY K USPORE ENERGIE

+ Pokud se myc¢ka nadobi do domacnosti pouZiva v souladu s pokyny vy-
robce, je spotfeba ENERGIE a vody p¥i myti nadobi v myéce NIZSi nez
pii myti v ruce.

+ Pro maximalni dspornost myc¢ky nddobi doporu¢ujeme myci cyklus
spustit az ve chvili, kdy je mycka zcela zaplnéna. Naplnéni mycky
nadobi az do pIné kapacity uvedené vyrobcem pfrispiva k Uspofe ener-
gie a vody. Informace o sprdvném vkladani nadobi najdete v kapitole
PLNENI KOSU.

V pfipadé pouze ¢aste¢ného zaplnéni doporucujeme pouziti pfislus-
ného myciho programu, je-li k dispozici (Half load / Zone Wash / Multi
Zone) a plnéni pouze ptislusnych kosl. Nespravné nebo nadmérné
naplnéni mycky muze vést ke zvyseni spotieby (vody, energie a casu

i zvyseni hlu¢nosti) a k snizeni tcinnosti myti a suseni.

+ Ruéni predmyvani nadobi vede ke zvy3ené spotiebé vody a energie
a nedoporucujeme jej.

HYGIENA

Aby se pfedeslo vzniku usazenin a zapachu v mycce, spustte nejméné
jednou mésic¢né program s vysokou teplotou. Pouzijte ¢ajovou IZi¢ku
myciho prostfedku a vsypte ji do prdzdné mycky.

PREMISTOVANI NEBO PROVADENI UDRZBY MYCKY

Soucésti této mycky je nadrzka na vodu, ktera mlze po skonceni cyklu
zGstat plna (voda mUze vytéct jestlize/jakmile mycku naklonite).
Poznamka: Pred provadénim udrzby mycky nebo pred jejim pfemisténim
spustte cyklus Autocisténi, aby se nadrzka na vodu vyprazdnila.

ODOLNOST MRAZU

Pokud je spotrebi¢ umistén v prostiedi, kde je vystaven nebezpeci mrazu,
musi z néj byt zcela vypustény vSechny kapaliny. Spustte cyklus
Autocisténi za Ucelem vyprazdnéni nadrzky na vodu. Zaviete vodovodni
kohoutek, sejméte pfivodni a odtokové hadice a nechte veskerou vodu od-
téct. Aby byl spotiebic chranén pred teplotami az do —20 °C, ujistéte se, ze
zmékcovac vody v zasobniku soli je plny rozpusténé regeneracni soli.
Pokud byl spotiebic skladovan v mrazu, musi po dobu nejméné 24 hodin
pred prvnim spusténim zGstat pii okolni teploté min. 5 °C.

2 Whjr/lﬁool
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Prirucka Pro Kazdodenni Pouziti
TABULKA PROGRAMU

£ = & Délka | ¢ cor | sootieb
I . i 25 £ . i myciho potreba potre. a
2 Popis programii o9 5 Dostupné funkce programu | vody energie
& @ § (h:min)™ (litry/cyklus){(kWh/cyklus)
Usgotgn)i((program 50°-je vho<|jn)’/ k n?]ytébéiné zaspinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjsim programem poweR [JIRE AN (3 gl .
EC 0| sohledem na spotfebu energie a vody a ktery se vyui?’vé k vy- v @ SW'- 4@ Q;( > h 430 %5 0,55
hodnoceni shody spotfebice s pfedpisy Ecodesign EU.
ﬁ Auto Intenzivni 65° - Automaticky | Mycka zjisti droven T V2 M (3
A program pro silné zaspinéné nédoyb| Za§pinén% nadobi a \/ \/ mﬂ @ SSS-'- ‘@& Q SN G} 2:25-3:10 15,5-24,5 1,30-1,70
Auto SmiSeny 55° - Automatic odlg)ovidajl'cim zpi-
7 5y ptiauit tavi - POWER [T e
[C-ﬂ ky program pro bézné zaspinéné gram " Kdyz senzor | ¥ || FEB &) {5+ ) CE A @ | 120-300 | 75-195 | 075-1,20
nadobi se zaschlymi zbytky jidel. tnima urovel zne-
Auto RychI!.)'g 50°- Aluthomaticvk)f/ pro- gi'étéln[' nédobl',b na
(F gram pro bézné a lehce zaSpinéné | displeji se zobrazi " o g
«© nadobi. Bézny kazdodenni program | odpovidajici symbol 3) (§§+ 29 (g 1:00-1:50 | 7,5-155 | 0,70-1,10
—f&« zajistujici optimalni G¢innost myti a |a a[litualizuje se délka J J U SSS & Q
]
suseni za kratsi dobu. cyklu.
Rychly 45° - program doporucujeme pouzivat na mensi ;
<) | mnozstvi lehce zaépinéného nadobi bez zaschlych zbytke S SENE & :30 - 0:
= ych zbytkd - ) % 0:30-0:40 | 10,0-120 | 0,55-0,65
Q jidel. Nezahrnuje fa'gi suseni. v U SSS & Q
KFistal 45° - Program pro choulostivé nadobi, které je 1
?Q ciHivékjél' na vysoké teploty, jako jsou napfiklad sklenice VAN, @ SSS"‘ 4@ @ 1:40-1:50 | 12,5-16,5 | 0,95-1,20
a hrnky.
s, | PFedmyti - PouZivejte pro oplachnuti nadobi, které planu- v
/) |jete myt pozdéji.V tomto programu se nepouziva zadny - 3 & 0:12 4,5 0,10
@ myci prostfedeL. J U Q
SamoEiEtEnl' 6(‘:15" - Progragﬁ sIoSuil' k udrzbé mycky nédo(ljol’
a systému hospodareni s vodou. Spoustéjte pouze v pfipadé, 3 gl .
B¢ Ze Je mycka PRAZDNA, a s pouzitim speciélnﬁwo Cisticiho T 2 Q 1:40 1.0 1,10
prostiedku ur¢eného k udrzbé mycky.

Udaje pro ,,USPORNY PROGRAM” jsou méreny v laboratornich podminkdch podle pokyn evropské normy EN 60436:2020.
Pozndmbka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw_test_support@whirlpool.com

Zadny z programu nevyZaduje jakékoli predchozi osetfeni nddobi.
*) Ne'vsechny mozZnosti Ize pouzivat zdroven.

*¥) Hodnoty uvedené pro ostatnl’pr?jgramy kromé,,USPORNY PROGRAM” jsou pouze piblizné. Skutecnd doba se muize lisit v zdvislosti na mnoha vlivech,

jako je napr. teplota, tlak vstupni vody, teplc
a kalibrace snimac. Kalibrace snimacd muze program prodlouzit az o 20min.

MOZNOSTI A FUNKCE

ly, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostredku, mnoZzstvi a typ nddobi, vyvdZeni nddobi, zvolené doplfikové moznosti

OVLADACIPANEL). Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem (viz TABULKA PROGRAMU), piislusna kontrolka tiikrat rychle zablika a ozve se zvukové

tIIOiNOSTI Ize vybirat / a volby rusit po zvoleni programu, a to pfimym stiskem odpovidajiciho tlacitka (je-li moznost dostupna, rozsviti se indikace) (viz‘

nameni. MoZnost nebude zvolena. PouZiti volby miize u daného programu vyvolat zménu doby jeho trvani nebo spotieby vody ¢i energie.

POWER CLEAN® - Diky pfidavnym vodnim tryskam umoznuje tato

funkce intenzivnéjsi a ucinnéjsi myti nadobi ve vymezene Casti
spodniho kosea. Tato funkce se doporucuje pro myti rendlikd a hrncli (vice
informaci naleznete v &asti tykajici se plnéni Power Clean®).

C/z) POLOVICNI NAPLN - Pokud je k myti pouze malé mnozstvi nadobi, Ize
vyuzit funkci POLOVICNI NAPLN Setfici elektrickou energii, vodu nebo
Cas, v zavislosti na zvoleném programu. Nezapomente snizit mnozstvi myciho
prostiedku.

(§+ SUSENI EXTRA - Zvy3ena teplota v zévérené fazi oplachovani a
prodlouzeni faze suseni vedou k zlepseni suseni.

{‘@ TICHY - Idedlni prolgram pro noc¢ni provoz spotrebice. Tuto moznost Ize
pouzit k omezeni hlu¢nosti béhem tazi myti. Prodlouzi dobu trvani cyklu
v zavislosti na vybéru zékladniho cyklu.

2F HYGIENICKY OPLACH - Tuto volbu Ize pouzit pro hygienické vycisténi
jiz umytého nadobi. Zvysi teplotu vody posledniho oplachu a k
zvolenému programu prida funkci antibakteridlniho myti. Idealni k m{u’
Cistého nadobi a détskych lahvic¢ek. Dvitka mycky musi byt po celou délku
programu zaviend, aby mohlo dojit ke zni¢eni choroboplodnych zarodkd.
VAROVANI: Nadobi a stény mohou byt na konci programu velmi horké.

>5A VELMI RYCHLY - Diky funkci VELMI RYCHLY muzete v zavislosti na

zvoleném zékladnim programu zkratit dobu myti az o 40 %. Spotfeba vody

a energie je vyssi.

C\ ODLOZENY START - Spusténi programu Ize odlozit o dobu mezi 30
h' min az 24 hodinami.

1. Zvolte program a pfipadné dalsi moznosti. OdloZeni spusténi programu
nastavite stiskem tlac¢itka ODLOZENY START (opakované). Spusténi
programu Ize odlozit o 30 minut az 24 hodin. Pokud je pfi nastavovani
dosazeno hodnoty ,24 hodin’, stisknéte tlacitko ODLOZENY START jesté
jednou, abyse funkce ODLOZENY START deaktivovala.

2. Stisknéte tlacitko SPUSTIT/Pozastavit a do 4 sekund uzavrete dvirka.

3. Povyprienj stanoveného Casu kontrolkazhasne a proRram se automaticky spusti.

Po spusténi programu jiz funkci ODLOZENY START zvolit nelze.

- disEIejiI se zobrazi odpovida{,;ci symbol (pfiblizné 20 min)
tuali

zaspinéni nadobi. Funkce je soucasti viech cykll (kromé Eco) a odpovidajicim

zplUsobem upravuje parametry programu.

L . SNIMANI - Ve chvili, kdy senzor snimé Uroven za$pinéni, na
aa zuje se délka cyklu. U¢elem snimani je zjistit miru

CASOVY UDAJ PROMITANY NA PODLAHU - LED svétlo nasmérované
na podlahu ukazuje informaci o ¢ase, ktery zbyva do ukonceni cyklu.
Svétlo se rozsviti s kazdym otevienim dvefi.
Svétlo zhasne na konci cyklu. Jedna se o vychozi funkci, kterou mizete zménit
v,,NABIDKA NASTAVENT".

NaturalDry - Konvencni zpUsob suseni, kdy se automaticky oteviraji dvirka

béhem suseni / po ukonceni faze suseni, aby kazdy den byla zajisténa mi-

moradna ucinnost suseni. Dvifka se oteviou pfi teploté, ktera je bezpecna
ro vas kuchx{r’\sk y nabytek. Neoteviou se tedy v pfipadé, pokud jste zapnu-
i moznost HYGIENICKY OPLACH.

Jako doplrikovou ochranu proti horké pare doddvdme k mycce specialné

navrzenou ochrannou félii.

Pro informace jak postupovat pfi instalaci ochranné félie nahlédnéte

prosim do INSTALACNI PRIRUCKY. Tato funkce se aktivuje v rdmci vychoziho

nastaveni, nicméné lze ji deaktivovat v,NABIDKA NASTAVENI".

VNITRNI OSVETLENI - Jeli tato funkce aktivni, LED ve vnitfnim prostoru
mycky se automaticky rozsviti/zhasnou, jakmile uZivatel otevie/zavie dviika.
Pokud dvitka zlstanou oteviena po dobu delsi nez 10 minut, LED uvnitf
mycky zhasnou (pro jejich opétovné zapnuti je tfeba dvitka znovu otevfit
a zavrit). Tato funkce je aktivovana v ramci vychoziho nastaveni, nicméné
v ,NABIDCE NASTAVENI” je mozZné ji deaktivovat.

E¢ ODVAPNENI - Alarm - Na vnitfnich sou¢astech spotfebice bylo zjisténo

nahromadéni vodniho kamene. Zkontrolujte, zdaﬂ'e Nastaveni tvrdosti
vody na spravné hodnoté a zda je v zasobniku soli pfitomna sal (dalsi
podrobnosti viz PRVNI POUZITI), poté pouZijte odvaprnovaci prostiedek
(doporucuje se znacka WPro) s programem Samocisténi . Po Gspésném
odvapnéni se ikona prestane zobrazovat.
Pokud nebudou provedeny vyse uvedené akce, vykon produktu se zhorsi.
Varovéni «Odvapnéni» zacne blikat a na displeji se zobrazi alarm «dES».
Pokud stale neprovedete zadnou akci, spotrebi¢ umozni spusténi pouze
urcitého poctu cykli (indikovano béhem zobrazeni alarmu «dES») a poté
bude ZABLOKOVAN, aby se zabranilo poskozeni soucasti, pficemz je k
dispozici pouze program Samocisténi . Provedenim Uplného odstranéni
vodniho kamene dojde k odblokovani produktu. V pfipadé extrémné
vysokého mnozstvi vodniho kamene mize byt nutné odvapnéni provést
dvakrat, aby bylo u¢inné.

UZAVRENY VODOVODNI KOHOUTEK - vystrazna signalizace -
Kontrolka blikd v pfipadé, ze je uzavien pfivod vody nebo voda
nepfritéka.

Whjplfa?ool
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PLNENi KOSU

KAPACITA: 15 standardnich jidelnich souprav

ZASUVKA NA PRIBORY

Treti kos je urcen na pfibory. Pfibory ukladejte
tak, jak je zndzornéno na obrazku.

Oddélené umisténi ptibor usnadnuje jejich
pozdéjsi uklid a zlepsuje suseni.

Noze a dalsi ostré nastroje musi byt
umistény ostfim dolu.

Kos na ptibory je vybaven dvéma posuvnymi
postrannimi kosi tak, aby bylo mozno co ne-
jlépe vyuzit vysku prostoru a zarover umoznit s
umisténi vysokych predmétt do horniho kose. i (]

HORNI KOS
Sem vkladejte jemné a lehké nadobi: sklenice,
hrnky, tacky a mélké saldtové misy.
Horni kos je vybaven opérkami, které Ize ve svis-
Ié poloze pouzit k umisténi podsalkd a dezert- 7]
nich talif(, nebo v nizZsi poloze k umisténi misek )
a nadob na potraviny. _

(pfiklad naplnéni horniho kose)

Nastaveni vysky horniho kose
Vysku horniho kose lze nastavit: Pfi umisténi do vy$si polohy Ize do
spodniho kose vkladat objemnéjsi kusy, v nizsi poloze pak Ize nejlépe vy-
uzit sklopnych opérek — v horni ¢asti se tak vytvofi vétsi prostor a predejde
se kolizim s pfedméty ulozenymi ve spodnim kosi.
Horni kos je vybaven zafizenim pro nastaveni vysky
horniho kose (viz obr.), bez nutnosti pouzivat paky.
Staci kos prosté zvednout za strany, dokud nezapadne
do stabilni horni polohy.

Pro névrat kose zpét do dolni polohy stisknéte paky A
po stranach kose a zatlacte kos dol(.

Dirazné doporucujeme neménit polohu kose, je-li
pliny.

NIKDY nesnizujte ani nezvysujte polohu kose po-
uze na jedné strané.

UDRZBA A CISTENI

Sklopné opérky s nastavitelnou polohou
Postranni sklopné opérky Ize sklopit nebo vyklo- L1
pit za Ucelem lepsiho usporadani nadobi v kosi.

Do sklopnych opérek je mozno bezpecné umi-

stit sklenice na vino, a to tak, Ze stopku kazdé z

nich opfeme do pfislusného vybrani.

Podle modelu:

- vyklopeni opérek: je tfeba je posunout nahoru
a otocit jimi nebo je uvolnit z pfichytek a
zatahnout smérem dol(;

- sklopeni opérek: je treba jimi otocit a posunout
je dold, nebo je vytdhnout smérem nahoru a
pfipnout do prichytek.

DOLNI KOS

Je urcen na hrnce, tacy, talite, salatové misy, pfibory atd. Velké talife a pokli-

ce by mély byt umistény po stranach, aby nedoslo ke kontaktu s ostfiko-

vacimi rameny. Dolni ko3 je vybaven opérkami, které Ize ve svislé poloze
pouzit k umisténi talifd nebo v horizontalni (doIni) poloze ke snadnému
umisténi hrnct a salatovych misek.

xx
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POWER CLEAN®

P¥i funkci ,Power Clean® se pouzivaji specidlniff=3
proudy vody v zadni ¢asti mycky k intenzivné- VA
JSimu myti velmi $pinavého nadobi.

Dolni ko$ je vybaven zafizenim Space Zone,
specidlni vysuvnou opérkou v zadni ¢asti ko3e,
kterou Ize pouzit k opreni panvi ¢i pekach ve¢ ? q.;

svislé poloze, kdy zabiraji méné mista.

Umistéte hrnce a kastroly proti Usti Power

Clean® a aktivujte funkci POWER CLEAN na 3¢

panelu.

Jak pouzivat funkci,Power Clean®”:

1. Upravte prostor (G) pro u¢inné myti,Power
Clean®” sklopenim zadnich drzakd talird.
Tim uvolnite prostor pro hrnce.

2. Hrnce a kastroly poloZte svisle do prosto-
ru ,Power Clean®’ Hrnce je tfeba naklonit
smérem k vodnim tryskdm.

-- mpeccceccsss

CISTENI SESTAVY FILTRU

Pravidelné ¢istéte sestavu filtru, aby nebyla ucpana a voda mohla fadné od-
tékat. Pouzivani mycky s ucpanymi filtry nebo cizimi pfedméty ve filtratnim
systému ¢i rozstfikovacich muze zpusobit nespravny chod spotiebice,
ztratu Ucinnosti, hlu¢ny chod nebo vyssi spotiebu.

Sestava filtru se sklada ze tfi filtr(, které pomahaji zmyci vody odstranit
zbytky potravin a umoznuiji jeji ndslednou recirkulaci.

Mycka nesmi byt pouzivana bez filtrii nebo s nedotazenymi filtry.
Nejméné jednou mési¢né nebo po kazdych 30 cyklech zkontrolujte sestavu
filtru a v piipadé potieby jej dikladné vymyjte pod tekouci vodou za po-
moci nekovového kartace podle pokyn( nize:

1. Otocte valcovym filtrem A proti sméru chodu hodinovych rucicek a vyj-
méte jej (obr. 1). PFi opétovné instalaci filtru je diilezité, aby se oba
trojuhelniky zobrazené na zoomu setkaly.

2. Mirnym tlakem na postranni klapky vyjméte miskovy filtr B (obr. 2).
. Vysunte nerezovy deskovy filtr C (obr. 3).

4. Pokud naleznete cizi pfedméty (napf. ulomky skla, porceldnu, kosti,
seminka z ovoce), opatrné je odstrarite.

5. Prohlédnéte prostor pod filtrem a odstrarite piipadné zbytky jidla.NIK-
DY NEODSTRANUJTE ochranu ¢erpadla myciho cyklu (zobrazeno 3ip-
kou) (obr. 4).

Po vycisténi filtry vratte na jejich misto a zajistéte je; je to zasadni pro zacho-

véani funkénosti mycky.

w
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Prirucka Pro Kazdodenni Pouziti
ISTENi OSTRIKOVACICH RAMEN

Nékdy se stane, ze

Chcete-li odebrat

véetné
trubi.

ODSTRANOVANI ZAVAD

tfikovacich ramen dostane
zbytek jidla a ucpe nékterou
z jeho trysek. Doporucujeme
proto obcasnou kontrolu ra-
men a jejich vycisténi malym
nekovovym kartackem.

tiikovani, musite jej odebrat
rozdélovaciho po-

| CS

se do os- Spodni ostfikovaci rameno Ize vyjmout
zatazenim smérem nahoru a otocenim
proti sméru hodinovych rucicek. Zpétna
montaz ostfikovaciho ramene se provadi
zatazenim dol0 a oto¢enim ve sméru ho-

dinovych rucicek.

horni os-

Horni ostfikovaci rameno Ize vyjmout
zatlacenim smérem nahoru a otocenim
proti sméru hodinovych rucicek. Zpét-
nd montdz ostfikovaciho ramene se
provadi zatazenim nahoru a otocenim
ve sméru hodinovych rucicek.

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyfesit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pripadé jinych
problémii nebo dotazl se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni tidaje najdete v zaruénim listé. Nahradni
dispozici po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich poZzadavki nafizeni.

il
dily budou ki

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RESENI

Sviti indikator 3 ey, Doplnte do nadrzky sdl (dal3i informace — viz NAPLNENI ZASOBNIKU SOLI). V ptipadé potteby zkon-
[

soli Zasobnik soli je téméf prazdny. trolujte nastaveni tvrdosti vody — viz TABULKA TVRDOSTI VODY.

— Indikator soli
O blika

Zasobnik soli je prazdny.

Co nejdrive doplnite do zasobniku stl. Pouzivani spotfebice bez soli mize zplsobit poskozeni
vnitinich komponent.

sizIndikator lestidla
" sviti nebo blika

Zasobnik lestidla je prazdny. (Poté, co lestidlo dopl-
nite, mdze kontrolka zUstat jesté kratkou dobu svitit.)

Dopliite do zasobniku lestidlo (vice informaci viz DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA).

Indikétor
odvapnéni sviti
nebo blik;

zobrazuje sealarm,dES"

Na vnitfnich soucastech spotrebice se hromadi vod-
ni kdmen.

Spotrebic ihned odvépnéte pomoci programu Autocisténi a bézné dostupného odvaprovaciho
prostredku (viz MOZNOSTI A FUNKCE). Dopliite do nadrzky stl. Zkontrolujte nastaveni tvrdosti
vody. Pokud odvapnéni spotiebice neprovedete, prestane fungovat.

Mycka se nespousti
nebo nereaguje na
povely.

Spotiebic neni spravné pfipojen do zasuvky.

Zasunte zastr¢ku do zésuvky.

Vypadek proudu.

Z bezpecnostnich divod(i se mycka pii obnoveni napajeni automaticky znovu nespusti. Oteviete
dvirka mycky, stisknéte tlacitko SPUSTIT/Pozastavit a poté dvitka do 4 sekund znovu zavrete.

Dvere mycky nejsou dobfe zaviené. Koli¢ek funk-
ce Natural Dry neni zataZeny.

Dulkladné zaviete dvere, dokud neuslysite ,cvaknuti”.

Otevienim dvifek na vice nez 4 sekundy dojde
k preruseni cyklu.

Stisknéte tlacitko SPUSTIT/Pozastavit a do 4 sekund uzaviete dvitka.

Ovladaci panel nereaguje, popfipadé se zobrazuje
kod F6 E1.

Vypnéte spotiebic stisknutim tlacitka ZAPNOUT/VYPNOUT a po uplynuti cca jedné minuty jej znovu
zapnéte a restartujte program. Pokud problém pretrvava, spotiebic na 1 minutu odpojte od napa-
jeni a poté jej znovu zapojte.

Mycka nevypousti
vodu.

Na displeji se zobra-
zuje:

F7 E3 nebo F9 E1

Filtr je ucpany zbytky jidla nebo vodnim kame-
nem.

Filtr vycistéte a provedte odvapnéni spottebice (viz CISTENI SESTAVY FILTRU a ODVAPNENI).

Vypoustéci hadice je zkroucena.

Zkontrolujte vypoustéci hadici (viz POKYNY K INSTALACI).

Odpad diezu je ucpany.

Vycistéte odtok diezu.

Myc¢ka je pfilis
hlu¢na.

Nadobi na sebe narazi.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNENI KOSU).

Je pfitomno nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné naddvkovan, popfipadé neni vhodny pro pouZiti v myckach
nddobi (viz DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA). Restartujte aktuélni cyklus vypnutim a opétovnym
zapnutim mycky. Poté zvolte novy program, stisknéte tlacitko SPUSTIT/Pozastavit a béhem 4 se-
kund zaviete dvitka. Nepfidavejte prosim zadny myci prostredek.

Nadobi nebylo v mycce spravné usporadano.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/ KOSU).

Filtr je ucpany zbytky jidla nebo vodnim kame-
nem.

Vycistéte sestavu filtrd (viz UDRZBA A CISTENI).

Nadobi neni umyté.

Nadobi nebylo v mycce spravné usporadano.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNENI KOSU).

Ostiikovaci ramena se nemohou volné otacet —
brani jim nadobi.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNENI KOSU). Zkontrolujte, zda je horni ko$ ve spravné poloze,
a v pripadé potieby jej upravte (zvednéte).

Myci cyklus je piilis jemny.

Vyberte vhodny myci cyklus (viz TABULKA PROGRAMU).

Je pfitomno nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovén, nebo neni vhodny pro pouZiti v myckach nadobi (viz
PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU).

Vicko zasobniku lestidla neni dobie uzavieno.

Presvédcte se, Ze je vicko na zdsobniku lestidla dobre zaviené.

Filtr je ucpany zbytky jidla nebo vodnim kame-
nem.

Vyéistéte filtr a spotiebi¢ odvapnéte (viz CISTENI SESTAVY FILTRU).

Zasobnik soli je prazdny.

Doplrite zasobnik na stl (viz NAPLNENI ZASOBNIKU SOLI).

Whjplfa?ool
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PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Mycka nenapousti
vodu.

Na displeji se zobra-
zuje:H20 a sviti;
zni zvukovy alarm.

V potrubi neni voda nebo je uzavieny pfivodni
ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny pfivodni ventil.

Pfivodni hadice vody je zkroucena.

Zkontroluje pfivodni hadici (viz INSTALACE). Otevrete dvitka mycky, stisknéte tlacitko SPUSTIT/Po-
zastavit a poté dvitka do 4 sekund znovu zaviete.

Sitko v pfivodni hadici je zanesené; je tieba jej
vycistit.

Prekontroluje a vycistéte sitko nachézejici se v privodni hadici vody. Oteviete dvitka mycky, stisk-
néte tlacitko SPUSTIT/Pozastavit a poté dvifka do 4 sekund znovu zavrete.

Mycka predcasné
ukoncuje cyklus.

Na displeji se zobra-
zuje: F8 E3

Filtr je ucpany zbytky jidla nebo vodnim kame-
nem.

Filtr vycistéte a provedte odvapnéni spottebice (viz CISTENI SESTAVY FILTRU a ODVAPNENI).

Vypoustéci hadice je umisténa pfilis nizko, nebo
dochazi k vypousténi do domaciho kanaliza¢niho
systému.

Zkontrolujte, zda je konec vypoustéci hadice umistén ve spravné vysce (viz INSTALACE). Zkontro-
lujte, zda nedochazi k vypousténi do domovni kanalizace, a v pfipadé potieby nainstalujte pre-
rusovac sifonu / ventil pro pfivod vzduchu.

Je pfitomno nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan, nebo neni vhodny pro pouziti v myckach nadobi (viz
DOPLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU).

Vzduch v ptivodni hadici.

Zkontrolujte, zda systém privodu vody nevykazuje netésnosti, nebo zda se nevyskytuji jiné zava-
dy, které zpusobuji pronikani vzduchu dovnit.

Nadobi neni dobre
usudené.

Neni pfitomen lestici prostiedek, popripadé je
davkovano pfilis malé mnozstvi.

Ujistéte se, ze zésobnik na lestidlo je doplnény (viz DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA). P¥i pouziti po-
uze multifunk¢nich tablet nedocilite tak dobré Gcinnosti suseni jako pfi pouziti tekutého lestidla.

Nadobi bylo vylozeno po automatickém otevieni
dvitek, ale pred skute¢nym ukonéenim cyklu.

Pted zahajenim vykladani nadobi se ujistéte, ze cyklus skonil (viz DENNI POUZIVANI). Pro jesté
lepsi vysledky suSeni doporu¢ujeme po skonceni cyklu ponechat nddobi v mycce s otevienymi
dvirky dalSich 15 minut.

Nadobi je ulozeno p¥ilis na plocho.

Pokud mate v prohlubnich 3alkd, hrnkd nebo misek nahromadénou vodu, zkuste vlozit nadobi do
mycky (to plati zvlasté pro horni kos) tak, aby bylo vice naklonéné, aby vétsi mnozstvi vody mohlo
odkapat jesté predtim, nez zacne suseni.

Zvoleny myci cyklus nezahrnuje fazi suseni.

Podivejte se do TABULKY PROGRAMU, abyste zjistili, zda je soucasti zvoleného programu i faze
sudeni. Cyklus bez faze suSeni nemusi zajistit pozadovanou ucinnost suseni, proto doporu¢ujeme
zménit vybér myciho cyklu a zvolit takovy, ktery fazi suseni ma.

Nadobi je z plastu s nepfilnavou Upravou.

Ulpéni par kapek vody na tomto typu materialu je normalni.

Na nadobi a skle-
nicich jsou modré
pruhy, nebo maji
namodraly nadech.

Davkovani lestidla je pfilis vysoké.

Nastavte davkovani na nizsi mnozstvi.

Nadobi i sklenice
maji na sobé vrstvu
vodniho kamene

Zasobnik soli je prazdny.

Co nejdrive doplnite do zasobniku stl. PouZivani spotiebice bez soli mize zpusobit poskozeni
vnltrmch komponent

nebo bily film.
Zasobnik na lestidlo je prézdny, popfipadé davko— Doplnte do zasobnlku lestidlo a prekontroIUJte nastavenl davkovam (viz DOPLNENI DAVKOVACE
vani lestidla neni dostatec¢né. LESTIDLA).

l'\:llayglga zobrazuje kéd Ventil je zablokovany nebo vadny. Je-li to mozné, zaviete vodovodni kohoutek. Nevypinejte napajeni. Zavolejte do servisu.

?[E]

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dild a dalsi informace o

vyrobku ziskate:

» + Pomoci naskenovani QR kddu a navstévou naseho webu: docs.whirlpool.eu

-+ Navstévou naseho webu: parts-selfservice.whirlpool.com

- Pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listé). Pri kontaktovani nase-
ho poprodejniho servisu prosim uvedte kody na identifika¢nim stitku produktu

Informace o modelu ziskate pres QR kod na energetickém stitku. Na Stitku rovnéz najdete identifika¢ni ¢islo

modelu, které mizete pouzit k vyhledavani v rejstiiku na portalu https://eprel.ec.europa.eu.
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Igapdievane Kasutus Juhend | ET

TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE. Enne seadme kasutuselevéottu lugege hoolikalt Iabi ohutus- ja
Taielikuma tugiteenuse saamiseks registreerige oma seade paigaldusjuhend.Lisateave on toote kohta saadaval veebisaidil:
== ) aadressil: www.whirlpool.eu/register docs.whirlpool.eu
ﬁ Arge unustage pérast paigaldamist eemaldada
néudepesumasinast kdiki transpordi kaitseosi.
JUHTPANEEL
(@) ] (7] [07] (@] (2] 7 (O] [EEEEEE [&].0] 2] [ =] (& o]
. . . . . - LBessee . T ‘ i | I ,i @ 3sec. . . . . .
1 2 3 4 5 6 7 8 91011 12 1314 15 16 17 18 19 20 21 22
1. Indikaatortulega SISSE/VALJA/Lihtestamine nupp 11. Ekraan
2. Indikaatortulega programminupp Oko 12. Programmi numbri ja pesutsiikli Iopuni jadnud aja ndidik
3. Indikaatortulega programminupp Automaatne Intensiivne 13. Suletud veekraani indikaatortuli
4. Indikaatortulega programminupp Automaatne Segatud 14. KATLAKIVIEEMALDUSE indikaatortuli
5. Indikaatortulega programminupp Automaatne Kiire 15. Indikaatortulega funktsiooninupp Power Clean®
6. Indikaatortulega programminupp Kiire 16. Indikaatortulega funktsiooninupp Pooltdis
7. Indikaatortulega programminupp Kristallid/ Isepuhastuse pro- 17. Indikaatortulega funktsiooninupp Ekstrakuiv/ Satted - vajutage 3 s
Pramm -vajutage3s 18. Indikaatortulega funktsiooninupp Vaikne
8. Indikaatortulega programminupp Eelpesu 19. Indikaatortulega funktsiooninupp Sanitaarloputus
9. Tuhja soolapaagi indikaatortuli 20. Indikaatortulega funktsiooninupp Turbo
10. Tuhja loputusvahendipaagi indikaatortuli 21. Indikaatortulega funktsiooninupp Viivitus
22. Indikaatortulega nupp STARDI/Pausi
PORANDAL OLEV KUVA
____________________________ 1
------ 2 1. Viivitusaeg porandal - tsiikli alguseni jadnud aja indikaator, kui suvand Viivitus on maaratud
2. Soolamahuti tithi - margutuli pérandal
3. Allesjaanud aeg porandal - tstikli [6puni jadnud aja indikaator
P———— 3
ESMAKASUTUS
SATTEMENUU . Vee kareduse mairamine
1. Lulitage seade SISSE/VALJA (D) nupust sisse. Et veepehmendaja saaks ideaalselt tootada, peab vee karedus olema maa-
2. Hoidke nuppu Satted 3 (Ekstrakuiv {{{+) 3 sekundit all, kuni kuulete ratud vastavalt vee reaalsele karedusele teie kodus. Seda teavet saate oma
piiksu ja ekraanil kuvatakse ,SEt". vee-ettevottelt. Tehaseseade on “3" Vt,VEE KAREDUSE TABEL".
3. Uhe sekundi pérast kuvatakse esimene saadaval séte (tdht,h"). Muutmiseks jargige juhtnddre jaotises, SATTEMENUU".
4. Vajutage nuppu Eelpesu programm )/ Power Clean® funktsioon

Vee kareduse tabel

, et kerida labi saadaval satete loendi (vt tabelit allpool), seejérel vajutage

nuppu STARDI/Pausi > 11, et naha valitud satet ja selle vaartust muuta. T °dH °fH °Clark
5. \(/:?jutag? v'al'(értuse mﬁutmiseks nluppu Eelpesu prg%r\??lswp@ / Power ase Saksa kraadid | Prantsuse kraadid (UK) kraadid
ean® funktsioon , seejarel vajutage nuppu ausi D1l , et N - B
uus vaartus salvestada. 1 (pehmg) 0-6 0-10 0-7
6. Muu satte muutmiseks korrake toiminguid 2 ja 5. 2 (keskmine) 7-11 11-20 8-14
7. Menuust véljumiseks vajutage SISSE/VALJA ® nupust voéi oodake 3 (keskmine) 12-16 21-29 15-20
30 sekundit, oSS 4 (kare) 17-34 30- 60 21-42
TAHT SATE (Vaikesiite: paksus kirjas) 5 (véga kare) 35-50 61-90 43 -62
Veekareduse tase Kasutage ainult spetsiaalselt néudepesumasinatele méeldud soola.
='| (vt VEE KAREDUSE MAARAMINE 112]3]4]5 Kui olete soola masinasse valanud, kustub SOOLA LISAMISE vajaduse
ja ,VEE KAREDUSE TABEL") indikaatortuli.
| Loputusvahendi tase Kui soolanéu ei ole tiidetud, voib katlakivi kogunemine kahjustada
!'| (vt ,LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TAITMINE) | 1112131415 | \eepehmendajat ja kiitteelementi.
-, | NaturalDry (ut, VALIKUD JA FUNKTSIOONID') 110 Soola on soovitatav kasutada igat tillipi noudepesumasina pesuainega.
- 1" = sees, 0" = valjas VEEPEHMENDUSSUSTEEM
(- Aeg Pérandal (vt,VALIKUD JA FUNKTSIOONID") 110 Veepehmendaja vdhendab automaatselt vee karedust, hoides seeldbi
- »1"=sees, 0" = viljas dra katlakivi tekke kitteelemendile ja tdhustades pesu. See siisteem
i Heli taastab ennast soola abil, seega tuleb soolanéu tiihjenemise
%) 1 = sees, 0" = viljas 1|0 korral uuesti soolaga tdita. Taastesagedus oleneb vee karedusastmes
= - z - seadest: regeneratsioon leiab aset ks kord 4-6 6kotsiikli kohta, kui vee
Sisetuled (vt,VALIKUD JA FUNKTSIOONID") 110 karedusastmeks on méaratud 3. Programm kasutamiseks ndudepesumasina
- . 1" =sees, 0" = valjas ja veehaldussiisteemi hooldamisel teostada ainult TUHJA ndudepesumasina
Tehasesatted korral, kasutades néudepesumasina hoodamiseks méeldud spetsiaalseid
- | Vajutage nuppu STARDI/Pausi, et taastada sat- - puhastusvahendeid.
| temendiu koigi vadrtuste tehasesatted. . Uks taastamine: ~ kulutab ~7,5L vett;
....................................................................................................................................... « Lisab tstkli kestusele 15 minutit;
= i »  Kulutab vahem kui 0,065 kWh energiat.
SOOLANOUTAITMINE et ettt h et e ettt ettt h et b ettt
fSooll? !(asutlamtinle aitalg \lléltida KATLAKIVI kogunemist néudele ja masina | opUTUSVAHENDI DOSAATORI TAITMINE
unktsionaalsetele osadele. Loputusvahend muudab néude KUIVATAMISE lihtsamaks. Loputusvahendi

Soolapaak asub ndudepesumasina allosas (alumise resti all vasakul kiiljel). p PP A g :
« Soolanéu ei tohi kunagi tiihi olla. dM?éEar;%rrAu\{iJI?E”-’t-altmISt' kui juhtpaneelil péleb LOPUTUSVAHENDI LISA
«  Vee kareduse maaramine on tdhtis. 9

. Soola tuleb lisada, kui juhtpaneelil péleb SOOLA LISAMISE &3 indikaa- 1. Dosaatori B avamiseks vajuta-

ge kaanel olevat sakki ja tom-

tortuli.
1. Eemaldage alumine rest ja keerake soolanéu kork lahti W make seda enda poole.

7 (vastupdeva). = iia 2.Valage dosaatorisse ettevaat-
£ 2. Paigaldage lehter (vt joonis) ja téitke soolandu servani 'S likult loputusvahendit, kuni
AT 7 (umbes 0,5 kg); seejuures voib nust véljuda vett. ! selle tase jouab maksimum-
x4, 3.Ainult esimene kord, kui seda teete: taitke soola- . ) taset (110 ml) nditava salguni
\Q,:_A"// W  néu veega. taiteaval - véltige loputusvahendi ma.havooliamlst. Kui see juhtub, kuiva-

4. Eemaldage lehter ja plihkige avalt soolajaagid. tage maha voolanud vahend kohe kuiva lapiga.

Keerake kork kévasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei paaseks 3. Vajutage kaant, kuni see kiépsuga sulgub. .
soolandusse pesuvahendit (see voib veepehmendajat tosiselt kahjustada). ARGE valage loputusvahendit otse pesukambrisse.

Kditage programmi kohe parast soolapaagi tditmist, et viltida korro-

| Whj;lﬁool 7
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Loputusvahendi doosi reguleerimine

Kui te ei ole kuivatamise tulemustega taielikult rahul, saate kasutatava
loputusvahendi kogust reguleerida. . .

Muutmiseks jargige juhtnoore jaotises,, SATTEMENUU”.

Kui loputusvahendi tasemeks on maaratud NULL, siis loputusvahendit ei
kasutata. Kui loputusvahend otsa saab, ei stitti LOPUTUSVAHENDI LOPPE-
MISE indikaatortuli.

Olenevalt ndudepesumasina mudelist saab valida kuni 6 taseme vahel

+ Kui ndudel esineb sinakaid jalgi, maarake madalam tase (0-3).

« Kui ndudel on veepiiskade voi katlakivi jalgi, maarake kérgem tase (4-5).

IGAPAEVANE KASUTAMINE

PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

Pesuvahendi dosaatori avamiseks kasutage avamisseadet C.

Pange pesuvahend ainult kuiva dosaatorisse D. Eelpesu jaoks méeldud
pesuvahend pange otse pesukambrisse.

1. Pesuvahendi doseerimisel kasutage Oige koguse
madramiseks eelmainitud teavet. Dosaatori D sees
on naidud abiks puhastusvahendi doseerimisel.

2. Puhastage dosaatori servadelt pesuvahendi jadgid
ja sulgege kaas (kostab klépsatus)

3. Pesuvahendi dosaatori kaane sulgemiseks tomma-
ke seda tlespoole, kuni sulgemisseade on kindlalt
oma kohal.

Pesuvahendi dosaator avaneb automaatselt, kui vastavas programmis on

selleks dige hetk kdes.

Muu pesuaine peale ndudepesumasina oma kasutamine voib kaasa

tuua seadme rikke.

1. VEEUHENDUSE KONTROLL
Veenduge, et ndudepesumasin on veevargiga ihendatud ja kraan on
lahti.

2. LULITAGE NOUDEPESUMASIN SISSE
Avage uks ja vajutage SISSE/VALJA nuppu.

. PANGE NOUD RESTIDELE (vt RESTIDE TAITMINE).
. PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

5. CH VALIGE PROGRAMM JA SOBIV PESUTSUKKEL
Valige kdige sobivam programm olenevalt ndude tlibist ja maardu-
misastmest (vt jaotist PROGRAMMIDE KIRJELDUS), vajutades valitud
PROGRAMMI nuppu.
Tehke soovitud valikud (vt VALIKUD JA FUNKTSIOONID). Kéik lisafunkt-
sioonid pole iga programmiga kokkusobivad.

6. START
Kaivitage pesutstikkel, vajutades nuppu STARDI/Pausi (siittib LED)
ja sulgedes 4 sekundi jooksul ukse. Programmi kdivitamisel kdlab ks
piiks. Kui ust 4 sekundi jooksul ei suleta, kdlab alarm. Sel juhul avage
uks, vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks uuesti 4 s jooksul.

7. PESUTSUKLI LOPP .
Pesutsiikli I6pust annab maérku heli ja ekraanile kuvatakse END (LOPP).
Avage uks ja lilitage seade vilja, vajutades nuppu SISSE/VALJA.
Poletuste valtimiseks oodake paar minutit enne néude véljavétmist.
Tuhjendage restid, alustades alumisest.

H W

NOUANDED JA NAPUNAITED

TOOTAVA PROGRAMMI MUUTMINE

Kui valitud on vale programm, saab seda muuta, kui see on &sja alustanud.
LAHTESTAGE masin: hoidke vahemalt 3 sekundit all nuppu SISSE/VALJA
ja masin lulitub vélja. Ekraanil kuvatakse ,0:01". Sulgege uks ja oodake,
kuni tiihjendustsiikkel I6peb (umbes 1 minut). Avage uks ja lilitage masin
nupust SISSE/VALJA taas sisse ja valige uus pesutsiikkel ning soovitud
lisafunktsioonid. Kaivitage tsukkel, vajutades nuppu STARDI/Pausi ja
sulgedes 4 sekundi jooksul uks.

NOUDE JUURDELISAMINE

Avage masinat vdljalllitamata uks esialgu natukene, et vdltida vee vadlja-
pritsimist (nupu STARDI/Pausi LED hakkab vilkuma) (Ettevaatust! Kuum
aur!), ja pange ndud masinasse. Vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege
uks 4 sekundi jooksul, tstikkel jatkub kohast, kus see katkestati.

TAHTMATUD KATKESTUSED

Kui uks pesutsiikli ajal avatakse voi esineb elektrikatkestus, siis tstikkel
seiskub. AINULT JUHUL, KUI VAJUTATE NUPPU STARDI/Pausi ja sulgete
ukse 4 sekundi jooksul, jatkub tslikkel kohast, kus see pooleli jai.

VEEHALDUSSUSTEEM

Kaesolev ndudepesumasin véimaldab kuni 3,2 liitri puhta vee hoiustamist
kasutamiseks valitud programmides. Vett hoiustatakse selleks ette ndhtud
paagis ja seda kasutatakse edaspidi valitud programmides. Isepuhastuse
tstikli regulaarne kditamine on soovitatav (vt jaotist PROGRAMMIDE TABEL).

NOUANDED
Enne néude korvi ladumist piihkige neilt toidujaagid ja valage klaasid tiih-
jaks. Nousid eelnevalt jooksva vee all loputada ei ole vaja.

Paigutage ndud nii, et need on kindlalt paigas ega saa imber kukkuda;
anumad seadke avaga allapoole ja kumerad/négusad pinnad kaldu, et vesi
paaseks igale pinnale ligi ja saaks vabalt voolata.

Hoiatus! Kaaned, kdepidemed, kandikud ja pannid ei tohi takistada pihu-
stihoobade poorlemist.

Véaikesed esemed paigutage sddgiriistade korvi.

Tugevalt maadrdunud ndud ja potid-pannid tuleks asetada alumisse korvi,
sest selles osas on veejoad tugevamad ja pesemine téhusam.

Kui olete ndud masinasse pannud, kontrollige, et pihustihoovad saavad
vabalt p&orelda..

SOBIMATUD NOUD

+ Puidust néud ja sédgiriistad.

« Ornad kaunistustega klaasid, kunstkasitoo ja antiiknéud. Nende kaunis-
tused ei talu masinpesu.

- Sinteetilistest, suurt kuumust mittetaluvatest materjalidest esemed.

« Vasest ja tinast noud.

« Tuha, vaha, maardeainete véi tindiga maardunud néud.

Klaasimaalingute ja alumiiniumist/hébedast ndude varvid vdivad pesu

kdigus muutuda. Méned klaasisordid (nt kristallesemed) véivad mitme

pesutsikli tagajarjel muutuda ka labipaistmatuks.

KLAAS- JA PORTSELANNOUDE KAHJUSTUSED

« Peske masinas ainult selliseid néusid, mille kohta tootja on kinnitanud,
et need sobivad masinpesuks.

- Kasutage néudega sobivat drnatoimelist pesuvahendit.

+ Votke klaasid ja sdogiriistad kohe pdrast pesutsiikli I6ppu masinast vilja.

» SOOVITUSED ENERGIA KOKKUHOIUKS

« Kui kodust néudepesumasinat kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulu-
tab néude pesemine néudepesumasinas ildiselt VAHEM ENERGIAT
ja vett kui kasitsipesu.

» Noudepesumasina optimaalseks kasutuseks on soovitatav kaivitada
pesutsiikkel siis, kui masin on téis. Koduse ndudepesumasina tootja
poolt lubatud mahuni téis laadimine aitab sadsta energiat ja vett. Teavet
nbéude obigesti laadimise kohta leiate peatiikist RESTIDE TAIS LAADIMINE.
Osalise taitmise korral on soovitatav vdimaluse korral kasutada spet-
siaalseid programme (Half load (Pool tdit) / Zone Wash (Tsoonipesu) /
Multizone (Mitu tsooni)) ja taita vaid valitud restid. Noudepesumasina
valesti tditmine ja tiletditmine voib rohkem ressursse kulutada (vesi,
energia ja aeg, suurem miratase) ning vahendada pesu ja kuivatamise
kvaliteeti.

+ Noude kasitsi eelloputus suurendab vee ja energia kulu ning ei ole
soovitatav.

HUGIEEN

Véltimaks ebameeldivaid I6hnu ja setteid, mis véivad masinasse kogune-
da, kdivitage vahemalt kord kuus moni korge temperatuuriga pro-
gramm. Pange masinasse teelusikatais pesuvahendit ja laske programmil
[6puni kdia ilma ndusid masinasse panemata.

NOUDEPESUMASINA LIIGUTAMINE VOI HOOLDAMINE

Selles nbudepesumasinas on veepaak, mis on pdrast tsikli I16ppu vett tdis
(vesi voib lekkida, / kui ndudepesumasinat kallutatakse).

Markus: Enne néudepesumasina hooldamist véi liigutamist kditage ise-
puhastuse tstiklit, et veepaak tiihjendada.

KULMAKINDLUS

Kui seade pannakse keskkonda, kus temperatuur vaib langeda alla kiil-
mumispunkti, tuleb seade taielikult veest tiihjaks lasta. Kditage isepu-
hastuse tslklit, et veepaak tiihjendada. Keerake veekraan kinni, eemaldage
sisse- ja valjalaskevoolikud ning laske kogu veel vdlja voolata. Veenduge, et
soolapaak oleks tdidetud lahustunud regenereerimissoolaga, et kaitsta
seadet temperatuuril kuni -20 °C.

Kui seadet on hoitud kiilmumistemperatuuril, tuleb sellel lasta seista temper-
atuuril vahemalt 5 °C vahemalt 24 tundi, enne kui seda kasutatakse.

8 Whj;lﬁool



Igapdevane Kasutus Juhend
PROGRAMMIDE TABEL

£ L | >
£ £8/ S Pesu | yeekulu |Elektrikulu
g Programmide kirjeldus 8¢ S Sajjfﬂgﬁ‘d miokgersatr:; (Iiitrit/ (kwh/
) S5c| ® iy | tstikli kohta) | tstikkel)
4 2 S (t:min)
a
6k%50°— Sééstulfrogramm sobib tlgvalisekl)t ml?élidunUd
ndude pesemiseks, see programm kasutab selleks ot- 1
E ¢ 0 [starbeks koige optimaaf;emalt energiat ja vett ning seda NAN @ 0§+ 4@ Gi >S5 Jh 4:30 9,5 0,55
programmi kasutatakse Euroopa Liidu 6kodisaini nduetega
vastavuses olemise hindamiseks.
Automaatne Intensiivne 65° - Au- |Tuvastab néude .
omaatprogramm tugevalt maardunud |mdardumisastme @) &% ar 57 2:25-3:10 | 15,5-24,5 1,30-1,70
t t t [t maard d . d t POWER [TRE -+ Py n <A Jh
A nbéudele ja pannidele. ning regulgerlltr |
Automaatne Segatud 55° - Auto- |Prodrammiseliele .
/C-ﬂ maatprogramm KUnanud toidujadkide- X"?‘gtkivﬁﬁi andur | Y |V @) 006+ &) G s G} 120-3:00 | 7,5-195 | 075-1,20
A ga moddukalt ma;;::irdunud néudele. tLJNas'tab noude
Automaatne Iéllie|50°k- Aut?maat- rréélé)dulTisastlet,
programm moddukalt ja kergelt maar- |ilmub ekraanile
g//A dunud néudele. Igapiévane tsiikkel,  [animatsioon ja NN @ 0§+ &) G G} 1:00-1:50 | 75-155 | 0,70-1,10
- mis tagab optimaalse puhastuse ja tstikli kestust mu-
kuivatuse lihema aja jooksul. udetakse.
Kiire 45° - Programmi on soovitatav kasutada piiratud ko-
@ guse kergelt miArdunud néude jaoks, millel pole kuivanud | - |/ @ 09+ &) G @ 0:30-0:40 | 100-120 | 055-0,65
= toidujaake. Ei holma kuivatusfaasi.
Kristallid 45° - Programm érnade ndude pesemiseks, mis
?Q on tléndlikumad kdrgete temperatuuride suhtes, nt klaasidja | +/ | v/ @ SSS"‘ &@ G} 1:40-1:50 | 12,5-16,5 0,95-1,20
tassid.
s |Eelpesu - Kasutatakse lauandude virskendamiseks, et " g
@ neid hiljem pesta. Selle programmiga pesuvahendit ei - J @ Q 0:12 4,5 0,10
kasutata.
Isepuhastuse 65° - Programm kasutamiseks néudepesu-
masina ja veehaldusslisteemi hooldamisel teostada ainult _ Ci‘.:( (j\ 1:40 110 110
TUHJA néudepesumasina korral, kasutades néudepesumasi- h ’ ’ ’
na hoodamiseks moeldud spetsiaalseid puhastusvahendeid.

Sddstuprogrammi andmed on méédetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.
Mdirkus katselaboritele: teavet vérdlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@whirlpool.com

Néude eeltétlus ei ole iihegi programmi kasutamise eelselt vajalik.
*) Ko6iki valikuid korraga kasutada ei saa.

**) Programmide vddrtused (v.a Sddistureziim (Oko) on ainult ndiitlikud. T%gelik aeg voib varieeruda olenevalt paljudest te/‘guritest, nagu nditeks sissevbetava vee temperatuur ja réhk,

toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate noude hulk ja tiilip, néu
20 minutivérra.

VALIKUD JA FUNKTSIOONID

e paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering.

nduri kalibreering véib pikendada programmi kestust kuni

LISAFUNKTSIOONE saab valida/eemaldada péarast programmi valimist, vajutades otse asjakohast nuppu (kui see on saadaval, siittib indikaator)
(vt jaotist JUHTPANEEL). Kui valik ei ole konkreetse programmi puhul saadaval (vt PROGRAMMIDE TABELIT), vilgub vastav LED-tuli kiiresti kolm korda ja
kostavad helisignaalid. Valikut ei kdivitata.Lisafunktsioon voib muuta programmi kestust ja vee- ning energiakulu.

POWER CLEAN® - Tanu tdiendavatele jugadele tagab see suvand alumisel
restil konkreetses alas intensiivsema pesu. Seda valikut soovitame
kasutada pottide ja pannide pesemiseks (Vt laadimissektsioon Power Clean®).

Y2, POOLTAIS : kui pestavaid néusid pole palju, kasutage olenevalt valitud
M programmist kas vee, elektri voi aja sdastmiseks funktsiooni POOLTAIS.
Arge unustage vahendada pesuvahendi kogust.

SSS+ EKSTRAKUIV : viimase loputuse jarel kasutatav kdrgem temperatuur
ja pikem kuivatusfaas aitavad ndusid paremini kuivatada.

,3@ VAIKNE - Sobib seadme kasutamiseks 66sel. Seda funktsiooni saab
kasutada seadme pesufaaside miira piiramiseks. See pikendab tstikli
kestust olenevalt valitud baastsuklist.

G‘.:( SANITAARLOPUTUS - Seda véimalust voib kasutada pestud néude
steriliseerimiseks. Viimane loputus toimub kérgemal temperatuuril ja
valitud programmile lisatakse bakterivastane pesu. Sobib ideaalselt
toidunodude ja lutipudelite pesemiseks. Bakterite hulga vdhendamise
ta am(ijseks peab ndudepesumasina uks olema kogu programmi véltel
suletud.

HOIATUS! Selle tsiikli Ioppedes voivad noud olla darmiselt kuumad.

sSA TURBO - Tanu lisafunktsioonile TURBO saab olenevalt valitud
baasprogrammist tstkli kestust [ihendada kuni 40%. Suurenevad
energia- ja veekulu.

Jh I\IlliVITUS : programmi kdivitamist saab 30 minutit kuni 24 tundi edasi
Ukata.

1. Valige programm ja kéik soovitud lisavalikud. Programmi kaivituse
edasiliikkamiseks vajutage nupule VIITSTART (korduvalt). Reguleeritav
vahemikus 0:30 kuni 24 tundi. Kui on joutud 24 tunni satteni, vajutage
uuesti nuppu VIIVITUS, et funktsioon VIIVITUS inaktiveerida.

2. Vajutage nuppu START/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul. Taimer
alustab loendamist.

3. Kui maaratud aeg on méddunud, kustub indikaatortuli ja programm algab
automaatselt.

Kui programm on kadivitunud, ei saa VIITSTARDI valikut aktiveerida.

VEEKRAAN ON SULETUD - alarm - Vilgub, kui vett ei tule sisse voi kui
veekraan on suletud.

AEG PORANDAL - Tsiikli I6puni jadvat aega nditab porandale

projotseeritud LED-valgus. Kui uks avada, kustub tuli alati. Tuli kustub

tsukli 16ppemise jarel. Funktsioon on vaikimisi aktiivne, kuid selle
véljaltlitamine on vdimalik SATTEMENUUS..

NaturalDry : on konvektsioonkuivatussiisteem, mis avab ukse automaat-
selt, kuivatusfaasi ajal/jarel, et tagada alati téhus kuivatamine. Uks avaneb
temperatuuril, mis on teie k66gimodbli jaoks ohutu, seega ei avata ust, kui
sisse on lulitatud funktsioon SANITAARLOPUTUS.

Lisakaitseks auru eest on ndudepesumasinale lisatud spetsiaalselt loodud
kaitsefoolium.

Kaitsefooliumi paigaldusjuhiseid vaadake PAIGALDUSJUHENDist.
Funktsioon on vaikimisi aktiivne, kuid selle véljalilitamine on véimalik
SATTEMENUUS.

SISETULED - Kui funktsioon on aktiivne, lulituvad vannis LED-tuled
automaatselt sisse/valja nii pea, kui uks vastavalt avatakse/suletakse.

Kui uks jaab avatuks kauemaks kui 10 min, lilituvad vannis LED-tuled valja
(selleks, et nad uuesti sisse lulitada, tuleb uks sul?eda ja uuesti avada).
Funktsioon_on vaikimisi aktiivne, kuid selle valjaltlitamine on véimalik
SATTEMENUUS.

KATLAKIVIEEMALDUSE alarm: tuvastatud on katlakivi kogunemine

seadme sisekomponentidel. Kontrollige, kas veekareduse sadte on
oige ja kas paagis on soola (vt ESMAKASUTUS), seejarel kasutage
katlakivieemalduse toodet (soovitatav on tootemarkWPro{ programmiga
Isepuhastus. Kui katlakivi on eemaldatud, I6petatakse ikooni kuvamine.
Kui eespool toodud toiminguid ei tehta, langeb seadme jéudlus.
Katlakivieemalduse hoiatus hakkab vilkuma ja ekaanil kuvatakse alarm
«dES». Kui ka niitid midagi ei tehta, saab seadmes kaivitada piiratud arvu
tsiikleid (ndidatud koos alarmiga «dES»), misjarel kasutus blokeeritakse,
et ennetada komponentide kahjustusi, seejarel saab kasutada ainult
programmi Isepuhastus. Taieliku katlakivieemalduse jarel seade debloke-
eritakse. Vaga suure koguse katlakivi korral voib olla vajalik selle eemalda-
miseks katlakivieemaldus teha kaks korda.

L ¢ ANDUR - Kui mdardumistaset tuvastab andur, kuvatakse

- ekraanil animatsioon (ligikaudu 20 min) ja tstkli kestust
varskendatakse. Andur tuvastab néude maardumistaset ja on saadaval kdigis
programmides (v.a Oko), reguleerides programmi asjakohaselt.
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RESTIDE TAITMINE

MAHT: 15 standardset kohta - satted

SOOGIRIISTADE REST

Kolmas rest on méeldud sddgiriistade jaoks.
Paigutage so6dgiriistad, nagu joonisel naidatud.
S6ogiriistade eraldi paigutamine teeb nende
kokkukogumise pérast pesu lihtsamaks ja
parandab nende pesemist ja kuivatamist.

Noad ja muud teravad esemed tuleb paigu-
tada teradega allapoole.

Soogiriistade korv on varustatud kahe relssidel
liikuva liugriiuliga, et allapoole jadvat ruumi
taielikult ara kasutada ja voimaldada Gilemisele
restile paigutada ka korgeid esemeid.

ULEMINE REST

Siia paigutage 6rnemad ja kergemad néud:
klaasid, tassid, alustassid, madalad salatikausid.
Ulemisel restil on Ulestéstetavad toed, millega
voib toestada naiteks Uksteise korvale seatud
alustasse, voi hoida need all, kui restil on kausid
ja toidukarbid.

(tilemise resti laadimisndiidis) N

Ulemise resti kdrguse reguleerimine

Ulemise resti kdrgust saab reguleerida: kui see paigutada kérgemale, mahuvad
alumisele restile suuremad néud, kui see aga seada madalamale, saab paremi-
ni ara kasutada Ulemise resti tugesid, luues liles rohkem ruumi ja valtides kok-
kupuudet alumisel restil asuvate ndudega.

Ulemisel restil on olemas iilemise resti korguse regu-
laator (vt joonis), resti tdstmiseks pole vaja hoobasid va-
jutada, vaid tostke seda lihtsalt ddrtest hoides tilespoole,
kuni see on stabiilselt tilemises positsioonis paigal.
Tagasi alumisse positsiooni paigutamiseks vajutage hoo-
basid A resti dartel ja liigutage korvi allapoole.

On aarmiselt soovitatav mitte muuta resti korgust
siis, kui see on néusid tais.

ARGE tostke voi langetage korvi ainult iihelt poolt.

HOOLDUS

Reguleeritava paigutusega kokkukaivad labad
Kulgmised kokkukdivad labad on véimalik
kokku panna voi lahti votta, et optimeerida restil

olevate ndude paigutust.

Veiniklaasid saab turvaliselt kokkukaivate labade [ T~

vahele paigutada, seades klaasi jala vastavasse =<

pilusse. /N

Soltuvalt mudelist:

- laba lahtitegemiseks tuleb seda Ules ltkata ja
poodrata, et see klambrite kiiljest vabastada,
ning seejdrel alla tommata. A

- laba kokkupanemiseks tuleb seda poorata ja =
alla likata voi Ules tdmmata, et see klambrite /AN
kilge kinnitada.

ALUMINE REST

Pottidele, pannidele, taldrikutele, salatikaussidele, sddgiriistadele jne.

Ideaaljuhul tuleks taldrikud paigutada kiilgedele, et need ei puutuks kokku

pihustihoovaga. Alumisel restil on olemas Ulestdstetavad toed, millega saab

toestada taldrikuid, kui need on laotud pustises asendis liksteise korvale, voi
hoida all, kui restile on laotud potid ja salatikausid.

v T T T 1

POWER CLEAN®

V6imas Power Clean® puhastus kasutab pesu- =

masina tagaosas spetsiaalseid veejugasid, et { /\

pesta tugevalt maardunud esemeid suurema
intensiivsusega.

Kui olete pannid ja potid Power Clean® -i

konstruktsiooni ette paigutanud, aktiveerige

juhtpaneelilt POWER CLEAN puhastus. Alu-
mise resti tagaosas on olemas spetsiaalne 4 |
tugikonstruktsioon pannide voi kiipsetus- ¥ |
vormide paigutamiseks vertikaalselt, et need ;-===zeece=-.
vahem ruumi votaks. \

Kuidas Power Clean®-i kasutada:

1. Reguleerige Power Clean®-i ala (G), po6-
rates pottide mahutamiseks tagumised
taldrikuhoidjad alla.

2. Laduge potid ja kastrulid vertikaalselt
Power Clean®-i alale. Potid peavad olema
veejugade suunas kaldu.

FILTRI PUHASTAMINE

Puhastage filtrikoostu regulaarselt, et filtrid ei ummistuks ja vesi saaksva-
balt masinast valja voolata.

Noéudepesumasina kasutamine ummistunud filtritega voi vodérkehadega
filtrisisteemis voi pihustivartel voib kaasa tuua seadme talitlushdired, nagu
joudluse vdahenemine, miira suurenemine ja suurem ressursikasutus.
Filtrikoost koosneb kolmest filtrist, mis koguvad pesuveest kokku toiduosa-
kesed ja suunavad siis vee taasringlusse.

Noudepesumasinat ei tohi kasutada, kui filtrid puuduvad véi on kin-
nitamata.

Kontrollige filtrikoostu vahemalt tiks kord kuus véi iga 30 tstikli tagant ja va-
jaduse korral puhastage seda poéhjalikult jooksva vee all, kasutades allpool
toodud juhiste kohaselt mittemetallist harja:

1. Keerake silindrilist filtrit A vastupdeva ja tdommake see valja (joonis 1).
Filtri uuesti paigaldamisel on oluline, et suumil ndidatud kaks
kolmnurka kohtuksid.

2. Eemaldage kuppelfilter B, avaldades selle kiiljetiibadele kerget
survet (joonis 2).

3. Libistage valja roostevabast terasest plaatfilter C (joonis 3).

4. Kui leiate voorkehasid (purunenud klaas, portselan, kondid, seemned
vms), eemaldage need ettevaatlikult.

5. Kontrollige filtriléksu ja eemaldage sellest kéik toidujadgid. ARGE KUNA-
Gl EEMALDAGE pesutsiikli pumba kaitset (noolega néidatud) (joonis 4).

Parast filtrite puhastamist pange filtrikoost tagasi ja kinnitage korralikult

oma kohale; see on ndudepesumasina téhusa t66 tagamiseks ulioluline.
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Igapdevane Kasutus Juhend
PIHUSTIHOOBADE PUHASTAMINE
= 0

VEAOTSING

kleepuda

L

tada.

Vahel véivad toiduosakesed
pihustihoobade
kiilge ja ummistada vee pi-
hustusavad. Seeparast soo-
vitame hoobasid aeg-ajalt
kontrollida ja vaikese mit-
te-metallist harjaga puhas-

Ulemine pihusti tuleb eemal-
dada koos kollektoriga.

| ET

Alumise pihustihoova saab eemalda-
da llespoole tdmmates ja vastupdeva
pdorates. Pihustihoova tagasi paigal-

s damiseks tbmmake seda alla ja pdora-
J/Dke paripaeva.

Ulemise pihustihoova saab eemaldada
Ulespoole likates ja vastupdeva poo-
rates. Pihustihoova tagasi paigalda-
miseks tdbmmake seda Ules ja podrake
paripaeva.

Kui néudepesumasin ei toota korralikult, kontrollige, kas probleemi on véimalik lahendada allpool oleva loendi abil. Kui esineb muid vigu
voi probleeme, p66rduge volitatud miiiigijargsesse teenindusse, mille kontaktandmed leiate garantiibrosiiiirist. Varuosad on saadaval
vastavalt kehtivatele erinduetele kuni 7 voi kuni 10 aastat.

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

S Sqolaindikaator
poleb

Soolapaak on peaaegu tiihi.

Taitke paak soolaga (lisateavet - vt SOOLANOU TAITMINE). .
Kontrollige vajaduse korral vee kareduse satet - vt VEE KAREDUSE MAARAMINE.

S Spolaindikaator
vilgub

Soolapaak on tiihi.

Taitke paak esimesel véimalusel soolaga.
Seadme kasutamine ilma soolata véib selle sisekomponente kahjustada.

3¢ Loputusvahendi
" indikaator poleb
voi vilgub

Loputusvahendi dosaator on tiihi.
(Parast taitmist voib loputusvahendi indikaator veel
ltihikeseks ajaks polema jaada).

Taitke dosaator loputusvahendiga (lisateavet - vt LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TAITMINE).

Katlakivieemaldi
indikaator poleb
voi vilgub; kuvatud
on alarm «dES».

Katlakivi koguneb seadme siseskomponentidele.

Eemaldage katlakivi kohe Isepuhastusprogrammi ning kaubandusvorgust saadaval katlaki-
vieemaldi abil (vt VALIKUD JA FUNKTSIOONID). Taitke paak soolaga. Kontrollige vee kareduse
satet. Kui seadmest ei eemaldata katlakivi, lakkab see tootamast.

Néudepesumasin ei
kaivitu voi ei reageeri
kaskudele.

Masin ei ole korralikult vooluvérguga tihendatud.

Uhendage pistik seinakontakti.

Voolukatkestus.

Ohutuse tagamiseks ei kaivitu nbudepesumasin toite taastamise jarel automaatselt.
Avage noéudepesumasina uks, vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul.

Noudepesumasina uks ei ole suletud.
NaturalDry tihvt pole sissetémmatud.

Likake ust tugevalt, kuni kuulete klopsu.

Tstikkel katkeb, kui uks avatakse kauemaks kui
4 sekundit.

Vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul.

Juhtpaneel ei reageeri voi on kuvatud F6 E1.

Lillitage seade nupuga SISSE/VALJA/Lahtestamine vélja, lilitage see ligikaudu tihe minuti pérast
uuesti sisse ja taaskaivitage programm. Kui probleem ei kao, lahutage seade 1 minutiks voolu-
vorgust ja Uhendage see siis uuesti.

Vesi ei voola ndudepe-
sumasinat vélja.
Ekraanil kuvatakse:

F7 E3 v6i F9 E1

Toidujaagid voi katlakivi on filtri ummistanud.

Puhastage filter ja eemaldage seadmest katlakivi (vt FILTRI PUHASTAMINE ja KATLAKIVI EEMALDAMINE).

Aravooluvoolik on kokku surutud.

Kontrollige dravooluvoolikut (vt PAIGALDUSJUHENDIT).

Vee dravool on umbes.

Puhastage vee dravoolutoru.

Noéudepesumasin teeb
liiga tugevat mra.

No6ud kolisevad Uiksteise vastu.

Asetage noud 6igesti (vt RESTIDE TAITMINE).

Masinas on liiga palju vahtu.

Pesuvahendit on valesti doseeritud voi ei sobi see néudepesumasinas kasutamiseks (vt
PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE). Taaskaivitage praegune tsiikkel, lilitades ndudepesuma-
sina VALJA, seejérel lllitage see uuesti sisse, valige uus programm, vajutage STARDI/Pausi ja
sulgege uks 4 sekundi jooksul. Arge lisage pesuvahendit.

Noéud ei ole 6igesti paigutatud.

Asetage noud 6igesti (vt RESTIDE TAITMINE).

Toidujaagid voi katlakivi on filtri ummistanud.

Puhastage filtrikoost (vt HOOLDUS,).

N6ud ei ole puhtad.

Noud ei ole digesti paigutatud.

Asetage noéud oigesti (vt RESTIDE TAITMINE).

Pihustihoovad ei saa vabalt liikuda, sest néud
takistavad neid.

Asetage noud 6igesti (vt RESTIDE TAITMINE). Kontrollige, kas ilemine rest on diges asendis,
vajaduse korral reguleerige seda (tostke Ules).

Pesutstikkel oli liiga rn.

Valige sobiv pesutsiikkel (vt PROGRAMMIDE TABEL).

Masinas on liiga palju vahtu.

Pesuvahendit on valesti doseeritud véi ei sobi see néudepesumasinas kasutamiseks (vt PESUVA-
HENDI DOSAATORI TAITMINE).

Loputusvahendi dosaatori kork ei ole 6igesti
suletud.

Veenduge, et loputusvahendi dosaatori kaas on suletud.

Toidujaagid voi katlakivi on filtri ummistanud.

Puhastage filter ja eemaldage seadmest katlakivi (vt FILTRI PUHASTAMINE).

Soolapaak on tiihi.

Taitke soolaanum (vt SOOLANOU TAITMINE).

Whj;lﬁool
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PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Noéudepesumasinasse
ei tule vett.

Ekraanil on kuvatud:
H20ja ¢ see poleb;
kolab helialarm.

Torustikus ei ole vett voi on kraan kinni.

Veenduge, et torustikust tuleks vett ja kraan oleks lahti.

Vee sisselaskevoolik on kokku surutud.

Kontrollige sisselaskevoolikut (vt PAIGALDUS).
Avage noéudepesumasina uks, vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul.

Vee sisselaskevooliku séel on umbes; see vajab
puhastamist.

Kontrollige ja puhastage vee sisselaskevooliku séela.
Avage noudepesumasina uks, vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul.

Noudepesumasin
|6petab tstkli enne-
aegselt.

Ekraanil on kuvatud:
F8E3

Toidujaagid voi katlakivi on filtri ummistanud.

Puhastage filter ja eemaldage seadmest katlakivi (vt FILTRI PUHASTAMINE ja KATLAKIVI EEMAL-
DAMINE).

Aravooluvoolik on liiga madalal véi dravooluava
juurest vaakumisse tommanud.

Kontrollige, kas dravooluvooliku ots asub digel kdrgusel (vt PAIGALDUS).
Kontrollige Gihendust reoveesiisteemi ja paigaldage vajaduse korral 6huklapp.

Masinas on liiga palju vahtu.

Pesuvahendit on valesti doseeritud voi ei sobi see néudepesumasinas kasutamiseks (vt PESU-
VAHENDI DOSAATORI TAITMINE).

Ohk veevarustuses.

Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid voi padseb dhk mingil muul viisil sisse.

No6ud ei ole kuivad.

Loputusvahendit pole véi on seda liiga véhe.

Veenduge, et loputusvahendi dosaator oleks taidetud (vt LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI
TAITMINE). Ainult mitmeotstarbeliste tablettidega ei saavutata sama head kuivatust kui vedelat
loputusvahendit kasutades.

N6éud on masinast eemaldatud péarast ukse
automaatset avanemist, kuid enne tsikli tegelikku
I6ppemist.

Veenduge, et tsiikkel oleks I6ppenud, enne kui alustate néude viljavotmist (vt IGAPAEVANE
KASUTAMINE)). Veelgi parema kuivatuse saavutamiseks on soovitatav lasta néudel ndudepesu-
masinas avatud uksega parast tstikli Idppemist veel 15 minutit seista.

N6ud pole piisava kalde all.

Kui taheldate topside, kruuside voi kausside stivendites vett, proovige ndud suurema kalde
all paigutada (eriti tilemisel restil), et suurem kogus vett saaks enne kuivatamise algust maha
tilkuda.

Valitud tstiklil puudub kuivatusfaas.

Kontrollige PROGRAMMIDE TABEL, kas valitud programmil on olemas kuivatusfaas. lima kuiva-
tusfaasita tstikli korral ei pruugi kuivatus olla soovitud tulemusega, seega on soovitatav valida
kuivatusfaasiga tsukkel.

No6ud on tehtud teflonist voi plastikust.

Seda tlupi materjali korral on monede veetilkade esinemine normaalne.

Néudel ja klaasidel
on sinised triibud voi
sinakad jaljed.

Loputusvahendi kogus on liiga suur.

Valige vdiksem kogus.

Noéudel ja klaasidel
on naha katlakivi voi
valkjaid plekke.

Soolapaak on tiihi.

Taitke paak esimesel véimalusel soolaga. Seadme kasutamine ilma soolata vo6ib selle sisekom-
ponente kahJustada

Loputusvahendi paak on tiihi voi loputusvahendi
kogus on liiga véike.

Ta|tke dosaator Ioputusvahend|ga ja kontrollige doosi satet (lisateavet - vt LOPUTUSVAHENDI
DOSAATORI TAITMINE).

Noudepesumasinal on
kuvatud: F8 E5

Klapp on blokeeritud voi defektne.

Sulgege véimaluse korral veekraan. Arge liilitage toiteallikat vilja. Helistage teenindusse.

RO

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval jargmiselt:
QR-koodi kasutamine ja kiilastades veebisaite docs.whirlpool.eu

» + Kulastades veebisaite parts-selfservice.whirlpool.com

- Teise vdimalusena votke ithendust meie miiligijargse teeninduskeskusega (vt telefoninumbrit garantiikirjas).
Kui votate hendust midgijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

Mudeliteavet on véimalik ndha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt.
Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu .
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Vodié¢ za Svakodnevnu Upotrebu

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA

registrirajte svoj uredaj na adresi:

Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove Sigurnosne upute
i Upute za postavljanje. Vise informacija o proizvodu dostupno
je na web-mjestu: docs.whirlpool.eu

www.whirlpool.eu/register

A\

Nakon postavljanja nemojte zaboraviti izvaditi sve zastitne
dijelove za transport iz perilice posuda.

WHIRLPOOL. Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomo¢,
UPRAVLJACKA PLOCA
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1 2 3 4 5 6 7 8 91011 12 1314 15 16 17 18 19 20 21 22
1. Gumb za UKLJ/ISKLJ/Ponovno postavljanje sa svjetlom indikatora 12. Indikator broja programa i preostalog vremena
2. Gumb za odabir programa Eko sa svjetlom indikatora 13. Svjetlo indikatora Zatvorene Slavine za Vodu
3. Gumb za odabir programa Automatski Intenzivni sa svjetlom indikatora 14, Svjetlo indikatora UKLANJANJE KAMENCA
4. Gumb za odabir programa Automatski Mjesoviti sa svjetlom indikatora 15 Gumb opcije Power Clean® sa svjetlom indikatora
5. Gumb za odabir programa Automatski Brzi sa svjetlom indikatora 16. Gumb opcije Pola Punjenja sa svjetlom indikatora
6. Gumb za odabir programa Brzi sa svjetlom indikatora 17. Gumb opcije Ekstra Suho sa svjetlom indikatora/ Postavke —
7. Gumb za odabir programa Kristal sa svjetlom indikatora/ pritisnuti na 3 s
Samociscenje program - pritisnutina 3 s - 18. Gumb opcije Tihi Rad sa svjetlom indikatora
8. Gumb za odabir programa Pretpranje sa svjetlom indikatora 19. Gumb opcije Higijensko Ispiranje sa svjetlom indikatora
9. Svjetlo indikatora praznog spremnika za Sol 20. Gumb opcije Turbo sa svjetlom indikatora
10. Svjetlo indikatora praznog spremnika Sredstva za Ispiranje 21. Gumb opcije Odgode sa svjetlom indikatora
11. Zaslon 22. Gumb START/Pauza sa svjetlom indikatora

PRIKAZ NA PODU

1. Vrijeme odgode na podu -

indikator vremena preostalog do pocetka ciklusa, kad je postavljena opcija Odgoda

2. Spremnik za sol prazan - svjetlo indikatora na podu

3. Preostalo vrijeme na podu -

PRVA UPOTREBA

indikator vremena preostalog do kraja ciklusa

IZBORNIK POSTAVKI

1. Uklju¢ite uredaj tako da pritisnete gumb za UKLJ-ISKLJ (D .

2. Zadrzite gumba Postavke 3 (Ekstra Suho §5*) na 3 sekunde dok ne zacu-

jete zvucni signal i na zaslonu se ne prikaze ,SEt".

3. Nakon jedne sekunde prikazat ¢e se prva dostupna postavka (slovo ,h”).

4. Pritisnite Program Pretpranja & / Opcija Power Clean® B gumb da
biste se kretali kroz popis dostupnih postavki (pogledajte tablicu u na-
stavku), zatim pritisnite START/Pauza >11i promijenite vrijednost trenu-
ta¢no odabrane postavke.

. Pritisnite Program Pretpranja &) / Opcija Power Clean® B3 da biste
promijenili vrijednost, zatim pritisnite START/Pause >11 da biste spremili
novu vrijednost.

. Drugu postavku promuenlte tako da ponovite tocke 2 i 5.

. Pritisnite UKLJ-ISKLJ (D ili pri¢ekajte 30 sekundi da biste izasli izizbornika.

1. Skinite donju kosaru i odvijte ¢ep spremnika (u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu).

2. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli na-
punite do samog ruba (priblizno 0,5 kg); Curenje male
koli¢ine vode nije neobicno.

3.Samo kod prve uporabe: napunite spremnik za sol
vodom.

4. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora.

Provjerite je li poklopac ¢vrsto zategnut tako da deterdZent ne moze udi

u spremnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti

omeksivac vode).

Program pokrenite svaki put nakon punjenja spremnika soli da biste

izbjegli koroziju.

Postavljanje tvrdoce vode

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL

Upotreba soli sprjecava stvaranje kamenca na posudu i na funkcionalnim

sastavnim dijelovima stroja

Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuda (ispod donje kosa-

re, s lijeve strane).

« Nuzno je pridrzavati se toga da spremnik soli nikada nije prazan.

+ Tvrdoca vode mora se postaviti.

- Sol se mora napuniti kad je svjetlo indikatora PUNJENJE SOLI &5
upravljackoj ploci ukljuceno.

VRUEDNOSTI | Kako bi omeksiva¢ vode mogao savrseno raditi, tvrdo¢a vode mora se po-
sLovo POSTAVKA (Zadano - otisnuto|  staviti na temelju stvarne tvrdoc¢e vode u domacinstvu. Tu informaciju mo-
tamnim slovima) zete dobiti u lokalnom vodoopskrbnom poduzecu. Tvornicka je postavka“3".
[ Razina Tvrdoce Vode , Pogledajte , TABLICA TVRDOCE VODE".
il (pogledajte,,POSTAVLJANJE TVRDOCE VODE 112|3|4]5 | Da biste promijenili, pratite upute u dijelu,IZBORNIK POSTAVKI",
i, TABLICA TVRDOCE VODE”) ~ .
Tablica tvrdoée vode
() Razina sredstva za ispiranje - — - . - .
"] | (pogledajte PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVAZA | 0| 1]2|3]4|5 Razina dH Njemacki fH Francuski Clark Engleski
! ISPIRANJE") stupnjevi stupnjevi stupnjevi
_ NaturaIDry (pogledajte ,OPCLIE | FUNKCIJE") 110 1 (meka) 0-6 0-10 0-7
[N = uklj,,0" = isklj 2 (srednja) 7-11 11-20 8-14
(- Vrijeme Na Podu {po7ledq/te,,OPCIJEIFUNKCIJE”) 1/0 3 (prosjec¢na) 12-16 21-29 15-20
- Klj,, 0" = sk} 4 (tvrda) 17-34 30-60 21-42
|_I " kl_ (l;,,_. " 110 5 (vrlo tvrda) 35-50 61-90 43-62
= o1 = UKD = 1KY Upotrebljavajte iskljucivo sol koja je napravljena posebno za perilice suda.
( Unutarnja Sv;etla (polgledajte,,OPCIJE | FUNKCIJE”) 10 Nakon 3to se sol ulije u stroj, iskljucuje se svjetlo indikator PUNJENJE SOLI.
- = uklj,,0"= isklj Ako spremnik za sol nije napunjen zbog nakupljanja kamenca moze
Tvornlcke postavke doci do ostecenje omeksivaca vode i grijaca.
Pritisnite START/Pause da biste ponovno na Upotreba soli preporucuje se sa svim vrstama deterdzZenta za pranje suda.
" zadane tvornicke vrijednosti postavill sve viijed- o | R -
nosti postavki uklju¢enih u izbornik postavki. SUSTAV OMEKSAVANJA VODE

Omeksivac¢ vode automatski smanjuje tvrdoc¢u vode ¢ime se posljedi¢no
smanjuje nakupljanje kamenca na grijacu i pridonosi vecoj ucinkovitosti
pranja. Ovaj se sustav sam obnavlja pomocu soli pa zato spremnik soli
treba napuniti kada je prazan. Ucestalost obnavljanja ovisi o postavci ra-
zine tvrdoce vode - obnavljanje se odvija jednom na svakih 4-6 Eko ciklusa
s razinom tvrdoce vode postavljenom na 3. Tijekom rada s obnavljanjem,
dodi ¢e do dodatnog water management system (sustav upravljanja vo-
dom). Postupak obnavljanja i upravljanja vodom odvija se na pocetku ci-
klusa uz dodatnu svjezu vodu.

« Potrosnja jednog ciklusa obnavljanja: ~7,5| vode;

« Ciklus traje 15 minuta dulje;

«+ Trodi manje od 0,065 kWh struje.

Whjplfa?ool
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PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olakSava SUSENJE posuda. Dozator sredstva za ispira-
nje A treba se napuniti kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNIKA ZA
ISPIRANJE =% ukljuci na upravljackoj ploci.

1. Otvorite dozator B tako da
pritisnete i povucete jezicac
na poklopcu.

2. Pazljivo uvedite sredstvo za

&) ispiranje do referente oznake
Y : maksimalne koli¢ine (110 ml)
| prostora za punjenje, pazite

da ne dode do prolijevanja.
Ako se to dogodi, suhom krpom odmah ocistite proliveno.

3. Pritisnite poklopac dok se ne zatvori uz klik.

Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte izravno u kadicu.

Podesavanje doziranja sredstva za ispiranje

Ako niste potpuno zadovoljni rezultatima susenja, mozete podesiti koli¢inu

upotrijebljenog sredstva za ispiranje.

Da biste promijenili, pratite upute u dijelu,|IZBORNIK POSTAVKI".

Ako je razina sredstva za ispiranje postavljena na NULU, sredstvo za ispira-

nje nece se upotrijebiti. Svjetlo indikatora NISKA RAZINA SREDSTVA ZA

ISPIRANJE nece se ukljuciti ako ste potrosili sredstvo za ispiranje.

SVAKODNEVNA UPORABA

Ovisno o vrsti perilice suda mogu se postaviti najvise 6 razine.
« Ako na sudu primijetite plavicaste pruge, postavite nizak broj (0-3).
+ Ako na sudu ima kapi vode ili tragova kamenca, postavite visi broj (4-5).

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

Za otvaranje spremnika za deterdZent upotrijebite uredaj za otvaranje

C. Deterdzent stavite samo u suhi spremnik D. Koli¢inu deterdZenta za

pretpranje stavite izravno u kadu.

1. Prilikom doziranja deterdZenta pogledajte ranije na-
vedene informacije kako biste stavili odgovarajucu
kolicinu. Unutar dozatora D nalaze se oznake koje
vam pomazu prilikom doziranja.

2. Uklonite ostatke deterdZenta s rubova spremnika
prije no sto poklopac zatvorite tako da sjedne.

3. Poklopac spremnika za deterdzent zatvorite tako
da ga povucete dok se mehanizam za zatvaranje
ne ucvrsti.

Spremnik za deterdzent automatski se otvara u odgovaraju¢em trenutku

ovisno o programu.

Upotreba deterdZenta koji nije namijenjen perilicama posuda moze

prouzroditi nepravilnosti ili oStecenje uredaja.

1. PROVJERA PRIKLJUCKA ZA VODU
Provijerite je li perilica suda spojena na dovod vode i je li otvorena
slavina.

2. UKLJUCIVANJE PERILICE SUDA
Otvorite vrata i pritisnite gumb UKLJ/ISKLJ.

3. PUNJENJE KOSARA (pogledajte PUNJENJE KOSARA).
. PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

5. ODABIR PROGRAMA | PRILAGODAVANJE CIKLUSA
Odaberite najprikladniji program prema vrsti posuda i razini zaprljanja
(pogledajte OPIS PROGRAMA) pritiskom na odabrani gumb PROGRAM.
Odaberite Zeljene opcije (pogledajte OPCIJE | FUNKCIJE). Sve opcije nisu
kompatibilne sa svim programima.

6. POKRETANJE
Ciklus pranja zapocnite pritiskom na gumb START/Pauza (uklju¢eno je
led svjetlo) i zatvorite vrsta u roku od 4 s. Kada program zapocne ogla-
$ava se jedan zvucni signal bip. Ako se vrata ne zatvore u roku od 4 s,
oglasit ce se zvucni alarm. U tom slucaju otvorite vrata, pritisnite gumb
START/Pauza i ponovno zatvorite vrata u roku od 4 s.

7. KRAJ CIKLUSA PRANJA
Kraj ciklusa pranja oznacen je zvu¢nim signalima bip i na zaslonu se
prikazuje END (Kraj). Otvorite vrata i uredaj iskljucite tako da pritisnete
gumb UKLJ/ISKLJ.
Pricekajte nekoliko minuta prije vadenja posuda kako biste izbjegli
opekotine. Ispraznite kosare, zapocinjuci s donjom kosarom.

SAVIJETI

»H

IZMJENA PROGRAMA U RADU

Ako odaberete pogresan program, mozete ga promijeniti pod uvjetom da je
tek zapoceo. RESETIRAJTE stroj: pritisnite i drzite gumb UKLJ/ISKLJ dulje od
3 sistroj ¢e seiskljuciti. Na upravljackoj e se ploci prikazati, 0:01”. Zatvorite
vrata i pri¢ekajte dok ne zavrsi ciklus praznjenja (oko 1 minute). Otvorite vrata
i ponovno ukljucite stroj pomoc¢u gumba UKLJ/ISKLJ. i odaberite novi ciklus
pranja i sve Zeljene opcije. Ciklus pokrenite tako da pritisnete START/Pauza i
vrata zatvorite u roku od 4 s.

DODAVANJE DODATNOG POSUDA

Ne iskljucujudi stroj prvo malo otvorite vrata da biste izbjegli prskanje vode
Led svjetlo (START/Pauza pocinje treperiti) (Oprez!: Vruca para!) i stavite
sude u perilicu suda. Pritisnite gumb START/Pauza i zatvorite vrata u roku
od 4 s, ciklus e se nastaviti od mjesta na kojem je prekinut.

NEHOTICNI PREKIDI

Ako se tijekom ciklusa pranja vrata otvore ili ako je doslo do nestanka struje,
ciklus se zaustavlja. SAMO KAD PRITISNETE gumb START/Pauza i zatvori-
te vrata u roku od 4 s, ciklus e se nastaviti od mjesta na kojem je prekinut.

SUSTAV UPRAVLJANJAVODOM

Ova perilica posuda omogucava spremanje najvise 3,2 litre svjeze vode
koju upotrebljava u odabranim programima. Voda se sprema u poseban
spremnik i upotrijebit ¢e se u kasnije odabranim programima. Preporucuje
se da se povremeno provede ciklus Samocis¢enje (pogledajte TABLICA
PROGRAMA).

SAVJETI

Prije punjenja ko3ara uklonite sve ostatke hrane s posuda i ispraznite ¢ase.
Ne morate ih ispirati teku¢om vodom.

Posude slozite tako da ¢vrsto stoji i ne prevrée se; spremnike sloZite tako da
su otvori okrenuti prema dolje,a konkavni/konveksni dijelovi uko3eni kako
bi se omogucilo da voda dode do svih povrsina i slobodno protice.
Upozorenje: poklopci,rucke, pladnjevi i tave ne sprjecavaju okretanje
nosaca mlaznica.

Sitne predmete stavite u kosare za pribor za jelo.

Vrlo prljavo sude i tave treba staviti u donju ko3aru jer je u tom dijelu jaci
mlaz vode i omogucuje se bolja u¢inkovitost pranja. Nakon punjenja ure-
daja provjerite mogu li se nosaci mlaznica slobodno okretati.

NEPRIKLADNO SUDE

« Drveno sude i pribor za jelo.

+ Osjetljive ukrasene ¢ase, umjetnicki predmeti i anticko sude. Njihovi
ukrasi nisu otporni.

- Dijelovi od sintetickog materija koji ne podnose visoke temperature.

+ Sude od bakra i lima.

« Sude zaprljano pepelom, voskom, mazivima ili tintom.

Boje ukrasa na ¢aSama i aluminijski/srebrni dijelovi mogu se promijeniti i

izblijediti tijekom postupka pranja. Neke vrste ¢asa (npr. kristali predmeti)

mogu se postati neprozirni nakon odredenog broja ciklusa pranja.

OSTECENJE CASA | SUDA

«+ Upotrebljavajte samo ¢ase i porculansko sude za koje proizvodac jamci
da se moze prati u perilici suda.

« Upotrebljavajte deterdZent za osjetljivo posude prikladan za posude

- Casei pribor za jelo izvadite iz perilice suda ¢im ciklus pranja zavrsi.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

- Kada se perilica posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s uputa-
ma proizvodaca pranjem posuda u perilici posuda obi¢no se trosi
MANJE ENERGLJE i vode nego prilikom ru¢nog pranja.

« Preporucujemo da povecate ucinkovitost perilice posuda tako da ciklus
pranja pokrecete tek kada je perilica posuda do kraja napunjena.
Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je naveo proizvodac, pri-
donosite ustedi energije i vode. Podatke o pravilnom punjenju posuda
mozete pronaci u poglavlju PUNJENJE KOSARA. U slucaju da je perilica
djelimi¢no napunjena, prepocuje se da upotrebljavate posebne opcije
pranja, ako su dostupne (Half load/ Zone Wash/ Multizone) i punite
samo odabrane kosare. Nepravilno punjenje ili pretjerano punjenje
moze povecati upotrebu resursa (kao sto su voda, energija i vrijeme te
povecati razinu buke) i smanijiti u¢inkovitost pranja i susenja.

+ Ru¢no ispiranje posuda dovodi do vece potrosnje vode i energije te se
ne preporucuje.

HIGIJENSKI PROGRAM

Kako bi se izbjegla pojava neugodnih mirisa i taloga koji se moze nakupiti
u perilici suda, program s visokom temperaturom pokrecite najmanje
jednom mjeseéno. Upotrijebite ¢ajnu Zlicu deterdzenta i pokrenite perili-
cu bez punjenja kako biste ocistili uredaj.

PREMJESTANJE ILI SERVISIRANJE PERILICE POSUDA

Ova perilica posuda ima spremnik vode koji ostaje pun po zavrsetku ciklu-
sa (voda moce curiti/kad je perilica posuda nagnuta).

Napomena: Ciklus samociS¢enja provedite prije servisiranja ili premjesta-
nja perilice posuda da biste ispraznili spremnik vode.

OTPORNOST NA ZAMRZAVANJE

Ako se uredaj postavi u okruzenje izloZeno mrazu, iz njega se mora potpuno
ispustiti voda. Provedite ciklus samocis¢enja da biste ispraznili spremnik vode.
Zatvorite ventil, uklonite dovodno i odvodno crijevo te ispustite svu vodu.
Provjerite da je omeksivac vode pun otopljene soli za regeneraciju u spre-
mniku soli, a da bi se uredaj zastitio od temperatura do -20 °C.

Ako je uredaj bio uskladisten u uvjetima gdje ima leda, mora ostati na tem-
peraturi okoline od min. 5°C najmanje 24 sata prije prvog pokretanja.

14

Whjr/lﬁool



| HR

Vodié¢ za Svakodnevnu Upotrebu
TABLICA PROGRAMA

g . = Trajanje | Potrodnja | Potrodnja
s . 8§ > S programa| vode energije
2 Opis programa £=§ 28 Dostupne opcije ranja (litara po (KWh po
a |2 (h:min)™ | ciklusu) ciklusu)
Eko gO°— Proglr(am Eko priklag:lan jeza uoll?iéajeno prljavo
posude i pri takvoj je upotrebi to najucinkovitiji program Y, L
E ¢ 0 |po pitanju ukupne potrognje vode i energije i upotreblja- NN @ 6+ 4@ C‘,‘{ >SN G} 4:30 9,5 0,55
va se za procjenu uskladenosti s propisima EU o ekolos-
kom nacinu izrade.
ﬁ Automatsko Intenzivno 65° - Osieéa razinu v, m
A Automatski program za jace zaprljano zaérljanosti \/ \/ @ SSS"' 4@ C',"( >S5 G} 2:25-3:10 | 155-24,5 1,30-1,70
Rostude ] |'C:)nkce.M. - ‘t 550 ot posuda idprema
utomatsko Vijjesovito - Auto- |tome podesava 1, JL
/C-ﬂ matski program za uobicajeno zaprlja- progrgm_ Kad (®) 6+ 4@ C‘,"( >SN G} 1:220-3:00 | 7,5-19,5 | 0,75-1,20
A no sude s osusenim ostacima hrane. senzor otkrije
Automatskotl?rzo 50°|— Automatski r?,ZIn!szaprUanO-
rogram za uobicajeno i lagano zapr- |Stl prikazuje se Y, aL
% jano posude. Svakodnevni ciklus koji [animacijanaza- | | B W+FEGL @ 100-150 | 75-155 | 070-1,10
osigurava optimalne rezultate ¢is¢enja i slonu j azurira se
suSenja za manje vremena. trajanje ciklusa.
Brzo 45° - Program se preporucuje za ograni¢enu koli¢i- . L
@ nu malo zaprljanog posuda bez osusenih ostataka hrane. | - N @ SSS"‘ 4@ Vi G} 0:30-0:40 | 10,0-120 | 0,555-0,65
— Ne ukljucuje fazu susenja.
Kristal 45° - Program za osjetljivo posude koje je osjetljivi- kE) + % fl 401 B _
?Q je na visoke temperature, primJ)erice casei §aI|Jce. ’/ */ @ SSS ¢@ Q 1:40-1:50 | 12,5-16,5 0.95-1,20
s |Pretpranje - Upotrebljava se za osvjezavanje posuda v,
@ koje <[:)e se prati kasnije. S ovim programom ne upotreblja- | - J @ G} 0:12 4,5 0,10
va se deterdzent.
Samociscenje 65° - Program koji se upotrebljava za
odrzavanje perilice posuda i water management system L g
(sustav upravljanja vodom) potrebno izvrsiti samo ako je - - C‘,"( Q 1:40 11,0 1,10
perilica posuda PRAZNA upotrebom posebnih deterdze-
nata za odrzavanje perilice posuda.

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020.
Napomena za pokusne laboratorije: podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatraZite na adresi: dw_test_support@whirlpool.com

Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.
*) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.

**) Vrijednosti navedene za prolqrame, osim programa Eko, sluZe iskljucivo kao informacija. Stvarno vrijeme moZe se razlikovati ovisno o brojnim cimbenicima

kao sto su temperatura i tlak u

lazne vode, sobna temperatura, kolicina deterdZenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteZa punjenja, dodatne odabrane opcije i

baZdarenje senzora. BaZdarenje senzora moze povecati trajanje programa do 20 min.

OPCLJE | FUNKCLJE

vode ili energije odredenog programa.

OPCIJE se mogu odabrati/ponistiti odabir, nakon odabira programa, izravno pritiskom na odgovarajuci gumb (ako je dostupan - ukkut':u'e se kon-
trolno svjetlo) (pogledajte UPRAVLJACKU PLOCU) . Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim programom (pogledajte TABLICU PROG
rajuce LED svjetlo 3 puta brzo trepne i oglasava se zvu¢no upozorenje bip. Opcija se nece omoguciti. Opcija moze promijeniti trajanje ili potrosnju

AMA) odgova-

POWER CLEAN?® - Zahvaljuju¢i dodatnim snaZnim sapnicama ova
opcija omogucduje intenzivnije i snaznije pranje u donjem koritu, na

odredenom podrucju. Ta se opcija preporucuje za pranje lonaca i posuda za
pecenje (Pogledajte odjeljak Punjenje uredaja Power Clean®).

72y POLA PUNJENJA - ako nema puno posuda koje jedpotrebno oprati,
@ upotrebljava se opcija s POLA PUNJENJA radi ustede vode, struje ili
vremena, ovisno o odabranom programu.
Nemojte zaboraviti smanjiti kolicinu deterdzenta.

SSS+ EKSTRA SUHO - visa temperatura tijekom zavrénog ispiranja kao i
produzena faza susenja koja omogucava bolje susenje.

¥\ TIHO-Prikladno za nocnirad uredaja. Ova se opcija moze upotrebljavati
za o%raniéavanje emisija buke tijekom faza pranja. Ona ¢e produljiti

trajanje ciklusa ovisno o odabiru osnovnog ciklusa..

’é}\"i-iiéij's'ﬁékd'ié'éiii)ii\i]é"'-'ﬁ's'é'&;,';’c'ij';}%{&z'é' upotrebljavati za
dezinfekciju opranog posuda. Povecat ¢e temperaturu zavrinog
ispiranja o odabranom programu dodati dezinfekcijsko pranje. Idealno za
pranje pribora za jelo i bocica za hranjenje. Vrata perilice posuda cijelo vrijeme
trajanja programa moraju biti zatvorena kako bi se zajam¢ilo uklanjanje
akterija.
UPOZdRENJE: pribor za jelo i tanjuri mogu biti jako vruci po zavrsetku ciklusa.
>S A TURBO - Zahvaljujuci opciji TURBO trajanje ciklusa moze se skratiti do
40 % ovisno o odabranom osnovnom programu. Povecava se potrosnja
energije i vode.

1) ODGODA - pokretanje programa moze se odgoditi u razdoblju izmedu
h 0:30i 24 sata.

1. Odaberite Erogram i sve zeljene opcije. Pritisnite gumb ODGODA
(uzastopce) kako biste odgodili pokretanje programa. Moze se podesiti od
0:30 do 24 sata. Kad se dostigne postavka od 24 sata, jos jednom pritisnite
ODGODA da biste iskljucili funkciju ODGODA.

2. Pritisnite gumb Start/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 s. Mjerac vremena
zapocet ¢e odbrojavanje.

3. Po isteku vremena svjetlo indikatora iskljucuje se i program automatski
zapoéin&e.

Funkcija ODGODA ne moze se postaviti nakon pocetka programa.

ZATVORENA SLAVINA ZA VODU - Alarm -Treperi kada nema ulazne
vode ili je slavina zatvorena.

VRIJEME NA PODU - LED svjetlo koje se proH'icira na pod prikazuje
preostalo vrijeme do zavrietka ciklusa. Svjetlo se iskljucuje svakim
otvaranjem vrata. Svjetlo se iskljucuje na kraju ciklusa. vaﬂe znacajka
ggJSL_JI_cAe\J/n}a prema zadanim postavkama, ali moze se iskljuciti u IZBORNIKU

NaturalDry - Konvekcijski je sustav susenja koji automatski otvara vrata
tijekom/nakon faze susenja da bi svakodnevno zajam¢io izvanrednu ucink-
ovitost susenja. Vrata se otvaraju na temcreraturi sigurnoj za vas kuhinSjski
lnsaprln'ii’lcjaéstoga se vrata nece otvarati kada je uklju¢ena opcija HIGIJENSKO
Kao dodatnu zastitu od pare, zajedno s perilicom posuda, isporucuje se
Rlosebno dizajnirana zastitna folija. .

acin postavljanja zastitne folije pogledajte u dijelu VODIC ZA POSTAVL-
JANJE. Ta je znacajka ukljucena prema zadanim postavkama, no moze se
iskljuciti u,,|IZBORNIK POSTAVKI".

UNUTARNJA SVJETLA - Kada je ova znacajka aktivna, LED svjetla u unutrasnjosti
automatski se ukljucuju/iskljucuju ¢im korisnik otvori/zatvori vrata.

Ako vrata ostanu otvorena vise od 10 minuta, LED svjetla u unutrasnjosti se
iskljucuju (da biste ih ponovno ukljucili, treba ponovno zatvoriti pa otvoriti vrata).
Ova znaéajka)‘e tvornicki zadana, ali ju je moguce deaktivirati u,IZBORNIKU
ZA POSTAVKE".

E¢ UKLANJANJE KAMENCA - Alarm - otkriveno je nakupljanﬂ'e kamenca
na unutarnjim sastavnim dijelovima uredaja. Provjerite je [i postavka
tvrdoce vode na ispravnoj vrijednosti i ima li soli u spremniku za sol
(pogledajte PRVA UPOTREBA) pa zatim upotrijebite proizvod za uklanjanje
kamenca (preporucuje se marka WPro) s programom Samociséenje. Nakon
uspjesnog uklanjanja kamenca, prestaje se prikazivati ikona.

Ako se ne obave gornje radnje, smanjit e se ucinkovitost uredaja.

Zapocet ¢e treL)erlti upozorenje UKLONI KAMENAC i na zaslonu ¢e se prikazati
alarm ,dES" Ako se nikakva radnja i dalje ne poduzme, uredaj ¢e omoguciti
pokretanje samo odredenog broja ciklusa (naveden tijekom prikaza alarma
,dES"), azatim ¢e se BLOKIRATI da bi se sprijecilo ostecenje sastavnih dijelova,
a samo ¢e program Samociscéenje biti dostupan. Obavljanje potpunog
uklanjanja kamenca deblokirat ¢e proizvod. Ako se radi o iznimno velikoj koli¢ini
kamenca, uklanjanje kamenca moze se dva puta obaviti da bi bilo u¢inkovito.

OSJETLJIVOST -Kad senzor otkrije razinu zaprljanosti prikazuje
- se animacija na zaslonu (pribl. 20 min) i azurira se trajanje ciklusa.

Opcija OSJETLJIVOST oznacava razinu zaprljanosti posuda i dostupna je u
svim ciklusima (izuzev Eko) prilagodavajuci program u skladu s njom.

Whjplfa?ool
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PUNJENJE KOSARA

KAPACITET: 15 uobicajenih kompleta posuda

POLICA ZA PRIBOR ZA JELO

Treca kosara namijenjena je priboru za jelo.
Pribor za jelo slozite kako je prikazano na slici.
Odvojeno slaganje pribora za jelo olaksava
sakupljanje nakon pranje i poboljsava ucinkovi-
tost pranja i suSenja.

Nozeve i ostali pribor s oStricom mora se
postaviti s oStricama okrenutima prema
dolje.

Kosara za pribor za jelo opremljena dvjema
kliznim ladicama kako bi se iskoristila visina
ispod gornje kosare i omogucilo umetanje
visokih predmeta u gornju ko3aru. i [

GORNJA KOSARA
Punite je osjetljivim, laganim sudem: ¢asama,
salicama, posudama za umake i laganim zdjela-
ma za salatu.
Gornja kosara ima potpornje za postavljan-
je koji se mogu upotrebljavati u okomitom
polozaju prilikom slaganja salica za caj/deserte
ili u vodoravnom polozaju za slaganje zdjela i
spremnika za hranu.

(primjer punjenja za gornju kosaru)

PodesSavanje gornje kosare dpo visini

Visina gornje kosare moze se podesiti: visoki polozaj za postavljanje gloma-
znog suda u donju kosaru i niski polozaj za potpuno iskoristavanje potpor-
nja za postavljanje stvaranjem vise mjesta u gornjem dijelu i izbjegavanje
udaraca s predmetima u donjoj kosari

Gornja je kosara opremljena mehanizmom za po- ‘-.l"
desavanje gornje kosare po visini (pogledajte sli- nim iJ’-

ku) i bez pritiska na rucice podignite je tako da smo J@ é;g)
uhvatite stranice kosare ¢im je kosara stabilna u svom b i,ill
gornjem polozaju. =1=id D
Za ponovno postavljanje u donji polozaj pritisnite l ll |l! ﬂ'
Sl
Preporucujemo da podesavanje po visini ne obavl- (M
jate s punom kosarom. .
Kosaru NIKADA ne podizite ili spustajte samo na jednoj strani.

rucice A na stranicama kosare i pomaknite je prema
dolje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Pomi¢ni preklopi s podesivim polozajem

Bo¢ni pomicni preklopi mogu se sklopiti ili

rasklopiti da bi se poboljsalo slaganje posuda u

kosaru.

Case za vino mogu se sigurno postaviti u

pomic¢ne preklope tako da se nozica svake ¢ase

umetne u odgovarajuci otvor.

Ovisno o modelu:

« preklope sklopite tako daih skliznete i okrenete
ili ih otpustite iz utora i izvucete.

- preklope rasklopite tako da ih okrenete i
klizno pomaknete prema dolje ili podignete i
preklope pricvrstite na utore.

DONJA KOSARA

Za lonce, tave, tanjure, zdjele za salatu, pribor za jelo itd. Velike tanjure i pok-

lopce idealno bi bilo postaviti sa strane kako bi se izbjeglo da ometaju nosace

mlaznica. Donja kosara ima potpornje za postavljanje koji se mogu upotre-
bljavati u okomitom polozaju prilikom slaganja tanjura ili u vodoravnom

(donjem) polozaju za jednostavno slaganje zdjela za salatu.

v L T v 12

POWER CLEAN®

Nacin Power Clean® koristi posebne mlaznice (f

vode u straznjem dijelu kako bi se intenzivnije ¢

opralo jako zaprljano posude. Donja kosara
ima Prostrano podrucje, poseban potporan;j
za izvlacenje u straznjem dijelu ko3are koji

se moze upotrijebiti kao potpora za tave ili

posude za pecenje u uspravnom polozaju

kako bi zauzimale manje.

Kada stavljate lonce/posude za pecenje

okrenute prema sastavnom dijelu Power

Clean®, na ploci uklju¢ite POWER CLEAN®.

Nacin upotrebe dijela Power Clean®:

1. Podru¢je snaznog cis¢enja Power Clean®
(G) namjestite sklapanjem straznjih drzaca
za tanjure kako biste stavili lonce.

2. Lonce i posude za pecenje postavite nag-
nute okomito u podrucje snaznog cis¢enja
Power Clean®. Posude nagnite prema sapnicama snaznog ¢is¢enja.

A
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CISCENJE SKLOPA FILTRA

Redovito Cistite sklop filtra tako da se filtri ne zacepe i da otpadna voda

ispravno istjece.

Upotreba perilice posude sa zacepljenim filtrima ili stranim predmetima

u sustavu filtriranja ili prskalicama moZe prouzrociti neispravnosti koje

dovode do gubitka ucinkovitosti, vece buke u radu ili vece potrosnje en-

ergenata.

Sklop filtra sastoji se od tri filtra koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za

pranje i zatim ponovno pokrecu kruZenje vode: za najbolje rezultate pranja

odrzavajte ih Cistim.

Perilica suda ne smije se upotrebljavati bez filtara ili s otpustenim fil-

trom.

Najmanje jednom mjesecno ili nakon svakih 30 ciklusa pranja provjerite

sklop filtra i po potrebi ga temeljito ocistite teku¢om vodom upotrebljava-

juci cetku koja nije od metala i prema uputama u nastavku:

1. Cilindri¢ni filtar A okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu i izvucite ga (sl. 7). Prilikom ponovnog postavljanja filtra moraju
se spojiti dva trokuta prikazana na zumiranju.

. Skinite filtar Salicu B tako da lagano pritisnete bocna krilca (s/. 2).

. Klizno izvadite plocasti filtar od nehrdajuceg celika C (s/. 3).

. Ako pronadete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, kosti,
sjemenke voca itd.), pazljivo ih uklonite.

5. Pregledajte otvor i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE SKIDAJTE stit-

nik pumpe ciklusa pranja (prikazano strelicom) (sl. 4).

Nakon ¢is¢enje filtara vratite sklop filtra i pravilno ga ucvrstite na mjesto; to

je vazno za odrzavanje ucinkovitog rada perilice suda.

HwnN
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Vodié¢ za Svakodnevnu Upotrebu
CISCENJE NOSACA MLAZNICA
= 0

Povremeno,

L7

metalna.

RJESAVANJE PROBLEMA

ostaci
mogu se skoriti na nosac¢ima
mlaznica i blokirati otvore za
raspriivanje vode. Zbog toga
se preporucuje da povreme-
no provjerite nosace i ocistite
ih malom cetkicom koja nije

| HR

hrane . . ; A
Donji krak mlaznice moze se skinuti

tako da se povuce prema gore i okrene

u smjeru suprotnom od smjera kazaljke

- \ | na satu. Mlaznica se ponovno postavlja

===J/Dtako da se pritisne i okrene u smjeru ka-
zaljke na satu.

Gornju mlaznicu mozete ski-
nuti tako da je obavezno ski-
nete zajedno s odvodom.

Gornji krak mlaznice moze se skinuti
tako da se pritisne prema gore i okrene
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu. Mlaznica se ponovno postavlja
tako da se gurne prema gore i okrene u
smjeru kazaljke na satu.

Ako vasa perilica posuda ne radi ispravno, provjerite moze li se problem rijesiti prateci popis u nastavku. U sluc¢aju pojave drugih gresaka ili
problema obratite se ovlastenom postprodajnom servisu Cije podatke za kontakt mozete pronaci u knjizici jamstva.Rezervni dijelovi bit ¢e
dostupni u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

&3 Ukljucen je
indikator za sol

Spremnik za sol gotovo je prazan.

Napunite spremnik za sol solju (za vise informacija — pogledajte PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL).
Provjerite postavku tvrdoce vode, prema potrebi — pogledajte TABLICA TVRDOCE VODE.

< Indika.tor za sol
treperi

Spremnik za sol je prazan.

Spremnik ¢im prije napunite solju. Ako se uredaj upotrebljava bez soli, moze do¢i do ostecenja
njegovih unutarnjih sastavnih dijelova.

31 Indikator
sredstva za ispiranje
ukljucen je ili treperi

Prazan je spremnik sredstva za ispiranje. (Nakon
punjenja indikator sredstva za ispiranje kratko
moze ostati ukljucen).

Napunite spremnik sredstvom za ispiranje (za vise informacija — pogledajte PUNJENJE DOZATORA
SREDSTVA ZA ISPIRANJE).

Eélndikator za
uklanjanje kamenca
ukljucen je ili treperi;
prikazuje se alar-
m«dES».

Kamenac se nakuplja na unutarnjim sastavnim
dijelovima uredaja.

Odmah uklonite kamenac s uredaj s pomocu programa Samociséenje i proizvoda za uklanjanje
kamenca dostupnog u prodaji (pogledajte OPCIJE | FUNKCIJE). Spremnik napunite solju. Provjeri-
te postavku tvrdoce vode. Ako se ne ukloni kamenac iz uredaja, on ce prestati s radom.

Perilica suda se ne
pokrece ili ne odgo-
vara na komande.

Uredaj nije ispravno prikljucen.

Ukljucite utikac u elektri¢nu uti¢nicu.

Nestanak struje.

Perilica posuda iz sigurnosnih se razloga automatski ponovno ne pokrece kada se struja vrati.
Otvorite vrata perilice posuda, pritisnite gumb START/Pause (Start/Pauza) i u roku od 4 sekunde
zatvorite vrata.

Vrata perilice suda nisu zatvorena.
Pin NaturalDry nije uvucen.

Vrata ¢vrsto zatvorite tako da zacujete “klik”.

Ciklus se prekida ako se vrata otvore na dulje od
4 sekunde.

Pritisnite Start/Pauza i zatvorite vrata uredaja u roku od 4 sekunde.

Upravljacka ploca ne odgovara ili se prikazuje
F6 E1

Uredaj iskljucite pritiskom na gumb UKLJ/ISKLJ/Ponovno pa ga nakon otprilike jedne minute
ponovno ukljucite i ponovno pokrenite program. Ako se problem i dalje javlja, uredaj iskopcajte
na 1 minutu, zatim ga ponovno ukopcajte.

Perilica suda ne
ispusta vodu.

Na zaslonu se pri-
kazuje:

F7 E3ili F9 E1

Filtar je zacepljen ostacima hrane ili kamencem.

Ocistite filtar i uklonite kamenac iz uredaja (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA i UPUTE ZA
UKLANJANJE KAMENCA).

Savijeno odvodno crijevo.

Provjerite odvodno crijevo (pogledajte UPUTE ZA POSTAVLJANJE).

Crijevo za praznjenje izljeva je blokirano.

Ocistite crijevo za praznjenje izljeva.

Perilica suda stvara
preveliku buku.

Sude se medusobno udara.

Pravilno postavite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA)

Prisutna je prevelika koli¢ina pjene.

DeterdZent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (pogledajte
PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT). Ponovno pokrenite trenutni ciklus iskljucivanje perilice
posuda i zatim njenim ponovnim uklju¢ivanjem, odaberite novi program, pritisnite Start/Pauza i
zatvorite vrata u roku 4 sekunde. Nemojte dodavati deterdzent.

Sude nije ispravno slozeno.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Filtar je zacepljen ostacima hrane ili kamencem.

Ocistite sklop filtra (pogledajte CISCENJE | ODRZAVANJE).

Sude nije cisto.

Sude nije ispravno slozeno.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Nosaci mlaznica ne mogu se slobodno okretati jer
ih ometa sude.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA). Provjerite je li gornja ko3ara u ispravnom
polozaju i prilagodite je (podignite), prema potrebi.

Ciklus pranja je prenjezan.

Odaberite odgovarajuci ciklus pranja (pogledajte TABLICA PROGRAMA).

Prisutna je prevelika koli¢ina pjene.

DeterdZent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (pogledajte PUNJEN-
JE SPREMNIKA ZA DETERDZENT).

Cep na spremniku sredstva za ispiranje nije pravil-
no zatvoren.

Provjerite je li ¢ep spremnika za ispiranje zatvoren.

Filtar je zacepljen ostacima hrane ili kamencem.

Ocistite filtar i uklonite kamenac iz uredaja (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA).

Spremnik za sol je prazan.

Napunite spremnik soli (pogledajte PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL).
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PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Perilica posuda ne
puni se vodom.

Na zaslonu se
prikazuje: H20 i &
ukljucen je; oglasava
se zvucni alarm.

Nema vode u dovodu vode ili je slavina zatvorena.

Provjerite ima li vode u dovodu vode i je li slavina otvorena.

Dovodno crijevo je savijeno.

Provjerite dovodno crijevo (pogledajte INSTALACIJA). Otvorite vrata perilice posuda, pritisnite
gumb Start/Pauza i u roku od 4 sekunde zatvorite vrata.

Sito u dovodnom crijevu je zacepljeno; obavezno
ga odistite.

Provjerite i ocistite sito u dovodnom crijevu vode. Otvorite vrata perilice posuda, pritisnite gumb
Start/Pauza i u roku od 4 sekunde zatvorite vrata.

Perilica posuda pre-
rano zavrsava ciklus.
Na zaslonu se prika-
zuje: F8 E3

Filtar je zacepljen ostacima hrane ili kamencem.

Ocistite filtar i uklonite kamenac iz uredaja (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA i UPUTE ZA UKLAN-
JANJE KAMENCA).

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili se
izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva postavljen na ispravnu visinu (pogledajte INSTALACIJA). Prov-
jerite odvod u kucnu kanalizaciju, prema potrebi ugradite prekidac sifona/ventil za dovod zraka.

Prisutna je prevelika kolic¢ina pjene.

Deterdzent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (pogledajte PUN-
JENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT).

Zrak u dovodu vode.

Provjerite da na dovodu vode nema curenja ili nekih drugih problema koji omogucuju ulaz zraka.

Posude nije dobro
osuseno.

Nema sredstva za ispiranje ili je premala doza.

Provjerite je li napunjen spremnik sredstva za ispiranje (pogledajte PUNJENJE DOZATORA SRED-
STVA ZA ISPIRANJE). Upotreba samo visenamjenskih tableta nece pruziti dobar ucinak susenja
kao upotreba tekuceg sredstva za ispiranje.

Posude je izvadeno nakon automatskog otvaranja
vrata, ali prije stvarnog kraja ciklusa.

Provjerite da je ciklus zavrsio prije vadenja posuda (pogledajte SVAKODNEVNA UPORABA). Prepo-
rucuje se da za jo$ bolje rezultate susenja posude ostavite u perilici posuda dodatnih 15 minuta
nakon kraja ciklusa uz otvorena vrata.

Posude je postavljeno previse vodoravno.

Ako primijetite nakupljenu vodu ¢asama, salicama ili zdjelicama, pokusajte posude (posebice u
gornjoj kosari) postaviti tako da dobije veci nagib, a da bi se sto vise vode iscijedilo prije no sto
zapocne sam postupak susenja.

Odabrani ciklus nema fazu susenja.

U TABLICI PROGRAMA provijerite ima li odabrani program fazu susenja. Ciklus bez faze susenja
mozda nece pruziti Zeljenu razinu susenja pa se preporucuje da se odabir ciklusa promijeni na
onaj s fazom susenja.

Sude je izradeno od neprianjaju¢eg materijala ili
plastike.

Nekoliko kapi vode koja ostaje na ovom materijalu uobicajena je pojava.

Na posudu i casama
ima plavih pruga ili
plavi¢astih tragova.

Doza sredstva za ispiranje je prevelika.

Namijestite doziranje na nizu postavku.

Na sudu i ¢casama
ima tragova kamen-
ca ili bjelicastog
sloja.

Spremnik za sol je prazan.

Spremnik ¢im prije napunite solju. Ako se uredaj upotrebljava bez soli, moze dod¢i do ostecenja

Spremnik sredstva za ispiranje prazan je ili doza
sredstva za ispiranje nije dovoljna.

Napunite spremnik sredstvom za ispiranje i provjerite postavku doziranja (za vise informacija -
pogledajte PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE).

Na perilici suda
prikazuje se F8 E5

Ventil je blokiran ili neispravan.

Zatvorite, ako je moguce, slavinu za dovod vode. Nemojte iskljuciti napajanje. Pozovite servis.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije
o proizvodu mozete pronaci tako:

=+ Upotrebom QR koda i posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu

- Posjetite nase web.mjesto parts-selfservice.whirlpool.com

« Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjiZici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o modelu mogu se dobiti pomoc¢u QR koda koji se nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti. Na oznaci

se nalazi i identifikacijska oznaka modela koji se moze upotrijebiti za pregledavanje portala registra na
https://eprel.ec.europa.eu
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Mindennapi hasznalati

KO6SZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET VALASZTOTTA!
Teljes kord tdmogatdsért kérjiik, regisztralja termékét honlapun-

kon: www.whirlpool.eu/register

KEZELOPANEL

| HU

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a Biztonsagi
és telepitési utmutatot. A termékrol tovabbi informaciot
a kovetkez6 weboldalon talal: docs.whirlpool.eu

A beszerelést kovetden ne felejtse el eltavolitani
a mosogatogépbdl a szdllitdshoz hasznalt véddelemeket.

A

B

L)

i =) i =] ; =] ; a
[O] lees] [&] [ar]

1 2 3 4 5 6 7 8 91011
1. BE-KI/Ujrainditas gomb és jelzéfény
2. Oko program gomb és jelz6fény
3. Auto Intenziv program gomb és jelz6fény
4. Auto Vegyes program gomb és jelzéfény
5. Auto Gyors program gomb és jelzéfény
6. Gyors program gomb és jelzéfény
7. Uveg program gomb és jelz6fény / Ontisztitas program — nyomja 3 mp-ig
8. Elémosogatas program gomb és jelz6fény
9. Sétartaly Ures jelzofény
10. Oblitészertartaly lres jelz6fény

] (2] = (o) ° [EEEE
“ Lﬁoajsec. T j :

[&] ] (2] [ =) [@] o]
T T Fede ] ] ] ]
12 1314 15 16 17 18 19 20 21 22

13. AVizcsap Zarva Van jelz6fény

14. VIZKOMENTESITES jelz6fény

15. Power Clean® opciégomb és jelz6fény

16. Fél Toltet opcidgomb és jelzéfény

17. Extra Szaraz opciogomb és jelz6fény / Beallitasok - 3 masodperces
lenyomas

18. Halk opciégomb és jelz6fény

19. Fert6tlenité Oblités opciogomb és jelz&fény

20. Gyors opciogomb gomb és jelzéfény

21. Késleltetés opciogomb és jelz6fény

11. Kijelzo 22. INDITAS/Sziinet gomb és jelzéfény
12. Programszam és hatralevé id6 jelz6fény
KIJELZES A PADLON
____________________________ 1
------ 2 1. Késleltetési ido kijelzése a padlon - a program kezdetéig hatralévé idd jelzése a Késleltetés opcid bedllitdsa esetén
2. Sotartaly lires - padldra vetitett jelz6fény
3. Hatralévé ido kijelzése a padlon - a program végéig hétralévd id6 jelzése
................. 3
ELSO HASZNALAT
BEALLITASOK MENU 1. Vegye kiazalsé kosarat, és csavarja ki a tartaly kupakjat (az
1. Kapcsolja be a késziiléket a BE-KI (D gombbal, 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba).

2. Tartsalenyomva a Beallitasok &3 (Extra Szaraz {{{*) ?ombot 3 masodper-

cig, amig hangjelzést nem hall, és a kijelz6n megje enik a,SEt" Uzenet.

3. F%y kr)nés<))dperc mulva megjelenik az elsé rendelkezésre all6 beallitas

,h" betd).

4. Nyomja meg az Elé6mosogatas program ) / Power Clean® opcié
gombokat arendelkezésre allé beallitasok (Iasd a lenti tablazatot) listdjanak
vé?iggdrgetéséhez, ma&d nyomja meg a INDITAS/Sziinet >l gombot a ki-
valasztott bedllitas értékének megtekintéséhez és médositasahoz.

5. Nyomja meg az EI6mos<:Patés program ) / Power Clean® opcié Bty
gombokat az érték modositdsahoz, majd nyomja meg a INDITAS/

ziinet >1lgombot az Uj érték mentéséhez.

6. Tovabbi beallitdsok mdédositasdhoz ismételje meg a 2. és az 5. |épést.

7. Nyomja meg az BE-KI () gombot, vagy varjon 30 masodpercet a
meniibdl torténd kilépéshez.

2. Helyezze be a tolcsért (lasd az dbrat), s toltse fel teljesen
a sotartalyt (ehhez kb. 0,5 kg so sziikséges). Eléfordulhat,
hogﬁ egly kevés viz kifolyik a rekeszb6l.

3.Csak a legels6 hasznalatkor: téltse fel vizzel a sétar-

Q ) &
\\!:/e’/"l"‘/ y

talyt!

4, Vegzg k|I a tolcsért, és tordlje le az esetlegesen kiszorddott sét a nyilds kor-
nyékérol.

Zér% vissza szorosan a kupakot tigy, hogy a mosogatasi program soran

ne kerlilhessen mosogatdszer a tartélyba (ellenkezd esetben a

vizlagyité helyrehozhatatlanul karosodhat).

A korro6zié megel6zése érdekében a s6 betoltését kovetéen mindig fu-
ttasson egy programot.

A vizkeménység beallitasa

A vizlagyit6 akkor mikodik tokéletesen, ha a vizkeménységet a lakdhelyén

ERTEKEK Vizlagyito ax OKEIE 3 a vizk
7 A1 1iTA ) _| elérhetd viz tényleges keménysége alapjan éllitja be. Ezzel kapcsolatban
BETU BEALLITASOK (Alapf‘;::(e..lcqéjen érdekl6djon a helyi vizmdveknél. A gyé\rlJ beallitas a kdzepes ,3" vizkemé-
. SRR o nység. Lasd VIZKEMENYSEGI TABLAZAT”.
[ _ Vizkeménység szintje A mdédositashoz kovesse a,BEALLITASOK MENU" részben leirt utasitasokat.
) (ldsd ,A VIZKEMENYSEG BEALLITASA” 112]3]4]|5 - - ———
és a ,VIZKEMENYSEGI TABLAZAT”) Vizkeménységi tablazat
(Cl Oblité szintje . °dH °fH °Clark
Il (Idsd:, A VIZKEMENYSEG BEALLITASA") o[112]3]4]5 Szint Német rendszer | Francia rendszer | Angol rendszer
_ NaturalDry (la’gd:,,OPCI’OK ES FUNKCIOK”) 1/0 1 (lagy) 0-6 0-10 0-7
1) e o =dK' S 2 (kozepes) 7-11 11-20 8-14
adlora Vetitett 1d6 (/dsd:, . N N N
I FUNKCIOK?) 110 3 (atlaglos) 12-16 21-29 15-20
- ,1"=Be,,0"=Ki 4 (kemény) 17-34 30-60 21-42
n Hang 110 5 (nagyon kemény) 35-50 61-90 43-62
| ,1"=Be,,0"=Ki e P PR L
Kizarélag mosogatégépekhez késziilt sét hasznaljon.
( Belsé Vilagitas(ldsd:,,OPCIOK ES FUNKCIOK”) Miutan sot ontétt a készulékbe, a,SO UTANTOLTESE” jelz6fény kialszik.
- ,1"=Be,,0"=Ki 10 Ha nem tolti fel a sétartalyt, a vizlagyito és a fiitoelem a vizké felhal-
T mozodasa miatt karosodhat.
Gyari beallitasok S6 hasznalata barmilyen mosogatészer mellett ajanlott.
é\lyp”rpj,a r?(eg a I[}IEITASﬁthngt bgo'rl?'b'Ot c‘li( .......................................................................................................................................
" edflitasok menuben talalhato beallitaso - ViZLAGYITO RENDSZER
ertékének gyarll?lll?pe,rtt]ekre torteno A vizlagyito rendszer automatikusan csokkenti a viz keménységét, igy
visszaallitasahoz. megel8zve a vizké felhalmozédasat a flitészalon, igy jobb mosogatdsi
e S e hatekonysa’got biztositva. A rendszer séval regeneralja magat, ezért a
A SOTARTALY FELTOLTESE sotarolot kiliriilés esetén fel kell télteni. A regeneralds gyakorisaga a viz-

S6 haszndlatdval elkeriilhetd, hogy VIZKO képzddjon az edényeken és

a gép funkcionadlis alkatrészein.

A sétartaly a mosogatdgép alsé részén taldlhaté (a bal oldali alsé kosar alatt).
« Feltétlenil sziikséges, hogy a sétartaly soha ne legyen iires.

«  Fontos, ho aviz"em,én%/sé be legyen allitva.
. Ea aI SO UTANTOLTESE jelz6fény &3 vildgit a kezel6panelen, sét kell
etolteni.

keménKség szintjének beallitasatdl fligg - a regenerdlas 4-6 Eco ciklusként
torténik meg 3-ra éllitott vizkeménység szinttel. A reﬁeneréciés folyamat
soran a vizkezelési rendszer tovabbi feltoltése torténik. A regeneracios és
vizkezelési folyamat a ciklus elején tovabbi friss viz hozzaadasaval torténik.
- Egyetlen regeneralds soran a késziilék: ~7,5 | vizet hasznal fel;

« Aprogram 15 perccel tovabb tart;

+ Kevesebb, mint 0,065 kWh energiat hasznal fel.

Whjplfa?ool
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AZ OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE
Az Oblitészerrel konnyebben SZARADNAK az edén¥ek. Az 6blitészeradagolot
A akkor kell feltolteni, ha az OBLITOSZER UTANTOLTESE jelzéfény <% vilagit a

kezel6panelen.
\/ >

L] =] U
= EU Cu] ||
mennyiséget (110 ml), és

g
B jS— ne ontse ki a folyadékot.
Ha ez mégis megtorténik, azonnal tordlje fel a kiomlott folyadeékot egy
szaraz ruhaval.
3. Csukja vissza a fedelet: ehhez n\ﬁomja le, amig kattanas nem hallatszik.
SOHA ne dntse az 6blitészert kézvetleniil a mosogatoétérbe.

Az oblitoszer adagolasa

Ha nem elégedett a szaritasi eredménnyel, modositsa a hasznalt oblitészer
mennyiségét. o .

A moédositashoz kovesse a,BEALLITASOK MENU" részben leirt utasitasokat.

Ha az oblitdszer szintjét 0-ra allitja (OKO), a késziilék nem adagol 6bli-
tészert. Az OBLITOSZER UTANTOLTESE jelz6fény nem fog kigyulladni,
amikor kifogy az 6blitészer.

MINDENNAPI HASZNALAT

1. Nyissa ki az adagol6ét B ugy,
hogy a fedélen lévé fiilet Te-
nyomja, majd felfelé huzza.

2.Ovatosan Ontse be az 6b-
litészert. Ne lépje tul a tar-
talyban  jeldlt = maximalis

A moso%atégéﬁ tipusatol fliggéen legfeljebb 6 szint allithato be.

. Ea (I(()e3)es csikok jelennek meg az edényeken, alacsony értéket allitson
e (0-3).

. Ea (\/4|'zsc)seppek vagy vizké lathaté az edényeken, magas értéket allitson
e (4-5).

A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE
A mosogatészer-adagolé nyitasahoz hasznalja az C eszk6zt. A moso-
gatészer kizarélag a szaraz D adagoléba onthetd. Az elémosogatas-
oz hasznalt mosogatodszert kozvetleniil a mosogatotérbe helyezze.
1. A mosogatészer kimérésekor a helyes mennyiség
meghatarozését az eddigi informaciok alapjan vegez-
ze. Amosogatdszer-adagolé D belsejében elhelyezett
jelzések segitenek a megfelel6 mennyiség meghata-
rozasaban.
2. Tordlje le a kiomldtt mosogatdszert az adagold szélé-
rél, majd zérja vissza a fedelet kattanési?.
3. Zarja vissza a moso%?tészer-adagolé edelét: huzza
felfelé, amiﬁ) a zarszerkezet rogzdil.
A mosogatészer-adagolé automatikusan kinyilik, amikor a program az adott
szakaszba ér.
A nem mosogatogéphez késziilt mosogatészer hasznalata a késziilék
hibas mikodéesét vagy sériilését okozhatja.

1. ELLENORIZZE A ViZBEKOTEST
Ellendrizze, hogy a mosogatoégép ré van-e kotve a vizhélézatra, és hogy
a csap nyitva van-e.

2. KAPCSOLJA BE A MOSOGATOGEPET
Nyissa ki az ajtot, és nyomja meg az BE/KI gombot.

3. A KOSARAK MEGTOLTESE (Idsd: A KOSARAK MEGTOLTESE).
. A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

5. APROGRAM KIVALASZTASA ES A CIKLUS BEALLITASA
“Valassza ki az edények tipusanak és szennyezettségi fokdnak legmeg-
felel6bb programot (ldsd A PROGRAMOK BEMUTATASA) az ahhoz tarto-
z6 PROGRAM gombbal. Vélassza ki a kivant opcidkat (Idsd OPCIOK ES
FUNKCIOK). Nem minden opcié kompatibilis minden programmal”’

6. INDITAS o
Inditsa el a mosogatdsi programot: ehhez nyomja meg a INDITAS/
Sziinet gombot (a LED vilagit), és 4 mp-en beliil csukja be az ajtot. A
program indulasakor egy sipolas hallatszik. Ha az ajtét nem csukja be
4 masodpercen belil, riasztds hallhatd. llyen esetben nyissa ki az ajtot,
nyomjabmlg? a INDITAS/Sziinet gombot, majd csukja vissza az ajtot 4
mp-en beldl.

7. A MOSOGATASI CIKLUS VEGE
A mosogatasi ciklus végén hangjelzés hallhat, illetve a kijelzén az END
(VEGE) Uzenet jelenik meg.Nyissa ki az ajtét, és kapcsolja ki a késziiléket
az BE/KI gombbal.
Az égési sérilések elkerllése érdekében az edények kipakoldsa el6tt
vérjonknéhény percet. Vegye ki az edényeket. El6sz6r az alsé kosarat
Uritse ki.

TANACSOK ES TIPPEK

S

FOLYAMATBAN LEVO PROGRAM MODOSITASA

Ha nem megfelel6 programot valasztott, az kozvetlendl az indulas utan
még modosithaté. Ujrainditas a késziiléket: nyomja meg és tartsa
lenyomva 3 mp-nél hosszabban az BE/KI gombot, ekkor a készilék
kikapcsol. A kijelzén a,0:01” érték lathaté. Csukja be az ajtét, és varjon,
amig a leeresztési ciklus véget ér (kb. 1 perc). Nyissa ki az ajtot, és kapcsolja
vissza a késziiléket az BE/KI gombbal, majd valassza ki az Gj mosogatasi
programot és a kivant opcidkat. A program inditdsdhoz nyomja meg a
INDITAS/Sziinet gombot, és 4 mp-en bellil csukja be az ajtot.

TOVABBI EDENYEK HOZZAADASA

A készllék kikapcsolasa nélkil nyissa ki az ajtot ovatosan, hogr_y ne
folyhasson ki a viz (a INDITAS/Sziinet LED villogni kezd) (Vigyazat: Forré
?62!), majd helyezze be az edényeket a mosogaté%épbe. yomja meg a
NDITAS/Sziinet gombot, és 4 mp-en beliil csukja be az ajtot: a program
onnan folytatodik, ahol korabban megszakitotta azt.

VELETLEN MEGSZAKITAS

Ha a mosogatasi program futdsa kézben kinmiyék az ajtét, vagy elmegy
az dram, a program leall. AMENNYIBEN MEGNYOMJA a INDITAS/Sziinet
gombot és 4 mp-en belil becsukja az ajtot, a program onnan folytatodik,
ahol kordbban megszakitotta azt.

VIZKEZELESI RENDSZER

Ez a mosogatégép akar 3,2 liter friss viz tarolasat is lehetévé teszj,
melyet a kivalasztott programokban hasznal fel. A viz egy, a célnak
medfelel6 edényben tarolodik és a kés@bb kivalasztott programok-
ban keril felhasznaldsra. Ajanlott az Ontisztitas ciklys rendszeres
id6kozonként torténd lefuttatasa (ldsd PROGRAMTABLAZAT).

TANACSOK

A kosarak megtoltése el6tt tavolitsa el az ételmaradékokat az edényekrél,
és Uritse ki a poharakat. Mosogatas el6tt nem sziikséges folyo vizzel
ledbliteni az edényeket.

Az edényeket Ugy rendezze el, hogy biztosan alljanak, ne déljenek el
kénnyen. Az edények nyilasa lefelé nezzen, és a homord/domboru részek
ferdén alljanak, hogy a vizmindenhova elérjen, és akadalytalanul folyhasson.
Vigyazat! A fed6k, fogantyuk, talak és serpeny6k nem allitjak meg a forgd
szorokarokat.

A kisebb targyakat az evéeszkdzkosarba helyezze. Az erésen szennyezett
edényeket az also kosarba kell helyezni, mivel ott erésebb a vizpermet, azaz
jobb a mosogatasi eredmény. A kesziilék megtdltése utan ellendrizze, hogy
a szérékarok forgasat nem akadalyozza-e valami.

GEPBEN NEM MOSOGATHATO EDENYEK

«  Fabol készilt edények és evéeszkdzok.

« Kényes, diszes poharak, kézm(ves és antik edények. Ezek a diszitések
nem birjak a gépi mosogatast.

. Szli(rllteti us anyagbol készilt részek, amelyek nem birjdk a magas hémér-
sékletet.

« Réz- és badogedények.

«  Hamuval, viasszal, kendzsirral vagy tintdval szennyezett edények.

A poharakon |évé diszités és az aluminium- vagy ezlstedények szine

megvaltozhat, kifakulhat a mosogatds soran. Egyes (vegtipusok (pl.

kristalyliveg) néhany mosogatasi ciklus utdn homalyossa valhatnak.

A POHARAKES AZ EDENYEK KAROSODASA

« A készilékbe kizarélag olyan liveg- és porceldnedények helyezheték,
amelyek a Egérté allitdsa szerint mosogatégépben mosogathatok.

+ Az edényekhez megfeleld, kimélé6 mosogatdszert haszndljon.

+ Azedényeket és az evéeszkozoket a mosogatasi ciklus végeztével azon-
nal vegye ki a mosogatogépbdl.

A POHARAKES AZ EDENYEK KAROSODASA

- Haa haztartasimosogatdgépet a gyartd utasitasainak megfeleléen hasz-
ndljak, az edények mosogatéogépben torténé mosogatasa altalaban
KEVESEBB ENERGIAT és vizet igényel, mint a kézi mosogatas.

+ A mosogatogép hatékonysaganak maximalizaldasahoz javasolt a mo-
sogatasi programot a mosogatogép teljes betoltése utan inditani.
Ha a haztartasi mosogatégépet a gyarto altal jelzett kapacitasig tolti fel,
azzal energiat és vizet takarithat me?{ Az edények helyes betoltésével
kapcsolatos informaciét a KOSARAK MEGRAKODASA cimi fejezet-
ben talal. Részleges betdltés esetén javasolt a megfelel§ mosogatasi
beallitast (Fél Toltet / Zénamosogatas / Multizone) hasznalni, ha lehet-
séges, csak a kijelolt kosarakat hasznalva. A mosogatégép helytelen
betoltése vagy tultoltése fokozhatja az eréforrasok (példaul viz, energia
és id6) felhasznaldsat, megnovelheti a zajszintet, és csokkentheti a mo-
sogatasi és szaritasi teIH'esitményt,

« Az edények manudlis el60blitése megndvekedett viz- és energiafogyasz-

tast eredményezhet, és nem javasolt.

HIGIENIA

A mosogatégépben keletkezd kellemetlen szag és lerakddasok elkeriilése
érdekében legaldbb havonta egyszer futtasson e egy magas hémérsékletu
programot. Hasznaljon egy tedskandl mosogatoszert, és a készilék
tisztitasahoz futtassa le a programot edények nélkdl.

A MOSOGATOGEP MOZGATASA VAGY SZERVIZELESEA

Ez a mosogatogép viztartalyt tartalmaz, amely tele lehet vizzel a ciklus be-

fejezése utan (a viz kifolyhat ha / amikor a mosogatégépet megbillentik.
egjegyzés: a mosogatogép szervizelése vagy mozgatasa elétt futtassa le

az ontisztitas ciklust a viztartaly leeresztéséhez.

FAGYTURES

Ha a készlléket fagynak kitett helyen taroljak, teljesen le kell ereszteni.
Futtassa le az Ontisztitds ciklust a viztartaly leeresztéséhez. Zarja el a
vizcsapot, vegye le a be- és kimeneti tomlGket, és engedie le teljesen a vizet.
Ellenorizze, o%y a sétartalyban |évé vizlagyito biztosan tele van-e
oldott regeneraloséval: igiy vedheté meg a készllék a -20 °C-nal hidegebb
hémérséklettdl. Ha a készileket fagyos korlilmények kozott taroltak, az elsd
ihnc:ités elétt legalabb 24 érara min. 5 °C-os kérnyezeti h6mérsékletre kell

elyezni.
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Mindennapi hasznalati
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PROGRAMTABLAZAT
3 a2 A mosogatasi| :
® Bwlw . . Vizfogy- |Energiafogy-
’gn A programok bemutatasa :}ég %E Q’:;?ﬁ:;?g;o*, i g&%:gma asztgs asztas
© . - ¢
& N¥I2 (6ra:perc)” (liter/ciklus)| (kWh/ciklus)
Oko 50°- Az energiatakarékos programmal &tlagosan
szennyezett edcié:nyeket tisztithat, amlelyha kcl>(m inglg y
energia- és vizfogyasztasa miatt a leghatékonya POWER KK + 3N (3 fl .
ECO Erogram, és a segitségével kiértékel?metc’i, hogy a v Y © SSS 4$G;(>QQ 430 95 0,55
észulék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre
vonatkozé jogszabalyanak.
Auto Intenziv 65° - Erésen szen- | Erzékeli a szeny-
-ﬁ- nyezett edények és serpenydk mo- | nyezettség szint-| «/ | v/ B W CEsn @Y | 225-310 | 155-245 | 1,30-1,70
A sogatasahoz. jét az edényeken,
o _ : és a programot
/C- sl}c‘)g?axe%gre;é?Sszenﬁl;/tec;?t?’;g(;(s] fqugrlﬁ élli??aeglgee- \/ \/ PowER JRE %34. v@ LN G\ 1:20 - 3:00 75-195 075-120
A-ll|edényekhez, melyeken” raszaradt | xikor azJ Sr76. e (O) >> h S 2 /o
ételmaradék taldlhato. keld a szennye-
Auto Gyors 50° - Automatikus |zettségi szintet
= program nodrmél elz'(?\enyhe ézenny- méri fel, a kijel-
(¥ | ezettségl edényekhez. Mindennap | z6n egy animacio I (/2 + 23N\ (3F f 00-1 B B
=/Xo‘ hasznél%até program, amely r('jvE Iéthatc%,/ és frissul v Y @ SSS "@ 2 G 1:00-1:50 75-155 0,70-1,10
debb id6 alatt is optimalis moso- | a mosogatasi cik-
gatasi és szaritasi eredményt nyujt. | lus id6étartama.
Gyors 45° - Ez a program olyan kevés és enyhén szen- 1
@ nyezett edényekhez hasznalhato, amelyeken nem talal-| - | / @ SSS"‘ u@ a7 G} 0:30 - 0:40 10,0-120 | 0,55-0,65
= hato rdszéradt étel. Nem tartalmaz szaritasi szakaszt.
Uveg 45° - Program az olyan kényes edényekhez, mely- kZ) + 3 ] ) .
?Q ek az atlagnal érzékenyebbek a magas hémérsékletre. v Y @ SSS *’@ Q 1:40-1:50 125-165 | 0,95-1,20
-, | ElIémosogatas - Ezt a programot olyan edényekhez 1
@ hasznélhat“j’a, amelyeket Eésgbb szeretne elmosogatni.| - J @ G} 0:12 4,5 0,10
Ehhez a programhoz nem kell mosogatészert hasznalni.
Ontisztitas 65° - A mosogatogép és a vizkezelési
rendszer karbantartdsadra szolgalé programot csak - g
ﬂQ akkor alkalmazza, ha a mosogatégép URES éllapotu, | - - C'j( G 1:40 11,0 1,10
valamint hasznéljon a mosogatégép karbantartdsara
alkalmas, specialis tisztitoszert.

Az OKO program adatainak mérése laboratériumi kériilmények kézétt, az EN 60436:2020 eurdpai szabvdny eléirdsainak megfelelSen tortént.
Megjegyzés a vizsgdld laboratériumok szdmdra: az EN dsszehasonlité vizsgdlatainak kériilményeivel kapcsolatos informdcickért irjon a kévetkezé cimre: dw._test_support@whirlpool.com.

Az edények elGkezelése egyik programndl sem sziikséges.
*) Nem minden opcié haszndlhato egyszerre.

**) Az energiatakarékos programtol eltéré programokhoz megadott értékek csak tdjékoztato jellegliek. A tényleges id6tartam szdmos tényez6tél fiigg, mint példdul a belépé viz
hémérsékletétdl és nyomdsdtdl, a helyiség hémérsékletéts, a mosogatészer mennyiségétdl, az edények mennyiségétél és tipusdtdl, a sulyelosztdstdl, a kivalasztott kiegészits funkciok-
tol és az érzékeld kalibrdcidjatdl. Az érzékeld kalibrdcidja akdr 20 perccel is nvelheti a program hosszdt.

OPCIOK ES FUNKCIOK

lamely opcié nem kompatibilis a kivalasztott programmal (/dsd: PRO

OPCIOK a program kivalasztasa utan kivalaszthatok/torolhetok a megfelelé
a
ipol6 hangjelzések hallhatok. Az opcié nem aktiv. Az opciok a program idétartamanalk; illetve viz- és energiafogyasztasanak m

gomb me&n&oméséval (ha van - kigyullad a jelz6fény) (Idsd KEZFLOPANEL). Ha

RAMOK AZATA), a megfeleld LED haromszor gyorsan felvillan, és

ddositasara szolgalnak.

POWER CLEAN® - Mivel ez a program tovabbi szdrofejeket is aktival, a
~— mosogatas azals6 kosar egy bizonyos teriiletén jéval erételjesebb. Ez az opcio
labasok és talak mosogatasahoz ajanlott (Lasd a Power Clean® betdltése részt).

%y FEL TOLTET - Ha nincs sok mosogatnivald, akkor a viz, az dram és a

@ mosogatészer megtakaritasa érdekében hasznalja a FEL TOLTET opci6t.

Ee fele,fij_e, hogy ilyenkor csokkentett mennyiségili mosogatoszert kell
asznalni.

(((+ EXTRA SZARAZ - Ha az utolso 6blités magasabb hémérsékleten
torténik és a szdritas hosszabb ideig tart, azzal névelhetd a szaritds
hatékonysaga.

j@ HALK - A késztilék éjszakai m(ikodéséhez hasznalatos. Ezzel az opcidval
mérsékelhetd a zajkibocsatas a mosasi szakaszokban. A kivalasztott
alapciklustol figgéen novelheti a program idétartamat.

3¢ FERTOTLENITO OBLITES Ez az opci6 az elmosogatott edények

fertétlenitésére hasznalhaté. Noveli az utolsé oblités hdmérsékletét,

és antibakteridlis mosogatassal egésziti ki a kivalasztott programot. Ideélis

edények és cumisliveg mosogatasahoz. A baktériumok elpusztitasa

el;rtljlekében a mosogatogép ajtajat a program teljes id6tartama alatt zarva
ell tartani.

VIGYAZAT! A ciklus végén az edények és tanyérok rendkiviil forréak
lehetnek.

G\ KESLELTETES - A program inditasat 30 perctél 24 6raig terjed6

h' id6étartamig késleltetheti.

1. Valassza ki a programot és a tetszéleges opciokat. A program inditasanak
késleltetéséhez nyomja meg (tobbszor) a KESLELTETES gombot. 30 perc
és 24 ora kozotti idétartam allithatg be. Amikor a 24 dras id6tartamot
eléri, nyomja meg még egyszer a KESLELTETES gombot a KESLELTETES
funkcio kikapcsolasahoz.

2.N omH'a meg a INDITAS/Szlinet gombot, és 4 mp-en belil csukja be az ajtot.

3. Abedllitottidé leteltekor kialszik a jelzéfény, és automatikusan elindul a program.

KESLELTETES funkcié nem allithaté be, ha a program mar fut.

ﬁ A VIZCSAP ZARVA VAN - A figyelmeztetés villog, ha nincs belépé viz,
vagy el van zarva a vizcsap.

PADLORA VETITETT IDO - A padléra vetitett LED—fénKjeIzi a program
végéig hatralévé idét. Az ajtd nyitdsakor a fény kialszik.
Egy proggam végén a férl)f/ ialszik. Ez a funkcio alapértelmezés szerint
aktiv, de a,BEALLITASOK MENU" ki lehet kapcsolni.

NaturalDry - Olyan konvekcids széritérendszer, amely automatikusan ki-
nyitja az ajtét a szaritdsi fazis kozben/utan a folyamatos, kiemelked6en &é
szaritasi eredmény érdekében. Az ajté csak olyan hdmérsékleten nyilik ki,
amely nem karositja a konyhaszekrényeket, tehat a FERTOTLENITO OBLITES
funkcié sorén az ajté nem fog kinyilni. A g6z ellen tovabbi védelmet nyujt a
mosogatogéphez mellékelt, kilon erre a célra tervezett yédéfolia.

A védofdlia felhelyezésének Iépéseit az UZEMBE HELYEZES] UTMUTATOBAN
talalja. Ez a funkcié alapértelmezés szerint aktiv, de a ,BEALLITASOK MENU"
ki lehet kapcsolni.

BELSO VILAGITAS - Ha a funkcié aktiv, a mosogatétérben elhelyezett LED-

ek az ajté kinyitasakor, illetve becsukasakor automatikusan bekapcsolnak,

illetve kikapcsolnak. Ha az ajtét 10 percnél tovabb nyitva hagyja, a bels6

LED-ek kikapcsolnak. (Ha Gjra be akarja 6ket kapcsolni, csukja be, majd ismét

nyissa ki az ajtot.). Ez a funkcié alapértelmezés szerint aktiv, de a, BEALLITASOK
ENU" ki lehet kapcsolni.

VIZKOMENTESITES - Riasztas — A készilék belsé alkatrészein

vizkélerakodas érzékelheté. Ellenérizze, hogy a vizkeménység bedllitasa
megfelel6 értékd-e, és hogy a sotartalyban van-e'sé (ldsd ELSO HASZNALAT),
majd hasznalja a vizk6oldo terméket (a WPro marka javasolt) Ontisztitas
programmal. Sikeres vizkémentesités utan az ikon elttnik.
Ha nem hajtja Vé?re a fenti miveleteket, a készlilék teljesitménye csokkenni
fog. A kijelzon villogni kezd a Vizkdmentesités figyelmeztetés, és megjele-
nik a «dES» riasztas. Ha tovabbra sem végzi el a vizkémentesitést, a készllék
csak bizonyos szamu ciklus inditdsat fo%jla engedélyezni (a «dES» riasztas-
sal eg?/ijtt jelenik meg), majd BLOKKOLVA lesz az alkatrészek sériilésének
megel6zése érdekében, és csak az Ontisztitas program lesz hasznalhaté.
A teljes vizkémentesités végrehajtasaval feloldja a készlilék blokkolasat. Ha
rendkiviil nagy mennyiséqgl vizké rakodott le, el6fordulhat, hoggl a vizko-
mentesitést kétszer kell végrehajtani a megfelel6 hatékonysag érdekében.

ERZEKELES - Mikozben az érzékel6 a szennyezettség fokat

- méri, animacié lathato a kijelzén (kb. 20 percig), és a program
id6tartama frissiil. Az érzékel6 funkcié az edények szennyezettségi
mértékének meghatdarozasara szolgal, és minden programnal hasznalhato6

Whiripool

(az Eco kivételével): a sziikséges mértékben modositja a programot.
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A KOSARAK MEGTOLTESE

KAPACITAS: 15 standard étkészlet

EVOESZKOZTARTO

A harmadik kosar az evéeszk6zok bepakolasara
szolgal. Az ev8eszkdzoket az abran lathaté mo-
don helyezze el. A kiilon gyUjtott evéeszkozok a
mosogatas utdn konnyebben kivehetdk, vala-
mint igy a mosogatasi és szaritasi eredmény is
javul.

A késeket és egyéb éles eszkozoket éliikkel
lefelé rakja a kosarba. A kosarat mindig az
alsoé kosar elejére helyezze.

Az evéeszkozkosarban taldlhato két allithatd
magassagu rekesz, melyek segitségével ki- s
hasznalhaté a rendelkezésre all6 alsé tér, és ma- i (]
gasabb edények helyezheték a felsé kosarba.

=
FELSO KOSAR
Ide helyezheték a kényesebb és kon-
nyld edények, példdul poharak, csészék,

talkak, kis salatastalak.
A felsé kosar lehajthaté tartéelemekkel ren-
delkezik: fligg6leges helyzetbe Allitva csészeal-
jakat, kistanyérokat, leengedett helyzetbe allitva

pedig talakat, ételtartékat pakolhat be. \

(példa a megtéltétt felsé kosdrra)

A fels6 kosar magassaganak beallitasa

A felsé kosar magassaga éllithaté. Ha a felsé allasba éllitja, az alsé kosarba
nagyobb edények helyezhetdk; ha az alsé éllasba allitja, maximalisan kihasznal-
hatok a lehajthato rogzitéelemek: fliggdlegesen tobb hely all rendelkezésre, és
az also6 kosérba pakolt edényeknek is elegend6 hely jut.
A fels6 kosar magassagbeallitéval rendelkezik (lasdaz
abrat). Magasabbra allitasahoz fogja meg a kosar két
oldalat, és az emel6karok megnyomdsa nélkiil emelje
azt feljebb. A kosér a felsé helyzetbe all. Az alsé helyz-
etbe allitdsahoz nyomja meg a kosar két oldalan lévé
emelbkarokat A, és tolja lefelé a kosarat.

Kifejezetten javasoljuk, hogy ne médositsa a kosar
magassagat akkor, amikor a kosarban edények talal-
hatok.

A kosar lejjebb vagy feljebb helyezésekor SOHA ne
csak az egyik oldal magassagat modositsa.

APOLAS ES KARBANTARTAS

Allithaté magassagu lehajthaté polcok

A kosérban évo edények optimalis elrendezése

érdekében az oldalso polcok fel- és lehajthatok.

A borospoharak biztonsagosan helyezheték

a lehajthaté polcokra: a poharak talpat illessze

a megfeleld nyildsokba. N

Készuléktipustol figgden:

« a polcok lehajtdsahoz csusztassa azokat fel és
}‘ofrgiassa el, vagy vegye ki a rogzitékbdl és huzza
efelé.

» a polcok felhajtasdhoz forgassa azokat el és
csusztassa lefelé, vagy huzza felfelé és rogzitse.

““

>
(

ALSO KOSAR

Ide fazekak, fedok, tanyérok, salatastalak, evéeszkézok stb. pakolhatok. A
nagyobb tanyérokat és fed6ket lehetdség szerint a kosar szélére helyezze,
hogy biztosan ne érjenek a szérékarokhoz.

Az also kosar lehajthaté tartéelemekkel rendelkezik: fliggbleges helyzetbe
allitva tanyérokat, vizszintes (leengedett) helyzetbe allitva pedig talakat,
ldbasokat pakolhat be egyszerten.

v T T 0 v

POWER CLEAN®

A Power Clean® sordn a késziilék a moso-
gatotér hatsé része felél érkezé vizsugarak \V
segitségével intenzivebben mossa el az erésen
szennyezett edényeket. Az alsé kosarban =
taldlhaté egy un nagyter( zéna (Power
Clean® tamogatas). Ez a specidlis, kihiizhat6 ¢ w

tartéelem a kosar hatso részén talalhato, és

lehet6vé teszi a serpenydk és tepsik fliggdle- .

ges helyzetben torténd elhelyezését, amivel ‘=

hely takarithaté meg.

Helyezze be a gépbe a fazekakat/talakat

ugy, hogy a Power Clean® berendezés felé S

nézzenek, majd kapcsolja be a kezel6panelen

a POWER CLEAN® opcidt.

A Power Clean® funkcié hasznalata:

1. Készitse el a Power Clean® teriiletet (G):
hajtsa le a hatsé tanyértartokat, hogy befér-
jenek az edények.

2. Tegye be afazekakat és a tdlakat igy, hogy a Power Clean® tertilet felé délje-
nek. A fazekakat a nagynyomasu vizsugarak felé kell megdénteni.

A SZUROEGYSEG TISZTITASA

Rendszeresen tisztitsa ki a szlir6egységet, igy megel6zhetd a sz(ir6k el-

tdmddése, és a viz szabadon tud tavozni.

Ha a mosogatdgép hasznélata soran a szlirék el vannak tomédve, illetve ha

a szlrérendszerben vagy a szérokarokban targyak vannak, az a berendezés

nem megfelel6 miikodését okozhatja, ami a teljesitmény csokkenését, zaj-

os miikédést vagy nagyobb eréforras-felhasznalast eredményezhet.

A szlir6egység hdrom sz(rébdl all, amelyek eltavolitjdk az ételmaradékokat

a mosogatovizbdl, majd visszaforgatjak a vizet

A mosogatogép nem hasznalhaté szilrok nélkill vagy meglazult

szlrdvel.

Havonta legaldbb egyszer vagy 30 programonként ellenérizze a szlir6e-

gységet, és sziikség esetén tisztitsa meg alaposan folyo viz alatt, nemfémes

kefével, az aldbbi utasitdsoknak megfeleléen:

1. Forgassa a henger alaku szlirét A az éramutat6 jarasaval ellentétes ira-
nyba, majd huizza ki (1. dbra). A sziir6 visszahelyezésekor fontos, hogy
a képen lévo két haromszog pontosan illeszkedjen.

. Vec};ye ki a kehely alaku sztirét B ugy, hogy enyhén megnyomja az oldal-
so flileket (2. dbra).

. Csusztassa ki a rozsdamentes acélbdl késziilt sz(irélemezt C (3. dbray).

. Ha idegen targyat (példaul torétt Gveget, porcelant, csontot, gyimol-
csmagot stb.) taldl, ovatosan tavolitsa el azt.

. Ellendrizze a sz(rérészt, és tavolitsa el az ételmaradékokat. SOHA NE
TAVOLITSA EL a mosogatdciklust végzé pumpa védéfedelét (nyil jelzi)
(4. dbra)\.

A sz(irék tisztitisa utan helyezze vissza a szlir6egységet, és rogzitse

megfeleléen a helyére. Ez elengedhetetlen a mosogatégép hatékony

mukodéséhez.

v AW N
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Mindennapi hasznalati
A SZOROKAROK TISZTITASA

Idénként
szaradhat a

fémes kefevel.

egyutt vehetd le.

HIBAELHARITAS

ételmaradék
szorokarokra,
és eltdmitheti a viz
tezésére szolgdld nyildsokat.
Ezért javasoljuk, hogy rend-
szeresen ellendrizze "a sz6-
rékarokat, és tisztitsa meg
azokat egy kisméret(i, nem-

A felsé szorokar az elosztéval

| HU

Az alsé szoérokart felfelé huzva és az
oramutatd jarasaval ellentétes iranyba
elforgatva lehet kivenni a helyérél. A
szorokart lefelé huzva és az éramuta-
té jarasaval megegyez6 irdnyba elfor-
gatva lehet visszaszerelni.

erme-

A fels6 szorokart felfelé nyomva és az
éramutato jarasaval ellentétes iranyba
elforgatva {ehet kivenni a helyérél. A
szérokart felfelé hizva és az 6ramuta-
té jarasaval megegyezé iranyba elfor-
gatva lehet visszaszerelni.

Ha a mosogatégép nem megfelel6en miikodik, ellenérizze, hogy a probléma javithato-e az alabbi lista Iépéseinek végrehajtasaval. Mas hibak
vagy problémak esetében lépjen kapcsolatba a hivatalos vevdszolgalattal, amelynek kapcsolattartasi adatai a garanciafiizetben talalhatok. A
potalkatrészek akar 7, akar 10 évig is rendelkezésre allnak, az adott rendelet kovetelményeinek megfelelden.

HIBA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

o Asc’)mennyisﬂégre
O figyelmeztetd
jelzéfény vilagit.

A sotartaly hamarosan kitirdil.

Toltse fel a tartalyt séval (tovabbi informacio: ldsd A SOTARTALY FELTOLTESE). Sziikség esetén
ellendrizze a beallitott vizkeménységet (Idsd VIZKEMENYSEGI TABLAZAT).

o A sémennyisﬂégre
O figyelmeztetd
jelzéfény villog.

A sotartaly Ures.

Minél hamarabb toltse fel a tartalyt séval. A késziilék sé nélkul torténé hasznalata karosithatja
annak belsé alkatrészeit.

Az 6blitészer
.., mennyiségére
2% figyelmeztetd

jelzéfény vilagit

vagy villog.

Az 6blitészer-adagol6 ures. (El6fordulhat, hogy az
Oblitészer mennyiségére figyelmeztetd jelzéfény
feltoltés utan is vilagit egy rovid ideig).

Toltse fel a tartalyt dblitészerrel (tovabbi informacié: - Idsd AZ OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE).

K A vizkémentesitésre
figyelmezteté
jelzofény vilagit vagy
villog; a,dES"figyelmez-
tetés lathato a kijelzdn.

A késziilék belsé alkatrészei vizkdvesednek.

Azonnal vizkémentesitse a késziiléket az Ontisztitas programmal és a kereskedelmi forgalomban
kaphato vizkémentesitd szerrel (Idsd OPCIOK ES FUNKCIOK). Toltse fel a tartalyt soval. Ellenérizze a
vizkeménységre vonatkozé bedllitast. Ha nem végez vizkémentesitést, a késziilék le fog allni.

A mosogatégép nem
indul vagy nem reagal
a parancsokra.

Nem megfeleléen csatlakoztatta a késziiléket.

Csatlakoztassa a dugot a haldzati aljzatba.

Aramkimaradas.

Biztonsagi okokbdl a mosogatogép nem indul Ujra automatikusan az aramellatas helyreallasakor.
Nyissa ki a mosogatdgép ajtajat, nyomja meg a INDITAS/Szlinet gombot, majd 4 méasodpercen
belil csukja be az ajtot.

Nincs bezdrva a mosogatdgép ajtaja. Nincs
bepattintva az NaturalDry ful.

Erételjesen nyomja be az ajtét, amig kattantast nem hall.

A program megszakadt, mivel az ajtot 4 mp-nél
hosszabban nyitva tartottak.

Nyomja meg a INDITAS/Sziinet gombot, és csukja be az ajtét 4 mp-en beliil.

Nem m(ikodik a kezel6panel, vagy az F6 E1
érték lathato a kijelzén.

Kapcsolja ki a késziiléket a BE-KI/Ujrainditas gombbal, majd kb. 1 perc elteltével kapcsolja vissza, és
inditsa Ujra a programot. Ha a probléma tovabbra is fennall, valassza le a késziiléket a halozatrol 1
percre, majd csatlakoztassa ujra.

A mosogatégép nem
ereszti le a vizet.

A kijelzén lathato
érték:

F7 E3 vagy F9 E1

Az ételmaradék vagy vizké eltomitette a sz(irét.

Tisztitsa ki a sz(irét, és vizkémentesitse a késziiléket (Idsd A SZURGEGYSEG TISZTITASA és VizKO-
MENTESITESI UTMUTATO,).

Meghajlott a leereszt6 tomlo.

Ellendrizze a leeresztétomlét (Idsd BESZERELESI UTMUTATO).

Eltomdédott a mosogato lefolydcsove.

Tisztitsa meg a mosogato lefolydcsovét.

A mosogatogép tul
hangosan mikaédik.

Az edények egymashoz Gtédnek.

Megfeleléen helyezze be az edényeket (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).

Tul sok hab képz&dott.

Nem megfelel6en mérte ki a mosogatdszert, vagy az nem hasznélhaté mosogatédgépben (Idsd A
MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE). Inditsa el Gjra az aktuélis programot az BE-KI gombbal,
majd kapcsolja be ismét a késziiléket, valasszon egy Uj programot, nyomja meg a INDITAS/Szlinet
gombot, és csukja be az ajtot 4 masodpercen belil. Ne toltson bele mosogatdszert.

Nem megfeleléen rendezte el az edényeket.

Rendezze el megfeleléen az edényeket (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).

Az ételmaradék vagy vizké eltomitette a szUrét.

Tisztitsa ki a szir6egységet (Idsd APOLAS ES KARBANTARTAS).

Az edények nem
tisztak.

Nem megfeleléen rendezte el az edényeket.

Rendezze el megfeleléen az edényeket (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).

A szérokarok nem forognak szabadon, mivel az
edények utban vannak.

Rendezze el megfelel6en az edényeket (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE). Ellenérizze, hogy megfele-
16-e a felsé kosar helyzete, és sziikség esetén igazitsa meg (emelje meg).

A mosogatasi ciklus tulzottan kimélé.

Vélasszon megfelelé mosogatasi programot (Idsd PROGRAMTABLAZAT).

Tul sok hab képzédatt.

Nem megfelel6en mérte ki a mosogatészert, vagy az nem hasznalhaté mosogatdgépben (ldsd A
MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE).

Nem megfelel6en zarta vissza az 6blitdszer
rekeszének fedelét.

Zarja vissza az Oblitészer-adagol6 kupakjat.

Az ételmaradék vagy vizké eltomitette a sz(irét.

Tisztitsa ki a sz(irét, és vizkémentesitse a késziiléket (Idsd A SZUROEGYSEG TISZTITASA).

A sotartaly Ures.

Toltse fel a tartalyt (Idsd A SOTARTALY FELTOLTESE).
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LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A késziilék nem vesz
fel vizet.

A kijelzén lathato ér-
ték: vilagito H20 &;

hangjelzés hallatszik.

Nem jon viz a vizvezetékbdl, vagy el van zarva a
vizcsap.

Ellendrizze, hogy jon-e viz a vizvezetékbdl, és a vizcsap nyitva van-e.

Meghajlott a vizbevezetd tomlé.

Ellendrizze a vizbevezetd témlét (Idsd BESZERELES). Nyissa ki a mosogatogép ajtajat, nyomja meg
a INDITAS/Sziinet gombot, majd 4 masodpercen beliil csukja be az ajtot.

Eltom&dott a vizbevezets tomldben 1évé sziré. Ki
kell tisztitani.

Ellenérizze és tisztitsa ki a vizbevezet6 tomlében 1évé sz(irét. Nyissa ki a mosogatdgép ajtajat,
nyomja meg a INDITAS/Sziinet gombot, majd 4 masodpercen beliil csukja be az ajtot.

A mosogatogép tul
hamar fejezi be a

Az ételmaradék vagy vizké eltomitette a sz(irét.

Tisztitsa ki a sz(rét, és vizkémentesitse a késztiléket (Idsd A SZURGEGYSEG TISZTITASA és VizKO-
MENTESITESI UTMUTATO,).

A leereszt6tomlé tul alacsonyan van, vagy a
haztartasi szennyvizrendszerbe ereszti a vizet.

Ellenérizze, hogy a leereszt6tdmlé vége megfelel6 magassagban van-e (Idsd BESZERELES).
Ellendrizze, hogy a rendszer a haztartasi szennyvizrendszerbe ereszti-e a vizet, és sziikség esetén

programot. szereljen be visszacsapd/Iégbeszivé szelepet.
A kijelz6n lathato N felel » " " ben (ldsd A
érték: F8 E3 . ozt em megfelel6en mérte ki a mosogatoszert, vagy az nem hasznélhaté mosogatégépben (lds
Tdl sok hab képz6dott. MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE).
Levegé van a vizvezetékben. Ellendrizze a tomlo6t és a tomitéseket, hogy nem szivarognak-e valahol.
Ellenérizze, hogy fel van-e téltve az 6blitészer-adagolé (Idsd AZ OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTE-
Elfogyott vagy nem elegendé az 6blitészer. SE). A tobbfunkcios tablettak Snmagukban nem biztositanak olyan jo szaritasi eredményt, mint a
folyékony o6blitészer.
Az edényeket az ajté automatikus nyitasa utan Az edények klpakolasa elétt ellendrizze, hogy befejez6dott-e a program (Idsd MINDENNAPI HASZ-
kipakoltak, de ekkor még nem fejez6dott be a NALAT) A még jobb szaritasi eredményért javasoljuk, hogy hagyja nyitva a mosogatogép ajtajat,
folyamatban Iévé program. és hagyja a késziilékben az edényeket a program lejartatol szamitott 15 percig.
Az edeények nem Ha viz van a bogrék, poharak, talak mélyedéseiben, probalja megdontve behelyezni az edények-

kelléen szarazak.

Tul egyenesen behelyezett edények.

et (kilonosen a felsé rekesz esetén), igy tobb viz le tud csopdgni a szaritas el6tt.

A kivalasztott programban nincs szaritasi szakasz.

Ellenérizze a PROGRAMTABLAZATBAN, hogy a valasztott program tartalmaz-e szaritasi szakaszt.
El6fordulhat, hogy a szaritasi szakasz nélkuli programok nem a kivant szaritasi eredményt nyuj-
tjak, ezért javasolt széritasi szakasszal rendelkez6 programot valasztani.

Az edények tapadasmentes anyagbdl vagy mda-
nyagbol késziltek.

Normalis jelenség, ha az ilyen anyagokon vizcseppek lathatok.

Az edényeken és
a poharakon kék
csikok vagy kékes

elszinez6dés lathato.

A készilék tul sok dblitészert adagol.

Allitsa alacsonyabb fokozatra az adagolast.

Az edényeken és
a poharakon vizké
vagy fehér réteg
lathaté.

A sotartaly Ures.

Minél hamarabb toltse fel a tartalyt sdval. A késziilék sé nélkil torténé hasznalata karosithatja
annak belsé alkatreszelt

A sotartaly kupakja nem megfeleloen lett vissza-
zarva.

Az Oblitétartaly Ures, vagy a késziilék nem elegen—
dé oblitészert adagol.

Toltse fela tartalyt Oblitészerrel, és eIIenorlzze az adagola5| beallltast (tovabbi |nformaC|o Iasd AZ
OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE).

A mosogatégép
kijelzéjén az F8 E5
érték lathato

Eltomo6dott vagy hibés szelep.

Ha lehetséges, zérja el a vizcsapot. Ne szlintesse meg a tapellatast. Hivja a vevészolgélatot.

=

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jelolé cimkén talalhaté QR-kodot. A cimkén talalhaté mo-

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentaci6, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel

kapcsolatos tovabbi informaciok az alabbi elérhetéségeken talalhatok:

« A QR-kod segitségével és latogasson el a: docs.whirlpool.eu

+ Latogasson el a: parts-selfservice.whirlpool.com

« Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal (a telefonszéamot lasd a garanciaflizetben). Amennyiben a
vevoszolgalathoz fordul, kérjlk, adja meg a termék adattéblajan feltiintetett kddokat.

dellazonosité segitségével hasznélhaté a regisztraciés portél https://eprel.ec.europa.eu.
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Kasdienio Naudojimo Vadovas

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE WHIRLPOOL GAMIN].
Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba, uzregistruokite
== ) savo prietaisg svetainéje: www.whirlpool.eu/register

Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite
saugos ir montavimo instrukcijas. Daugiau informacijos apie
gaminj pateikiama svetainéje: docs.whirlpool.eu

A\

Po montavimo nepamirskite nuo indaplovés nuimti apsauginiy
transportavimo daliy.

VALDYMO SKYDELIS
LO] [ees] [&] (@] [#] [D ] [20] [©] , (& ] [w][®][&][2][&][en]
S S T T T S B0 A D B B e ‘,j,j.iﬂﬁjseC-.j.j.j.j.j
1 2 3 4 5 6 7 8 91011 12 1314 15 16 17 18 19 20 21 22
1. JJUNGIMO-ISJUNGIMO/Nustatymo i$ naujo mygtukas su indikato- 11. Ekranas
riaus lempute 12. Programos numerio ir likusio laiko indikatorius
2. Ekoprogramos mygtukas su indikatoriaus lempute 13. Uzsuktas Vandens Ciaupas indikatoriaus lemputé
3. Automatinés Intensyvios programos mygtukas su indikatoriaus lempute  14. NUOSEDY SALINIMAS indikatoriaus lemputétton with indicator light
4. Automatinés Misrios programos mygtukas su indikatoriaus lempute 15, Power Clean® parinkties mygtukas su indikatoriaus lempute
5. Automatinés Greitos programos mygtukas su indikatoriaus lempute 16, Pusiné Jkrova parinkties mygtukas su indikatoriaus lempute
6. Sparcios programos mygtukas su indikatoriaus lempute L 17. Ypac Sausa parinkties mygtukas su indikatoriaus lempute/ Nustaty-
7. Kristaly programos mygtukas su indikatoriaus lempute/ Savaiminio mas - spauskite 3 sek.
Valymo programos - spauskite 3 sek. . . 18. Tylaus Rezimo parinkties mygtukas su indikatoriaus lempute
8. Parengiamasis Plovimo programos mygtukas su indikatoriaus lempute 19, Sanitarinio Skalavimo parinkties mygtukas su indikatoriaus lempute
9. Tuscios Druskos Talpyklos indikatoriaus lemputé 20. Turbo parinkties mygtukas su indikatoriaus lempute

10. Tuscios Skalavimo Skyscio Talpyklos indikatoriaus lemputé

21. Atidéjimas parinkties mygtukas su indikatoriaus lempute
22, PALEIDIMO/Pristabdymo mygtukas su indikatoriaus lempute

------ 2 1,

Ant grindy rodomas delsos laikas - iki ciklo pradZios likusio laiko indikatorius, kai nustatoma delsos parinktis

2. Druskos talpykla tuscia - ant grindy rodoma indikatoriaus lemputé
3. Antgrindy rodomas likes laikas - iki ciklo pabaigos likusio laiko indikatorius

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

NUSTATYMUY MENIU N

1. Jjunkite jkrengini paspausdami JJUNGIMO/ISJUNGIMO (O mygtuka.

2. Paspauskite ir 3 sek. palaikykite Nustatymas 3 (Ypac Sausa%SS"’) myg-
tuka, kol pasigirs signalas, o ekrane bus rodoma , SEt".

3. Praéjus vienai sekundei bus rodomas pirmas galimas nustatymas (raidé,h”).

4. Paspauskite mygtuka Parengiamasis Plovimo programos (&) / Power
Clean® parinkties ir slinkite galimy nustatymuy sarasu (zr. toliau pa-
teikiama lentele), tada paspauskite PALEISTI/Pristabdyti > 1, jei norite
perzidréti ir pakeisti pasirinkto nustatymo reikSme.

5. Paspauskite Parengiamasis Plovimo programos ) / Power Clean®
parinkties , jei norite pakeisti reikSme, tada paspauskite PALEISTI/
Pristabdyti D> 1l iSsaugokite naujaja reikSme.

6. Jeinorite pakeisti kitg nustatyma, kartokite 2 ir 5 punkto veiksmus.

7. Jei norite iseiti i§ meniu, paspauskite JJUNGIMO/ISJUNGIMO (O myg-
tuka arba palaukite 30 sek.

REIKSMES
(Numatytasis -
paryskintas)

112]|3|4]|5

RAIDE NUSTATYMAS

Vandens kietumo /qul\?is (zr. "VANDENS KIETUMO
) NUSTATYMAS” ir “VANDENS KIETUMO LENTELE”)

(] Skalavimo skyscio Iggis
"] |(Zr. "SKALAVIMO SKYSCIO DOZAVIMO REGULIAVIMAS”)

_ NaturalDry (Zr. “PARINKTYS IR FUNKCIJOS”)

) “1"=Jjungta, “0" = ISjungta

[ Ant grindy rodomas laikas

- (Zr. "PARINKTYS IR FUNKCIJOS”)

- “1” = Jjungta, “0” = ISjungta

(Z Garsas

) “1”= |jungta, “0” = I$jungta

Vidinés IemPutés (Zr. "PARINKTYS IR FUNKCIJOS")
“1"=]jungta, “0” = ISjungta
Gamykliniai nustatymai

Paspauskite PALEISTI/Pristabdyti, jei norite
| atkurti visas numatytasias gamykliniy nustatymy
reikSmes, jtrauktas j nustatymy meniu.

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS

Naudojant druskga ant indy ir prietaiso funkciniy daliy nesikaupia kalkiy nuosédos.

Druskos talpykla yra apatingje indaplovés daIyJe (po apatine lentynéle kairéje puséje).

« Batina uztikrinti, kad druskos talpykla nebuty tuscia.

- Labai svarbu, kad nustatytuméte vandens kietuma.

+ Kai valdymo skﬁdelyje uzsidega DRUSKOS PAPILDYMO indikatoriaus

lemputé 3, reikia jpilti druskos.

7 1. 18imkite apatine lentynéle ir atsukite talpyklos dangtelj
(sukite pries laikrodzio rodykle).

2. |statykite piltuvélj (zr. paveikslelj) ir pripild?/kite druskos
talpykla iki pat jos krasty (apie 0,5 kg); gali bati, kad is-

o @ tekés Siek tiek vandens.

&=V ' 3.Tik atliekant pirma karta: pripildykite druskos tal-

pykla su vandeniu.

4. 18imkite piltuvélj ir nusluostykite druskos liku¢ius nuo angos.

Dangtelj butinai gerai uzsukite, kad veikiant plovimo programai j talpykla

nepatekty ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens minkstinimo jtaisa).

0[1]2]3]4]|5

Ipyle druskos visada nedelsdami paleiskite programa, kad iSveng-
tumete korozijos.

Vandens kietumo nustatymas

Kad vandens minkstinimo jtaisas veikty tinkamai, labai svarbu, kad vandens
kietumas buty nustatytas pagal tikrajj vandens kietuma jusy namuose. Sig
informacija galite gauti i3 vietinio vandens tiekéjo.Gamyklinis nustatymas
yra “3" Zr. VJANDENS KIETUMO LENTELE".

Vandens kietumo lentelé
Lygis °dH Vokiskieji °fH Prancuziskieji °Clark Angliski

laipsniai laipsniai laipsniai

1 (minkstas) 0-6 0-10 0-7

2 (vidutinis) 7-11 11-20 8-14

3 (vidurkis) 12-16 21-29 15-20

4 (kietas) 17-34 30-60 21-42

5 (labai kietas) 35-50 61-90 43-62

Noréedami pakeisti vykdykite skyriuje, NUSTATYMUY MENU" pateikiamas instrukcijas.

Naudokite tik specialiai indaplovéms skirta druska.

Kai visa druska supilsite j prietaisa, DRUSKOS PAPILDYMO indikatoriaus lemputé uzges.
Jeinebus pripildyta druskos talpykla, dél susikaupusiy kalkiy apnasy gali
biti pazeistas vandens minkstinimo ir kaitinimo elementas.

Druska rekomenduojame naudoti karu su indaplovéms skirtomis plovi-
mo priemonémis.

VANENS MINKSTINIMO SISTEMA

Vandens minkstinimo jranga automatiskai sumazina vandens kietuma, taip
iSvengiama kalkiy sankaupy ant kaitinimo elemento, pageréja plovimo
efektyvumas. Si sistema savaime atsinaujina naudodama druska, todél
iStustéjus druskos rezervuarui jj reikia papildyti. Atsinaujinimo daznis
priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo - atnaujinimas vykdomas
vieng karta per 4-6,,Eco” cikly, kai nustatytas 3 vandens kietumo lygis. Naudo-
jant regeneravima, vandens tvarkymo sistema uzpildoma papildomai. Rege-
neracija ir vandens tvarkymo procesas vykdomi ciklo pradzioje, naudojant
papildoma géla vanden;.

+ Vienam atnaujinimui sunaudojama: ~7,5 | vandens;

+ Cilas uztrunka iki 15 minuciy ilgiau;

+ Sunaudojama maziau nei 0,065 kWh energijos.

SKALAVIMO SKYSCIO DOZATORIAUS PILDYMAS

Skalavimo skystis padeda lengviau isdziovinti indus. Skalavimo skyscio do-
zatoriy A reikéty pripildyti, kai valdymo skydelyje uzsidega SKALAVIMO
SKYSCIO PAPILDYMO indikatoriaus lemputé =% .

1. Paspausdami ir patraukdami
aukstyn dangtelio fiksatoriy
atidarykite dozatoriy B.

2. Atsargiai  jpilkite  skalavimo
skyscio iki maksimalaus lygio
zymos (110 ml) — nepripilkite
per daug. Jei taip kartais nutik-
ty, iskart nuvalykite iSsipylusj

Whjplfa?ool
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3. Uzdarydami paspauskite dangtelj, kad pasigirsty spragteléjimas.
Skalavimo skyscio NIEKADA nepilkite tiesiai j indaplove.

Skalavimo skyscio dozavimo reguliavimas

Jei nesate visiskai patenkinti dziovimo rezultatais, galite pareguliuoti nau-

dojamo skalavimo skyscio kiekj.

Norkédami pakeisti vykdykite skyriuje,NUSTATYMY MENU" pateikiamas ins-

trukcijas.

Jei skalavimo skyscio lygj nustatysite kaip NULIS, skalavimo skystis nebus

naudojamas. Pasibaigus skalavimo skysciui ZEMO SKALAVIMO SKYSCIO

LYGIO indikatoriaus lemputé neuZzsidegs.

Atsizvelgiant j naudojamos indaplovés modelj galima nustatyti iki 6 lygiy.

- Jei ant indy matote melsvus dryzius, nustatykite Zzemesnj skaiciy (0-3).

« Jei antindy matote vandens laselius arba kalkiy nuosédy zymes, nus-
tatykite didesnj skaiciy(4-5).

KASDIENIS NAUDOJIMAS

PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS

Jei norite atidaryti ploviklio dozatoriy, naudokite atidarymo jtaisa C.

Ploviklio pilkite tik j sausg dozatoriy D. Parengiamojo plovimo plovik-

lio kiekj jdékite tiesiai j indaplove.

1. Matuodami ploviklio kiekj vadovaukités anksciau
pateikta informacija, kad jdétuméte tinkama jo kiekj.
Dozatoriaus D viduje yra Zymos, kurios pades pasi-
rinkti tinkama ploviklio kiekj.

2. Pasalinkite ploviklio likucius i$ dozatoriaus kampuy,
tada uzdarykite dangtelj taip, kad jis spragteléty.

3. Traukdami aukstyn, kol uzdarymo jtaisas uzsifiksuos
vietoje, uzdarykite ploviklio dozatoriaus dangtelj.
Ploviklio dozatorius automatiskai atsidarys reikiamu metu vykdant program?.
Naudojant ne indaplovéms skirtg skalbimo priemone jrenginys gali

netinkamai veikti arba sugesti.

1. PATIKRINKITE PRIJUNGIMA PRIE VANDENTIEKIO
Patikrinkite, ar indaplové prijungta prie vandentiekio sistemos ir atidar-
ytas Ciaupas.

2. JUNKITE INDAPLOVE B
Atidarykite dureles ir paspauskite JJUNGIMO/ISJUNGIMO o mygtuka.

. SUDEKITE INDUS | LENTYNELES (Zr. DEJIMAS | LENTYNELES).
. PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS

5. PASIRINKITE PROGRAMA IR PRITAIKYKITE CIKLA
Pasirinkite tinkamiausia programg atsizvelgdami j indy tipg ir jy nesvar-
umo lygj (Zr. PROGRAMY APRASYMA), tada paspauskite pasirinktos
PROGRAMOS mygtuka.
Pasirinkite norimas parinktis (Zr. PARINKTYS IR FUNKCIJOS). Ne visos
parinktys suderinamos su visomis funkcijomis.

6. PALEIDIMAS
Paleiskite plovimo cikla paspausdami PALEISTI/Pristabdyti mygtuka
(LED ims 3viesti) ir per 4 sekundes uzdarydami dureles. Kai programa
pasileis, iSgirsite vieng pypteléjima. Jeigu durelés nebus uzdarytos per
4 sekundes, pasigirs jspéjamasis signalas. Tokiu atveju atidarykite dure-
les, paspauskite PALEISTI/Pristabdyti mygtuka ir vél uzdarykite dureles
per 4 sekundes.

7. PLOVIMO CIKLO PABAIGA
Apie pasibaigusj plovimo ciklg pranesa garsinis signalas ir ekrane
rodomas uzrasas END (baigta). Atidarykite dureles ir iSjunkite prietaisa
paspausdami [JUNGIMO/ISJUNGIMO mygtuka.
Prie$ isimdami indus palaukite kelias minutes, kad nenusidegintuméte.
ISimkite indus i$ lentynéliy pradédami nuo apatinés.

H W

PATARIMAI IR REKOMENDACIJOS

VEIKIANCIOS PROGRAMOS PAKEITIMAS

Jei pasirinkote netinkama programa, ja galima pakeisti, jei ji ka tik
prasidéjo. Masinos NUSTATYMAS IS NAUJO: paspauskite ir ilgiau nei 3 sek.
palaikykite [JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtuka, kad isjungtuméte masina.
Prietaisy skydelyje matysite ,0:01“ Uzdarykite dureles ir palaukite, kol
bus baigtas isleidimo ciklas (apie 1 min.). Atidarykite dureles ir vél jjunkite
masing paspausdami JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtuka, tada pasirinkite
naujg plovimo cikla ir norimas parinktis. Paleiskite cikla paspausdami
PALEISTI/Pristabdyti mygtuka ir uzdarydami dureles per 4 sek.

PAPILDOMUY INDVY |DEJIMAS

Neisjungdami masinos siek tiek praverkite dureles, kad neistiksty vanduo
(ims mirkséti PALEISTI/Pristabdyti LED) (Jspéjimas!: Karsti garai!) ir jdékite
indus j indaplove. Paspauskite PALEISTI/Pristabdyti mygtuka ir per 4 se-
kundes uzdarykite dureles; ciklas bus tesiamas nuo tos vietos, kurioje jis
buvo nutrauktas.

NETYCINIS NUTRAUKIMAS

Jei plovimo ciklo metu atidarysite dureles arba nutruks elektros tiekimas,
ciklas bus sustabdytas. TIK JEI PASPAUSITE PALEISTI/Pristabdyti mygtuka
ir uzdarykite dureles per 4 sek., ciklas bus tesiamas nuo tos vietos, kurioje
jis buvo nutrauktas.

VANDENS TVARKYMO SISTEMA

Sioje indaplovéje gali bati iki 3,2 litro gélo vandens, naudojamo
pasirinktoms programoms. Vanduo laikomas specialioje talpykloje ir bus
naudojamas vykdant pasirinktas programas. Rekomenduojama periodiskai
atlikti Savaiminio Valymo cikla (Zr. PROGRAMUY LENTELE).

PATARIMAI

Pries dédami j krepsius nuo indy pasalinkite visus maisto likucius, o stikli-
nes ispilkite. Skalauti po tekanciu vandeniu nereikia.

Indus sudékite taip, kad jie tvirtai laikytysi vietoje ir neapvirsty; indus
sudékite angomis Zemyn, o jgaubtas / iSgaubtas dalis - jstrizai, taip vanduo
pasieks visus pavirsius ir galés laisvai tekéti.

Perspéjimas: dangteliai, rankenélés, padéklai ir kepimo skardos netrukdo
mentéms su purkstukais suktis.

Visus smulkius daiktus sudékite j jrankiy krepsj.

Stipriai nesvarius indus ir keptuves dékite j apatinj krepsj, nes Siame skyriu-
je vandens sroveé yra stipresné, todél plaunama intensyviau.

Sukrove indus j prietaisa jsitikinkite, ar laisvai sukasi mentes su purkstukais.

NETINKAMI INDAI

« Mediniai indai ir jrankiai.

- Jautrios dekoruotos stiklinés, meno dirbiniai ir antikvariniais indai. Siy
indy papuosimai néra atsparus.

- Dalys i$ sintetiniy medziagy néra atsparios aukstai temperatarai.

« Variniai ir alaviniai indai.

« Indai sutepti pelenais, vasku, tepalu ar rasalu.

Plaunant stikliniy indy spalvoti papuosimai ir aliumininés / sidabro detalés

gali pakeisti spalva ir isblukti. Be to, po keliy plovimo cikly tam tikry tipy

stiklo (pvz., kristolo) indai gali tapti matiniais.

STIKLO IR INDY PAZEIDIMAI

« Naudokite tik stiklinius ir porcelianinius indus, kuriy gamintojas nurodo,
jog juos saugu plauti indaplovéje.

+ Naudokite Svelny ploviklj, kuris tinka indams.

- Stiklines, taures ar indus i$ indaplovés iSimkite kuo greiciau pasibaigus
plovimo ciklui.

o PATARIMAI DEL ENERGLJOS TAUPYMO

- Kai buitiné indaplové naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama MAZIAU ENERGIJOS
ir vandens, nei plaunant indus rankomis.

- Kad baty maksimaliai iSnaudojamas indaplovés efektyvumas, rekomen-
duojama paleisti plovimo cikla, kai indaplové pilnai uzkrauta. Uzkrau-
nat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos talpos, bus sutaupoma
daugiau energijos ir vandens. Informacijos, kaip teisingai sudéti stalo
indus, rasite skyriuje LENTYNELIY UZPILDYMAS.

Jei uzkrové tik dalinai, rekomenduojama naudoti atitinkama plovimo
parinktj, jei ji yra (pusiné jkrova / zonos plovimas / keleto zony), uzpildant
tik pasirinktas lentynéles. Neteisingai sudéjus indus arba pridéjus jy per
daug gali padidéti resursy sanaudos (pavyzdziui, vandens, energijos ir
laiko, o taip pat gali padidéti triukSmo lygis), sumazéti plovimo ir dZiovini-
mo kokybeé.

- Rankiniu badu praskalaujant indus prie$ dedant j indaplove padidéja
vandens ir energijos sanaudos, todél tai nerekomenduojama.

HIGIENA

Kad isvengtuméte kvapy ir indaplovéje susikaupusiy nesvarumy, bent kartg
per ménesj paleiskite aukstos temperatiiros programa. Jdékite Saukstelj
ploviklio ir paleiskite programa be jkrovos, kad prietaisa iSplautuméte.

INDAPLOVES PERKELIMAS AR REMONTAS

Sioje indaplovéje yra vandens talpykla, kuri pasibaigus ciklui gali likti
pripildyta vandens (pavertus indaplove vanduo gali isbegti).

Pastaba. Prie$ atlikdami indaplovés remonto darbus ar ja perkeldami
paleiskite savaiminio valymo cikla, kad baty iStustinta vandens talpykla.

APSAUGA NUO SALCIO

Jei prietaisas statomas aplinkoje, kurioje esama uzsalimo pavojaus, jj reikia
visiskai iStustinti. Paleiskite savaiminio valymo cikla, kad buty istustinta
vandens talpykla. Uzsukite vandens ¢iaupa, atjunkite tiekimo ir isleidimo
zarnas, i$leiskite visg vandeni. |sitikinkite, ar vandens minkstinimo jrengi-
nio druskos talpykloje yra istirpusios atkuriamosios druskos, kad prietaisui
nepakenkty aplinkos temperatira, pvz., -20 °C.

Jei prietaisas buvo laikomas saltoje patalpoje, jis turi pastovéti aplinkoje, ku-
rios temperatlra maziausiai 5°C bent 24 val. prie$ paleidZiant jj pirma karta.
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Kasdienio Naudojimo Vadovas
PROGRAMVY LENTELE

g g > Plovimo .
® 8|8 pro- Vandens | Energijos
5 Programy aprasymas sg| & Galimos parinktys " gramos | sanaudos | sanaudos
o 38| 5 POl Pl e
o 29| % trukmeé | (litrai ciklui) | (kWh/ciklui)
o o |2 (h:min)™
Ekoprogram?s 53"— Pro rama,i(Eco” tinka jgrastai
uzterstiems stalo indams plauti iSkart po naudojimo, tai ,
E ¢ 0|efektyviausia programa pagal bendras energijos ir vandens| « |/ @ §§6+ 8 C‘i S5 G} 4:30 95 0,55
sgnaudas, ji naudojama, kad baty tenkinamos ES ekologi-
nio projektavimo nuostatos.
Automatinés Intensyvios 65° ”
- Automatiné programa stipriai i poweR KL + .2 (3F fl 95 _ 3. R _
A | uzterStiems indams ir keptuvems (netink ﬁgg&gﬁgmgsl%?sq v Y ©) 9§ ) C,( S5 C} 2:25-3:10 | 155-245 | 1,30-1,70
jautriems indams). ir atitinkamai
= Automatinés Misrios 55° - Auto- sureguliuojama ”
matiné programa jprastai neSvariems rograma. Kai power JRE] + .5 (3F f] 90 - 3: B B}
Acﬂ indams, ant kuriy yra pridZiuvusiy maisto ﬁjtiglis nustato v Y @ SSS 4@ C& >SN C} 1:20-3:00 | 7,5-19,5 0,75-1.20
likuciy. nesvarumo lygj,
Automatinés Greitos 50° - Automela(- ﬁqkéaar%‘?n‘q’ii‘ﬁg&
tiné programa jprastai nedvariems ir ti Td. . 1
ffé\ Siek tiek nesvariems indams. Kasdienis I ciklotrukme -/ O S+ G | 100150 | 75155 | 070-110
- ciklas, uztikrinantis optimalig $vara ir pakoreguojama.
dZiovinima per trumpesnj laika.
Sparcios 45° - programa rekomenduojama nedideliam 1
Q) Siek tiek nedvariy indy kiekiui, ant kuriy néra pridZiuvusiy - @ 06+ %@ Gi G} 0:30-0:40 | 10,0-120 | 0,55-0,65
—— |maisto likuciy. Néra dZiovinimo fazés.
Kristaly 45° - Programa, skirta jautriems indams, kurie 1
?Q jautriacljJ G.quuoja j aukita temperatara, pvz,, stiklines, taurés | @ SSS"' %@ G} 1:40-1:50 | 12,5-16,5 0,95-1,20
ir puodeliai.
.-, |Parengiamasis Plovimas - Naudokite indams, kurie " g
@ bus plaunami véliau, paruosti. Siai programai nenaudoja- - |V @) C} 0:12 4,5 0,10
ma jokio ploviklio.
Savaiminio Valymo 65° - Programa, skirta naudoti in-
daplovés ir vandens tvarkymo sistemos priezidrai, turi bati | _ 3 (j\ 1:40 110 110
vykdoma tik kai indaplove yra TUSCIA, naudojant speciali- h ’ ’ ’
as plovimo priemones, skirtas indaplovés priezitrai.

Ekonomineés (,Eco”) programos duomenys yra apskaiciuoti laboratorijos sqlygomis vadovaujantis Eurgpos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.
Pastaba bandymy laboratorijoms: dél informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rasykite adresu: dw._test_support@whirlpool.com

Pirminis Ieks¢iy apdorojimas nereikalingas pries visas programas.
*) Vienu metu galima naudoti ne visas parinktis.

**) Reikmés, pateikiamos kitoms programoms nei ,Eco’, yra tik rekomendacinio pobuadzio. Tikrasis laikas gali keistis dél daugelio veiksniy, pvz., tiekiamo vandens temperatdros ir

trukme gali pailgéti iki 20 min.

PARINKTYS IR FUNKCIJOS

sléiio, patalpos temperaturos, ploviklio kiekio, jkrovos kiekio ir tipo, jkrovos paskirstymo, papildomai pasirinkty parinkciy ir jutiklio kalibravimo. Dél jutiklio kalibravimo programos

PARINKTYS gali buti pasirinktos / anuliuotos pasirinkus programg, tiesiogiai paspaudziant atitinkamg mygtuka (jei indikatorius yra, jis Svies)
(Zr. VALDYMO SKYDEL)). Jei parinktis negali buti naudojama su pasirinkta programa (Zr. PROGRAMUY LENTI
lemputé ir pasigirs signalas. Parinktis nebus jjungta. Parinktis gali pakeisti programos trukme, vandens arba energijos sanaudas.

LE), greitai 3 kartus sumirksés atitinkama LED

Y POWER CLEANE® - Dél papildomy vandens purkstuky Sioje srityje Si
programa jntensyviau plauna apatinéje lentynéléje kon rechoje vietoje
sudétus indus. Sig parinktj rekomenduojama naudoti plaunant puodus ir
troskintuvus. Noredami jjungti POWER CLEAN, paspauskite §j mygtuka.
(Zr. skyriy ,Power Clean®” pridéjimas).

%, PUSINE JKROVA - Jei plaunamy indy nedaug, pasirinke PUSINE [KROVA
@ galite taupyti vandenj, elektra ir laika, atsizvelgiant j pasirinkta
programa. Nepamirskite sumazinti ir ploviklio kiekio.

(((+ YPAC SAUSA - Naudojant aukitesne temperatira galutinio skalavimo
metu ir pailginus dziovinimo etapa pagerinami dziovinimo rezultatai.

;‘;'Q”)' TYLAUS REZIMO - Tinka, kai prietaisa jjungiate nakéiai. Sia parinktj
galima naudoti siekiant apriboti triukSma plovimo etapy metu. Ciklo
trukmé padidés priklausomai nuo pasirinkto pagrindinio ciklo.

G‘.:( SANITARINIO SKALAVIMO - Si parinktis gali buti naudojama
iSplautiems indams dezinfekuoti. Jg pasirinkus galutinio skalavimo
metu ﬁadidinama temperatlra, o prie pasirinktos programos pridedamas
antibakterinis plovimas. Puikiai tinka indams ir maitinimo buteliukams plauti.
Indaplovés durelés turi bati uidarﬁtos per visg programos vykdymo laika,
taip bus uztikrintas bakterijy sunaikinimas.

PERSPEJIMAS. Pasibaigus ciklui indai ir Iékstés gali bati labai karsti.

55\ TURBO - TURBO parinktis leidZia sutrumpinti laik iki 40 %, priklausomai
nuo pasirinktos pagrindinés programos. Energijos ir vandens sagnaudos

G\ ATIDEJIMAS - Programos paleidima galima atidéti pasirinktam laikui

h' nuo 0:30 iki 24 val. .

1. Pasirinkite programa ir pageidaujamas parinktis. Spauskite ATIDEJIMO
mygtuka (spaudinékite) ir Easirinkite programos atidéjimo laika. Galima
nustatyti nuo 0:30 iki 24 val. Kai pasiekiamas 24 val. nustatymas, paspauskite
ATIDEJIMO mPygtuk dar karta, kad iSjungtuméte ATIDEJIMO funkcija.

2. Paspauskite PALEISTI/Pristabdyti mygtuka ir E)er 4 sekundes uzdarykite
dureles. Laikmatis pradés skaiciuoti laika atgaline eiga.

3.Siam laikui pasibaigus indikatoriaus lemputé uzgesta, o programa

aleidziama automatiskai.

ATIDEJIMO funkcijos negalima jjungti, kai programa paleidziama.

ANT GRINDY RODOMAS LAIKAS - ant grindy projektuojama LED
lemputeé rodo iki ciklo pabaigos likusj laika. Lemputé yZgesta kaskart
atidarius dureles. Lemputé uzgesta pasibaigus ciklui. Si funkcija jjun-
%iama p?\?al numatytuosius nustatymus, taciau ja galima isjungti NUS-
ATYMUY MENIU.

NaturalDry - patogi dziovinimo sistema, kuri automatiskai atidaro dureles
dZiovinimo fazés metu ar po jos, kad visada baty uztikrinami puikas dZio-
vinimo rezultatai. Durelés atsidaro, kai temperatura yra saugi jlsy virtuvés
baldams, todél dureliy nebus galima atidaryti, jei naudojama SANITARINIS
SKALAVIMAS parinktis.
Kaip papildoma apsauga nuo gary kartu su indaplove pridedama speciali
apsauginé plévele. )
Kaip sumontuoti aplsaugine plévelg, ziarékite ]JRENGIMO VAD|OVA. Si funk-
cija jjungiama pagal numatytuosius nustatymus, taciau jg galima iSjungti
NJU&I'AT%MU MEI\?IU. Y Y ja9 yng
VIDINES LEMPUTES - Kai funkcija suaktyvinama, LED lemputés indaplovéje
automatiskai jjungiamos / iSjungiamos, kai durelés atidaromos / uzdaromos.
Jei durelés neuzdaromos ilgiau nei 10 min., LED lemputés indaploves viduje
igjungiamos (jei norite jas jjungti vél, dureles uzdarykite ir vél atidarykite).
Si funkcija gun_lg{}ama a'gal numatytuosius nustatymus, taciau ja galima
isjungti NUSTATYMUY MENIU
B¢ NUOSEDUY SALINIMAS - Signalas - Nustatyta, kad ant prietaiso vidiniy
komponenty susikaupé kalkiy nuosédti(. Patikrinkite, ar tinkama
vandens kietumo nustatymo reikSme ir ar druskos talpykloje yra druskos
(zr. NAUDOJIMAS PIRMA KARTA), tada naudokite kalkiy salinimo priemone
(rekomenduojama naudoti ,WPro” prekiy zenklo gaminius) ir Ealeiskite
Savaiminio valymo programa. Sékmingai pasalinus kalkes, piktograma
nebebus rodoma.
Neatlikus nurodyty veiksmql,E gaminio eksploatacinés savybés pablogés.
Ims mirkseéti jspéjimas NUOSEDY SALINIMAS ir ekrane bus rodomas signa-
las «dES». Jel nesiimsite jokiy veiksmy, prietaisas leis paleisti tik tam tikrg
cikly skaiciy (kai ekrane rodomas «dES» signalas), o tada bus uzblokuotas,
kad baty isvengta komponenty ﬁaieidimq ir bus galima naudoti tik Sa-
vaiminio valymo rog{(ramq. Atlikus visiska kalkiy Salinima, prietaisas bus
atblokuotas. Jei kalkiy kiekis labai didelis, siekiant uztikrinti veiksminga jy
Salinima procesa gali tekti atlikti du kartus.

Whjplfa?ool
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VERTINIMAS - Kai jutiklis nustato nesvarumo chk]i’ ekrane pa-

= rodoma animacija (apie 20 min.) ir ciklo trukmé pakoreguojama.
Vertinimas skirtas nustatyti indy nesvarumo lygj; jis taikomas visuose cikluo-
se (iSskyrus ,Eco”) ir atitinkamai pakoreguoja programa.

DEJIMAS | LENTYNELES

g UZSUKTAS VANDENS CIAUPAS - Signalas - Mirksi, kai nejteka vanduo
ar uzsuktas vandens Ciaupas.

TALPA: 15 standartiniy talpos nustatymy

JRANKIY LENTYNELE

Trecioji lentynélé skirta specialiai jrankiams
sudéti.

Jrankius sudékite taip, kaip parodyta paveiks-
lelyje.

Jrankius sudéjus atskirame skyriuje lengviau
juos surinkti baigus plauti, be to, pagerinami
plovimo ir dziovinimo rezultatai.

Peilius ir kitus astrius jrankius batinai dékite
aSmenimis zemyn.

Jrankiy krep3yje yra du stumdomieji Soni-

niai padéklai, kad galétumeéte iSnaudoti visg
apatinés dalies aukstj, o virSutingje lentynéléje i (]
galétuméte sudéti aukstus indus

VIRSUTINE LENTYNELE

Sudékite jautrius ir lengvus indus: stiklines, puo-
delius, léksteles, Zemas salotines.

Virsutinéje lentynéléje yra pakeliamas atramos,
kurias galima naudoti vertikalioje padétyje, kai

nuleisti, kad baty galima sudéti dubenélius ir
maisto indelius.

(indy déjimo virsutinéje lentynéléje pavyzdys)
Virsutinés lentynélés aukscio re?uliavimas
Virsutinés lentynélés aukstj galima reguliuoti: virSutiné padétis yra skirta dide-
liems indams apatiniame krep3yje sudéti, o apatiné — kad iSnaudotuméte visas
atlenkiamas atramas ir sukurtuméte daugiau vietos virsuje, o apatinéje len-
tynéléje sudéti daiktai nesiliesty.
Virsutinéje lentynéléje yra jrengtas aukscio regu-
liatorius (Zr. pav.), nespausdami svirciy kelkite ja
aukstyn tiesiog laikydami uz lentynélés krasty, kol ji
stabiliai uzsifiksuos virSutinéje padétyje.
Jei lentynéle vél norite nuleisti, paspauskite svirtis A
lentynélés Sonuose ir nuleiskite krepsj zemyn.
Primygtinai rekomenduojame lentynélés aukscio
nereguliuoti, kai ji pilna.

NIEKADA nebandykite lentynélés nuleisti ar pakelti
tik vienoje puséje

PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIURA

Reguliuojamos padéties uzlenkiami skydeliai
Soninius uzlenkiamus skydelius galima uzlenkti
ar atlenkti,kad optimizuotuméte indy iSdéstyma
krepsyje. Vyno taures galima saugiai deti |
uzlenkiamus skydelius - tiesiog kiekvienos
taurés kojele jstatykite j atitinkama anga.

Priklausomai nuo modelio:

« Norint atlenkti skydelj, reikés jj pastumti
aukstyn ir pasukti arba atlaisvinti laikiklius ir
trukteléti zemyn.

+ Norint uZlenkti skydelj, reikés ji pasukti ir
nulenkti skydelius Zzemyn arba trukteléti
aukstyn ir pritvirtinti skydelius prie laikikliy.

APATINE LENTYNELE

Puodams, dangciams, Iékstéms, salotinéms, jrankiams ir pan. Dideles Iékstes
ir dangcius geriausia déti krastuose, kad jie netrukdyty mentéms su purkstu-
kais. Apatineje lentynéléje yra pakeliamas atramos, kurias galima naudoti
vertikalioje padétyje, kai reikia sudéti lékstes, arba horizontalioje padétyje,
kad baty galima sudéti keptuves ir salotines.

| ) I T1
/ ,

(indy déjimo apatinéje lentynéléje pavyzdys)
POWER CLEAN®

Power Clean® funkcija pasitelkdama specia-
lias vandens sroves angos galinéje dalyje
intensyviau plauna stipriai neSvarius indus.
Apatinéje lentynéléje yra Power Clean®
palaikymas, speciali iStraukiama atrama
lentynélés gale, kurig galima naudoti norint , «
paremti keptuves ar kepimo skardas ir ¢ f“
iSlaikyti jas stacias, kad jos uzimty maziau
vietos.

Jei puodus / troskintuvus jdésite nukreipe

j Power Clean®, skydelyje jjunkite funkcija

POWER CLEAN.

Kaip naudoti Power Clean®:

1. Sureguliuokite Power Clean® sritj (G) —
nulenkite galinius léks¢iy laikiklius, kad
galétuméte sudéti puodus.

2. Puodus ir troskintuvus Power Clean®
srityje sudékite vertikaliai Siek tiek pa-
kreipdami. Puodai turi bati atsukti link vandens purkstuky.

FILTRY BLOKO VALYMAS

Reguliariai valykite filtrus, kad jie neuzsikisty ir tinkamai iStekéty panau-

dotas vanduo. Naudojant indaplove su uzterstais filtrais arba esant svetim-

kaniy filtravimo sistemoje ar purkstuvuose galimas netinkamas veikimas

- tai naSumo sumazéjimas, triukSmingas veikimas arba didesnés resursy

sanaudos. Filtry bloka sudaro trys filtrai, kurie i$ plovimo vandens pasalina

maisto likucius ir recirkuliuoja vanden].

H;daplove draudziama naudoti be filtry arba netinkamai pritvirtinus
trus.

Bent karta per ménesj arba po kiekvieny 30 cikly patikrinkite filtry bloka

ir prireikus jj gerai iSplaukite po tekanciu vandeniu naudodami nemetalinj

Sepetélj ir laikydamiesi toliau pateikiamy nurodymuy:

1. Pasukite cilindro formos filtrg A pries laikrodzio rodykle ir istraukite jj (7
pav.). Labai svarbu, kad montuojant filtra i$ naujo, abu trikampiai,
pavaizduoti priartintame brézinyje, sutapty.

. Nuir)nkite filtro dangtelj B Siek tiek paspausdami Soninius fiksatorius (2
pav.).

. Istraukite nerdadijanciojo plieno plokstelés filtrg C (3 pav.).

. Jei radote pasaliniy objekty (pavyzdZiui stiklo ar porceliano sukiy, kauly,
vaisiy sékly ir t. t.) kruopsciai juos pasalinkite.

. Patikrinkite ir pasalinkite susikaupusius maisto likuc¢ius. NIEKADA NE-
NUIMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (parodyta rodykle) (4 pav.).

ISplove filtrus vél jstatykite filtry bloka ir tinkamai uzfiksuokite jj vietoje.
Tai labai svarbu norint uztikrinti tinkamg indaplovés veikima.

v AW N
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Kasdienio Naudojimo Vadovas
PURKSTUKY ALKUNIY VALYMAS
= <0

L7

rekomenduojama

taliniu Sepetéliu.

vamzdynu.

TRIKCIU SALINIMAS

Kartais maisto likuciai gali
jstrigti purkstuky alkanése
ir uzkisti angas, per kurias
purskiamas vanduo. Todél

témis patikrinti alklnes ir
nuvalyti jas nedideliu neme-

Norint iSimti virSutinj pur-
kstuva jj turite iSimti kartu su

| LT

Apatine purkstuky alkine galima

nuimti patraukiant aukstyn ir pasukant

p ja pries laikrodzio rodykle. Grazinkite

< ~== ) apatine purkstuky alkiune atgal spu-

\\ B steledami ja Zzemyn ir pasukdami pagal
laikrodZio rodykle.

kartkar-

Virsutine purkstuky alkane galima
nuimti patraukiant aukstyn ir pasukant
ja pries laikrodzio rodykle. Grazinkite ja
atgal truktelédami aukstyn ir pasukda-
mi pagal laikrodZio rodykle.

Jei jasy indaplové tinkamai neveikia, patikrinkite, ar problema galima iSspresti pasinaudojus Siuo sarasu. Esant kitoms klaidoms ar proble-
moms, kreipkités j jgaliota techninés prieziaros centra, kurio kontaktine informacija galite rasti garantijos knygeléje. Atsarginiy detaliy bus
galima jsigyti 7 arba 10 mety, atsizvelgiant j jstatymuose numatytus reikalavimus.

PROBLEMOS | GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI
<3 Svietia druskos gz |pilkite j rezervuara druskos (daugiau informacijos - Zr. DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS).
= indikatorius Druskos rezervuaras yra beveik tuscias. Jei reikia, patikrinkite vandens kietumo nustatyma - 2. VANDENS KIETUMO LENTELE.

&3 Druskos indikato-
rius mirksi

Druskos rezervuaras yra tuscias.

Kuo greiciau jpilkite druskos j rezervuara. Jei prietaisa naudosite be druskos, gali bati pazeisti
vidiniai jo komponentai.

Sviecia arba mirk-
si skalavimo skyscio
indikatorius

Skalavimo skyscio dozatorius yra tuscias. (Jpylus ska-
lavimo skyscio indikatorius gali dar kurj laika Sviesti).

|pilkite j rezervuarg skalavimo skyscio (daugiau informacijos Zr. SKALAVIMO SKYSCIO
DOZATORIAUS PILDYMAS).

Sviecia arba mirksi

kalkiy $alinimo
indikatorius Rodomas
jspéjimas «dES».

Ant vidiniy prietaiso komponenty kaupiasi kalkiy
nuosédos.

Nedelsdami atlikite prietaiso kalkiy $alinima naudodami Savaiminio Valymo programg ir pardu-
otuvése parduodama kalkiy $alinimo priemone (zr. PARINKTYS IR FUNKCIJOS). |pilkite druskos |
rezervuarg. Patikrinkite vandens kietumo nustatyma. Jei neatliksite kalkiy $alinimo proceduros,
prietaisas gali nustoti veikti.

Indaplové nejsijun-
gia arba neatsako |
komandas.

Prietaisas yra netinkamai prijungtas prie maitinimo.

|kiskite kistuka j maitinimo lizda.

Nutriko elektros energijos tiekimas.

Siekiant uztikrinti sauguma, atkdrus maitinimo tiekima indaplové automatiskai nepasileis.
Atidarykite dureles, paspauskite PALEIDIMO/Pristabdymo mygtuka ir vél uzdarykite dureles per
4 sekundes.

Neuzdarytos indaplovés durelés.
NaturalDry smeigtukas nejtrauktas.

Stipriai pastumkite dureles, kad pasigirsty spragteléjimas.

Ciklg nutrauké ilgesnis nei 4 sek. dureliy atidarymas.

Paspauskite PALEIDIMO/Pristabdymo mygtuka ir vél uzdarykite dureles per 4 sekundes.

Valdymo skydelis nereaguoja arba rodo F6 E1.

I§junkite prietaisa paspausdami [JUNGIMO-ISJUNGIMO/Nustatymo i$ naujo mygtuka, mazdaug po
minutés vél jj jjunkite ir i$ naujo paleiskite programa. Jei problema islieka, atjunkite prietaisg nuo
tinklo, palaukite T minute, tada vél prijunkite.

Indaploveé neidleidzia
vandens.

Ekrane rodoma:
F7 E3 arba F9 E1

Susikaupe maisto likuciai arba kalkés uzkimso
filtra.

I3valykite filtra ir atlikite prietaiso kalkiy 3alinimo proceduira (Zr. FILTRY BLOKO VALYMAS ir KALKIY
SALINIMO INSTRUKCLJOS).

Susimetusi isleidimo Zarna.

Patikrinkite iSleidimo Zarna (Zr. RENGIMO INSTRUKCIJA).

UzsikiSo praustuvo isleidimo vamzdis.

ISvalykite praustuvo isleidimo vamzdj.

Indaplové skleidzia
didelj triukSma.

Indai dauzosi vienas j kita.

Tinkamai sudékite indus (2. DEJIMAS | LENTYNELES).

Susidaré per didelis puty kiekis.

Netinkamai pamatavote ploviklio kiekj arba jis netinkamas indaplovéms (Zr. PLOVIKLIO DOZATO-
RIAUS PILDYMAS). 15jungdami ir vél jjungdami indaplove paleiskite esama ciklg i$ naujo, pasirin-
kite nauja programa, paspauskite PALEIDIMO/Pristabdymo mygtuka ir uzdarykite dureles per
4 sekundes. Nepilkite ploviklio.

Indai sudéti netinkamai.

Indus sudékite tinkamai (2. DEJIMAS | LENTYNELES).

Susikaupe maisto likuciai arba kalkés uzkimso filtra.

I$plaukite filtry bloka (2r. PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIURA).

Indai nesvaras.

Indai sudéti netinkamai.

Indus sudékite tinkamai (2. DEJIMAS | LENTYNELES).

Purkstuky alktnés negali laisvai suktis, nes joms
trukdo indai.

Indus sudékite tinkamai (2. DEJIMAS | LENTYNELES). Patikrinkite, ar virsutiné lentynélé yra tinka-
moje padétyje ir, jei reikia, jg pakoreguokite (pakelkite).

Plovimo ciklas per $velnus.

Pasirinkite tinkama plovimo ciklg (2r. PROGRAMY LENTELE).

Susidaré per didelis puty kiekis.

Netinkamai pamatavote ploviklio kiekj arba jis netinkamas indaplovéms (Zr. PLOVIKLIO
DOZATORIAUS PILDYMAS,).

Skalavimo skyscio skyriaus dangtelis uzdarytas
netinkamai.

Patikrinkite, ar uzdarytas skalavimo skyscio dozatoriaus dangtelis.

Susikaupe maisto likuciai arba kalkés uzkimso filtra.

ISvalykite filtra ir atlikite prietaiso kalkiy Salinimo procedarg (Zr. FILTRY BLOKO VALYMAS,).

Druskos rezervuaras yra tuscias.

Pripildykite druskos talpykla (Zr. DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS,).
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PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Indaploveé neprisipil-
do vandens.

Ekrane rodoma:
H20 ir & 3vietia;
skamba garsinis
signalas.

Neprijungtas vandens tiekimas arba uzdarytas
¢iaupas.

Patikrinkite, ar prijungtas vandens tiekimas ir ar atsuktas vandens ciaupas.

Susimeté vandens jleidimo Zarna.

Patikrinkite jleidimo Zarna (Zr. RENGIMAS). Atidarykite dureles, paspauskite PALEIDIMO/Pristab-
dymo mygtuka ir vél uzdarykite dureles per 4 sekundes.

Uzsikimso vandens jleidimo zarnos sietelis; jj
reikia iSvalyti.

Patikrinkite ir iSvalykite vandens jleidimo Zarnos sietelj. Uzdarykite dureles ir paspauskite PALE-
IDIMO/Pristabdymo mygtuka.

Indaploves ciklas
baigiasi per anksti.
Ekrane rodoma: F8 E3

Susikaupe maisto likuciai arba kalkés uzkimso filtra.

I$valykite filtrg ir atlikite prietaiso kalkiy Salinimo proceddirg (Zr. FILTRY BLOKO VALYMAS ir KALKIY
SALINIMO INSTRUKCIJOS).

I$leidimo Zarna jrengta per Zemai arba susidaro
sifonas j namy kanalizacijos sistema.

Patikrinkite, ar isleidimo Zarnos galas yra tinkamame aukstyje (Zr. [IRENGIMAS). Patikrinkite, ar
nesusidaro sifonas | namy kanalizacijos sistema ir, jei reikia, sumontuokite pertraukiklj / oro
ileidimo voztuva.

Susidareé per didelis puty kiekis.

Netinkamai pamatavote ploviklio kiekj arba jis netinkamas indaplovéms (Zr. PLOVIKLIO
DOZATORIAUS PILDYMAS).

Oras vandens tiekimo sistemoje.

Patikrinkite vandens tiekimo sandaruma ar kitas problemas, dél kuriy gali patekti oro.

Indai tinkami neisdzio-
vinami.

Néra skalavimo priemonés arba jos dozé yra per
maza.

Jsitikinkite, kad skalavimo priemonés dozatorius yra uzpildytas (. SKALAVIMO SKYSCIO DO-
ZATORIAUS PILDYMAS). Naudojant tik daugiafunkcines tabletes nebus uZtikrintas toks geras
dziovinimo efektas, kaip naudojant skystg skalavimo priemone.

Indai buvo iSimti automatiskai atidarius duris,
taciau dar nepasibaigus visam ciklui.

Prie$ pradédami iskrauti indus, jsitikinkite, kad ciklas yra pasibaiges (Zr. KASDIENIS NAUDOJIMAS).
Siekiant dar geresniy dziovinimo rezultaty, ciklui pasibaigus rekomenduojame indus palikti
indaplovéje atidarytomis durelémis dar 15 minuciy.

Indai sustatyti per ploksciai.

Jei puodeliy, bokaly ar dubeny ertmése pastebéjote vandens, pabandykite indus j indaplo-
ves (ypac virsutine jy lentynéle) krauti didesniu pasvyrimu, kad kuo didesnis vandens kiekis
nulaséty dar neprasidéjus dziovinimui.

Pasirinktas ciklas neturi dZiovinimo etapo.

PROGRAMV LENTELEJE pasitikrinkite, ar pasirinktoje programoje yra dziovinimo etapas. Naudo-
jant ciklg be dZiovinimo etapo gali nepavykti uztikrinti pageidaujamo dziovinimo efektyvumo,
todél rekomenduojama pasirinkti ciklg su dziovinimo faze.

Indai yra pagaminti nelipnios medziagos ar
plastiko.

La presenza di alcune gocce d'acqua su questo tipo di materiale & normale.

Indai ir stiklinés turi
mélyny dryziy arba
melsvy atspalviy.

Naudojama per daug skalavimo skys¢io.

Nustatykite mazesnj skyscio kiekj.

Indai ir stiklinés
padengti kalkiy
nuosédomis arba
balksva plévele.

Druskos rezervuaras yra tuscias.

Skalavimo skyscio rezervuaras yra tuscias arba
nepakankama skalavimo skyscio doze.

vidiniai jo komponentai.

Kuo greiciau jpilkite druskos j rezervuara. Jei prietaisa naudosite be druskos, gali bati pazeisti

Padidinkite nustatyma (2r. VANDENS KIETUMO LENTELE).

Patikrinkite ir uzdarykite druskos rezervuaro dangtelj.

|pilkite j rezervuara skalavimo skyscio ir patikrinkite dozavimo nustatyma (daugiau informacijos -
zr. SKALAVIMO SKYSCIO DOZATORIAUS PILDYMAS).

Indaplovés ekranas
rodo F8 E5

Voztuvas uzblokuotas arba sugedes.

Jei yra galimybé, uzsukite vandens ¢iaupa. Neisjunkite maitinimo tiekimo. Kreipkités j techninés
prieziaros centra.

=

Informacija apie jmonés politika, standarting dokumentacija, informacija apie atsarginiy daliy
uzsakyma ir papildoma informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

=« Naudodami QR koda ir apsilankydami masy tinklalapyje docs.whirlpool.eu

« Apsilankydami masy tinklalapyje parts-selfservice.whirlpool.com

+ Arba kreipdamiesi j techninés prieziaros centrg (zr. telefono numerius garantijos lankstinuke).
Kreipiantis j techninés priezitros centrg butina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus

Modelio informacija galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasés etiketéje. Etiketéje yra

nurodytas ir modelio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale https://eprel.ec.europa.eu .
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Lietosanas Noradijumi Instrukcija

PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL IZSTRADAJUMU.

vietné: www.whirlpool.eu/register

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet DroSibas
un uzstadisanas instrukciju. Vairak informacijas par jasu
izstradajumu atradisiet timekla vietné: docs.whirlpool.eu

Péc uzstadisanas neaizmirstiet nonemt no trauku mazgajamas
masinas visus transportésanas aizsarglidzek|us.

Lai sanemtu pilnvertigu palidzibu, ludzu, registréjiet savu ierici
VADIBAS PANELIS

! a‘ n‘ n‘ B@
[© A B9 B @7 (2] 0 (0] (R = [0 o)
A B B -7 ‘ ‘ > T T tewe [ W R
1 2 3 4 5 6 7 8 910 11 12 1314 15 16 17 18 19 20 21 22

IESLEGSANAS-IZSLEGSANAS/Atiestatisanas poga ar indikatora gaisminu
Eko programmas poga ar indikatora gaisminu

Automatisks Intensivs programmas poga ar indikatora gaisminu
Automatisks Jaukta programmas poga ar indikatora gaisminu
Automatisks Atri programmas poga ar indikatora gaisminu
Atrais programmas poga ar indikatora gaisminu

Kristali programmas poga ar indikatora gaisminu/ PastiriSanas
programma - turiet nospiestu 3 sek.

Pirmsmazgasanas programmas poga ar indikatora gaisminu
Tuksas sals tvertnes indikatora gaismina

10. Tukias skaloganas lidzekla tvertnes indikatora gaismina

11. Displejs

DISPLEJS UZ GRIDAS

Soe Nowmswn:

12. Programmas numura un atlikusa laika indikators

13. Aizvérts Udens Krans indikatora gaismina

14. ATKALKOSANAS indikatora gaismina

15. Power Clean® funkcijas poga ar indikatora gaisminu

16. Pusielade funkcijas poga ar indikatora gaisminu/

17. Loti Sauss funkcijas poga ar indikatora gaisminu/ lestatijumi -
nospiestu 3 sek.

18. Klusais funkcijas poga ar indikatora gaisminu

19. Sanitaras Skalosanas funkcijas poga ar indikatora gaisminu

20. Turbo funkcijas poga ar indikatora gaisminu

21. Aizkave funkcijas poga ar indikatora Ealsmlnu

22. Palaisanas/Apturésanas poga ar indikatora gaisminu

turiet

1. Aizkaves laiks uz gridas -
2. Tuksa sals tvertne -

3. Atlikusais laiks uz gridas - indi

PIRMA LIETOSANAS REIZE

indikators norada laiku, kas atlicis lidz cikla sakumam, ja ir iestatita aizkaves iespéja
indikatora Eaisma uz gridas
atora gaisma norada laiku, kas atlicis lidz cikla beigam

IESTATIJUMU IZVELNE

. leslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANASO pogu.

. NOSEIedIet Iestatuumu &3 (Loti Sauss u un turiet to nospiestu
3 sekundes, lidz dzirdat skanas signalu un dls pleja ir redzams ,SEt".

. Péc 1 sekundes tiks atainots pirmais pieejamais iestatijums (,h” burts).

. Nospiediet Pirmsmazgasanas programmas &) / Power Clean® funkci-
jas h lai ritinatu pleejamo iestatijumu sarakstu (skatit zemak esoso
tabulu), péc tam nospiediet PALAISANAS/Apturésanas 1), lai aps-
katttu un mainitu aktuali atlasita iestatijuma vértibu.

5. Nospiediet Pirmsmazgasanas programmas (& © / Power Clean® funk-

N —

Hw

Parliecinieties, ka vacins ir stingri pieskraveéts, lai mazgasanas programmas la-
ika tvertné neiek|utu mazgasanas lidzeklis (tas var sabojat idens mikstinataju).
Lai novérsu koroziju, katru reizi péc sals tvertnes uzpildiSanas palaidi-
et programmu péc iespéjas atrak.

Udens cietibas iestatiSana

Lai Jautu idens mikstinatajam darboties ka paredzéts, ir svarigi noradit tadu
adens cietibu, kada ir Gdenim jasu majas. adu informaciju varat uzzinat
pie vietéja adens piegadataja. Vidéjai Gdens cietibai ripnicas iestatijumos
noradita vértiba “3" Skatiet ,UDENS CIETIBAS TABULA".

cijas BTG , lai mainitu vértibu, péc tam nospiediet PALAISANAS/Ap-
turésanas >1, lai saglabatu jauno vértibu. Udens cietibas tabula
6. Lai mainitu citu iestatijumu, atkartgjiet 2. and 5. punktu. L . °dH °fH °Clark
7. Nospiediet IESLEGSA AS/IZSLEGSANAS () vai nogaidiet 30 sekundes, imenis Vacu gradi Francu gradi Anglu gradi
lai izietu no izvélnes. 1 (soft 0-6 0-10 0-7
] VERTIBAS -
BURTS IESTATIJUMS (noklusgjams - | | 2 (medium) 7-11 11-20 8-14
_ treknraksta) 3 (average) 12-16 21-29 15-20
! (katit "OENS CETIOAS ISSTATISANA' 112(3]4]5| |arherd) e 20-90 e
- skati
Ul un “UDENS CIETIBAS TABULA”) 5 (very hard) 35-50 61- 90_ _ 43-62
0l Skalosanas lidzekla limenis ol112131415 Lai mainitu, ievérojiet noradijumus sadala “IESTATUUMU IZVELNE".
") | (skatit,, SKALOSANAS LIDZEKLA DEVAS PIELAGOSANA”) [1]2]3]4] Izmantojiet tikai tadu sali, kas paredzéta lietosanai trauku mazgajamas masinas.
NaturalDry (skatit “IZVELES IESPEJAS UN FUNKCLIAS”) Péc tam, kad masina iebérta sals, SALS UZPILDES indikatora gaismina izslédzas.
) 7= lesl, “0" = IszI. 110 Neuzpildot sals tvertni, var tikt bojats idens mikstinatajs un sildele-
= Laiks atainots uz gridas ments, ka rezultata uzkrasies kalkakmens nogulsnes.
- (skatit “ZVELES IESPEJAS UN FUNKCLIAS’) 110 Sali ieteicams lietot kopa ar visu veidu trauku mazgasanas lidzekiem.
: 1”=lesl, 0" = IszI. UDENS MIKSTINASANAS SISTEMA
( wan Ska,',‘i), 1]0 Udens mikstinatajs automatiski samazina tdens cietibas limeni, nepielau-
- 1”=lesl,, "0" = Iszl. _ jot_kalkakmens nogulsnu uzkrasanos uz silditaja un nodroginot labaku
| lek3éjas gaismas (skatit “IZVELES IESPEJAS UN tiridanas efektivitati. Si sistéma tiek automatiski regeneréta ar sali, tadél
I FUNKCIJAS”) 10 ir nepiecieSams papildinat sals tvertni, ja ta ir tuksa.
- “1"=lesl.,"0" = Iszl. Regeneracijas biezums ir atkarigs no Gdens cietibas [imena iestatijuma —
Rapnicas iestatijumi regeneracija notiek vienu reizi katra 4-6 Eco cikla, ja Gdens cietibas [imenis
_ Nospiediet PALAIEANAS/Apturéganas, lai atjaunotu ir iestatits uz 3. Braucienu laika ar regeneraciju tiks veikta papildu adens-
| visas iestatijumu, kas ir ieklauti iestatijumu izvélng, - saimniecibas sistémas uzpilde.Regeneracijas un udens apsaimniekosanas
vértibas uz rapnicas nokluséjuma parametriem. process notiek cikla sakuma ar papildu saldudeni.

SALS TVERTNES UZPILDE
Sals lietosana novérs KALKAKMENS veidosanos uz traukiem un ierices funk-
cionalajam dalam.
Sals tvertne atrodas trauku mazgajamas masinas apakséja dala (zem apaksé-
Ja plaukta kreisaja pusé).
SALS TVERTNE NEKAD NEDRIKST bt tuksa.
« Irsvarigi iestatit Gdens cietibu.
- Kad vadibas paneli ir iedegta SALS UZPILDES indikatora gaismina S, ir
|auzpllda sals.

1. Iznemiet zemako stativu un atskrivéjiet tvertnes vacinu
(pret&ji pulkstena raditaja virzienam).

2. Novietojiet piltuvi (skatiet attélu) un piepildiet sals tvertni
lidz augsai (aptuveni 0,5 kg); no ta nevajadzétu iztecét
adenim.

3.Tikai pirm da reizé rikojieties sadi: sals tvertni uz-

pildiet ar adeni.

4. Iznemiet piltuvi un noslauklet uz atveres palikuso sali.

+ Viena regeneracijas cikla laika tiek patéréts: aptuveni 7,5 | ddens,

- Katra cikla izpildes laiks tiek pagarinats lidz 15 minGtém;

« Tiek patéréts mazak par 0,065 kWh energijas.

UZPILDIET SKALOSANAS LIDZEKLA DOZATORU

Skalosanas lidzeklis lauj vieglak NOZAVET traukus. Kad vadibas panel ir

iedegta SKALOSANAS LIDZEKLA UZPILDES indikatora gaismina 3¢ ,

jauzpilda skaloganas lidzekla dozators A. '

. 1. Atveriet dozatoru B, nospieZot

un pacelot vaka cilni.

2.Rupigi  ielejiet  skalosanas
lidzekli  Idz  maksimalajai
uzpildes vietas atzimei (110
ml), neizslakstiet neizlejiet
to. Ja td noticis, nekavéjoties
saslaukiet to ar sausu dranu.

3. Uzspiediet uz vacina, lidz dzirdat aizvérsanas klikski.

NEKAD nelejiet skalosanas lidzekli tiesi cilindra.

Whjplfa?ool
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Skalosanas lidzekla devas pielagosana

Ja jus neapmierina Zavésanas rezultati, varat pielagot izmantojama skalo3a-

nas lidzekla daudzumu. B B

Lai mainitu, ievérojiet noradijumus sadala “IESTATUUMU IZVELNE”.

Ja skalosanas lidzekla limenis ir iestatits uz ZERO, nav nepiecieSams ska-

losanas lidzeklis. Ja skalosanas lidzeklis bas beidzies, zema skalosanas li-

dzekla limena indikators neiedegsies.

Atkariba no trauku mazgajamas masinas modela, iespéjams iestatit ne

vairak ka 6 limenus.

- Ja uz traukiem redzamas zilganas svitras, iestatiet mazaku vértibu (0-3).

« Ja uz traukiem redzami Gdens pilieni vai kalkakmens nogulsnes,
iestatiet augstaku vértibu (4-5).

IKDIENAS LIETOSANA

MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE
Lai atvertu mazgasanas lidzekla dozatoru, izmantojiet atvérsanas
instrumentu C. lelejiet mazgasanas lidzekli tikai sausaja dozatora D.
PriekS§mazgasanai nepiecieSamo mazgasanas lidzekla daudzumu
ievietojiet tiesi cilindra.
~ 1. Nosakot mazgasanas lidzekla daudzumu, skatiet
iepriek$ minéto informaciju, lai pievienotu pareizu
daudzumu lidzekla. Dozatora D ir norades, lai pareizi
dozétu mazgasanas lidzekli.
2. Pirms vaka aizvérsanas (lidz dzirdams klikskis)
notiriet mazgasanas lidzekl|a atlikumus no dozatora.
3. Aizveriet mazgasanas lidzekla dozatoru, celot to uz
augsuy, lidz slédzene ir vieta.
Mazgasdanas lidzekla dozators atveras automatiski, kad pienacis attiecigais
bridis programma.
Ja izmantosit mazgasanas lidzekli, kas nav paredzéts trauku
mazgajamam masinam, var rasties ierices darbibas traucéjumi vai
bojajumi.

1. PARBAUDIET UDENS SAVIENOJUMU
Parbaudiet, vai trauku mazgajama masina ir pieslégta tdens padevei un
vai krans ir atveérts.

2. IESLEDZIET TRAUKU MAZGAJAMO MASINU
Atveriet durvis un nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANASpogu.

3. PIEPILDIET STATIVUS (skatiet STATIVU PIEPILDISANA).

4, MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE

5. ATLASIET PROGRAMMU UN PIELAGOJIET CIKLU
Atlasiet piemérotako programmu, nemot véra trauku veidu un to
netirumu limeni, (skatit PROGRAMMU APRAKSTU) nospiezot atlasitas
PROGRAMMAS pogu. _
Atlasiet velamas iespéjas (skatiet sadaju IESPEJAS UN FUNKCIJAS). Ne vi-
sas izvéles iespéjas ir saderigas ar visam programmam.

AKTIVAS PROGRAMMMAS MODIFICESANA

Ja ir tikusi atlasita nepareiza programma, ir iespéjams to mainit ar
nosacijumu, ka ta ir tikko sakusies. lerices ATIESTATISANA: nospiediet un
turiet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu ilgak neka 3 sekundes, un ierice
izslégsies. Informacijas panelis uzradis “0:01". Aizveriet durvis un gaidiet,
lidz beidzas Gdens novadisanas cikls (apm. 1 minati). Atveriet durvis un
atkal ieslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu un
atlasiet jauno mazgasanas ciklu un citas vélamas iespéjas. Palaidiet ciklu,
nospiezot pogu PALAISANAS/Apturésanas, un aizveriet ierices durvis
4 sekunzu laika.

PAPILDU TRAUKU PIEVIENOSANA

Neizslédzot ierici, vispirms nedaudz atveriet ierices durvis, lai novérstu
Udens iz8lakstisanos (PALAISANAS/Apturésanas LED gaisma sak mirgot)
(Uzmanibu!: Karsts tvaiks!) un ievietojiet traukus trauku mazgajama

6. PAL_A.I§ANA . . . N . masina. Nospiediet pogu PALAISANAS/Apturésanas un 4 sekunzu laika
Palaidiet mazgasanas ciklu, nospiezot PALAISANAS/Apturésanas aizveriet ierices durvis, programma atsaks darbibu no vietas, kur ta tika
pogu (LED iedegas) un aizverot durvis 4 sekunzu laika. Kad programma  partraukta.
sak darbotiesrjcls izdzirdésiet vienu isu Skanas 5|gné|uJav durvis netiek Ceeteeeeetsiiiiiiiaans R P
aizvértas 4 sekunzu laika, atskanés bridinajuma signals. Sada gadijuma ~ NEJAUSI TRAUCEJUMI o
atveriet ierices durvis, vélreiz nospiediet pogu PALAISANAS/Ap- Ja mazgasanas cikla laika tiek atvértas durvis vai notiek elektropadeves
turésanas un 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis. parravums, cikls partrauc darboties. TIKAI TAD JA NOSPIEDISIET pogu

7. MAZGASANAS CIKLA BEIGAS RﬁII.A::Sf\kNgS/kI;\_gturé§qntas ul? 4ts'e1|:('L|iniu'|&'1(iké ﬁizvérsiet ierices durvis,
Mazgasanas cikla beigas tiek atskanots skanas signals, bet displeja S5 31525 Sarbiot o Vietas, kur ta ka parradica:
paradas radijums END (PABEIGTS). Atveriet durvis un izsledziet ierici, JDENS APSAIMNIEKOSANAS SISTEMA
nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu. L Si trauku mazgajama masina lauj uzglabat lidz 3,2 litriem svaiga adens,

Lai izvairitos no apdedzinajumiem, pagaidiet paris minutes un tikai tad  jzmantojot to izvélétajas programmas.Udens tiek uzglabats tam paredzéta
iznemiet traukus. Iznemiet traukus no stativiem, sakot ar apakséjo. tvertné un tiks izmantots turpmakajas programmas. leteicams periodiski
veikt pastirisanas ciklu (skatiet PROGRAMMU TABULU).

PADOMI UN IETEIKUMI

PADOMI « Lai maksimali palielinatu trauku mazgajamas masinas efektiv-

Pirms grozu piepildisanas notiriet no traukiem édienu atlikumus un izlejiet
skidrumus no glazém. Nav nepiecieSams vispirms izskalot zem tekosa
udens.

Novietojiet traukus t3, lai tie stingri turétos vieta un neparklatos; partikas
konteinerus novietojiet ar atverem uz leju un ieliekumiem/ izliekumiem
vlérstiem uz sanu, lai tadéjadi lautu adenim piek|at ikvienai vietai un brivi
plast.

Bridinajums: vaki, rokturi, tvertnes un pannas netraucé smidzinasanas
svirai griezties.

Mazakos priekSmetus ievietojiet galda piederumu groza.

Loti netiri trauki un pannas jaievieto apakséja groza, jo ta ir vieta, kur tdens
straklas ir spécigakas un tadejadi nodrosina vél labaku mazgasanu. Pec ierices
piepildisanas parliecinieties, ka ierices smidzinasanas sviras var brivi griezties.

NEPIEMEROTI TRAUKI

. Koka trauki un piederumi.

« Trauslas un dekorétas glazes, makslinieciski amatnieku darinajumi un
antiki trauki. Rotajumi nav izturigi.

+ Sintétisko materialu dalas, kas nevar izturét augstu temperaturu.

«+ Vara un alvas trauki.

« Trauki, kas nosméréti ar pelniem, vasku, ellu vai tinti.

Mazgasanas laika glazu rotajumu un aluminija/sudraba priekSmetu krasa

var mainities. Dazadi stikla priekSmeti (pieméram, kristala trauki) péc

vairakam mazgasanas reizém var k|Gt nespodri.

GLAZU UN TRAUKU BOJAJUMI

. Lietojiet tikai tadas glazes un porcelana traukus, kurus saskana ar
razotaja noradém atlauts mazgat trauku mazgajama masina.

. Lietojiet traukiem piemérotu delikatu mazgasanas lidzekli

- Tiklidz mazgasanas cikls ir beidzies, iznemiet glazes uz galda piederu-
mus no trauku mazgajamas masinas.

ENERGIJAS TAUPISANAS PADOMI

- Jasadzives trauku mazgajamo masinu lieto atbilstosi razotaja noradijum-
iem, virtuves trauku mazgasanas laika parasti tiek paterets MAZAK
ENERGIJAS un adens, neka mazgajot traukus ar rokam.

itati, ieteicams ieslegt mazgasanas ciklu tikai tad, kad trauku
mazgajamas masina ir pilniba noslogota. Trauku mazgajamas
masinas noslodze, vadoties péc razotaja ieteikumiem, palidzés
mazinat energijas un Gdens patérinu. Informaciju par pareizu vir-
tuves trauku ievietoSanu skatiet nodala PLAUKTU PIEPILDISANA.
Ja trauku mazgajama masina netiek pilniba noslogota, ieteicams iz-
mantot paredzétas mazgasanas iespéjas (ja pieejamas) (Half load (Puse
ielades)/Zone Wash (Zonas mazgasana)/Multizone (Vairakas zonas)),
piepildot tikai izvélétos plauktus. Nepareiza trauku mazgasanas masinas
piepildisana palielinas resursu patérinu (pieméram, Gdeni, energiju
un laiku, ka ari tiks palielinats trokSna limenis), samazinot tiridanas un
zavésanas veiktspéju.

+ Manuala virtuves piederumu un trauku prieksskalo3ana izraisis Gdens un
enerdijas patérina pieaugumu, un tas nav ieteicams.

HIGIENA

Lai ierices iekSpusé neuzkratos nepatikamas smakas un nogulsnes, vismaz
reizi ménesi ieteicams izpildit programmu ar augstu temperatiru. Lai
iztiritu ierici, izmantojiet vienu téjkaroti mazgasanas lidzekla un darbiniet
ierici bez taja ievietotiem traukiem.

TRAUKU MAZGAJAMAS MASINAS PARVIETOSANA VAI APKOPE
Saja trauku mazgajamaja masina ir ieklauta adens tvertne, kas var palikt
pilna ar Gdeni péc cikla beigam (Gdens var izplUst, ja/kad trauku mazgajama
masina ir apgazta).

Piezime: Pirms trauku mazgajamas masinas apkopes vai parvietoanas
palaidiet pastirisanas ciklu, lai iztukSotu Gdens tvertni.

SALIZTURIBA

Ja ierice atrodas vietd, kur iespéjama sasalsana, ta pilniba jaiztukso.
Palaidiet pastirisanas ciklu, lai iztukSotu Udens tvertni. Aizgriezi-
et Gdens kranu, nonemiet ieplides un izplades $|atenes un izlaidiet
visu Gdeni. NodroSiniet, lai adens mikstinataja atrastos izSkidina-
ta redeneracijas sals, kas pasarga ierici temperatara lidz -20°C.
Jaierice atradas sala apstaklos, iericei ir jaatrodas apkartéjas vides temper-
atdra pie vismaz 5°C vismaz 24 stundas pirms pirmas iedarbinasanas.
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Lietosanas Noradijumi Instrukcija

PROGRAMMU TABULA
o @ | = Mazgasa-
£ S, |5 nas )
£ GE|S . program-| Udens Energijas
d Programmu apraksts 83| 5 Pieejamas izvélnes ” mas ﬁatérini paterins
o 28| 2 darbibas | (litri/cikli) | (kWh/cikli)
o N |2 laiks
o (h:min)™
Eko 50°- Prolgramma ir pi?rrlw(érot'sz, Iaigotiritéj vidéji netirus » e
virtuves traukus, un ta ir efektivaka $ada veida mazgasanas power KK + ar ] .
Eco rogLramma,jo mazina energijas un Gdens patérinu atbilstosi v Y ©) 9§ ) C»( >SN (Ch 430 K 0,55
S ekodizaina normativiem.
Automatisks Intensivs 65° - Automa- . L
< I' tiska programma ieteicama loti netiriem Nots_a_léa trFUKu~ NN (®) §§4+ 4®G,Z>Q Jh 2:25-3:10 | 155-24,5 | 1,30-1,70
A traukiem un pannam netirioas iiment
A ks k un Iatbllst05|
utomatisks Jaukta 55° - Automatiska|pielago program- v, aL
/C-ﬂ rogramma vidéji netiriem traukiem ar pie-|mu. Kad sensors | ~/ |/ @ 06+ 4@ C‘i >S5 G} 1:220-3:00 | 7,5-195 | 0,75-1,220
A altusam édiena paliekam. nosaka netiribas
Autométisksdi\tri 50° h /(Xjutomatiska L'i?fgggg%eja
programma vidéji un nedaudz netiriem ] oS . aL
% traukiem ar piekaltusam édiena paliekam. gglarnzic#gtggikla J |V @ SSS"' 4@ C‘i @ 1:00-1:50 | 7,5-155 0,70-1,10
- Ikdienas cikls, kas nodrosina optimalu maz- ilgums
gasanas un zavésanas veiktspéju isaka laika. ’
Atrais 45° - programma tiek ieteikta ierobezotam daudzu- v, aL
@ mam nedaudz netiru trauku bez piekaltusam édiena palie-| - @ SSS"' 4@ 7 @ 0:30-0:40 | 10,0-120 | 0,55-0,65
= kam. Nav ieklauta zavésanas faze.
Kristali 45° - Programma trauslu, pret augstu temperataru ke + .3 fl 40 -1 _ B
?Q jutigaku trauku, pieméram, glazu un krazu, mazgasanai. v Y @ SSS 4$ Q 1:40-1:50 | 125-165 | 0,95-1,20
") |Priek8mazgasanas - Virtuves trauku vélakai mazgasanai. _ kK fl .
@ Saja programma nav paredzéts izmantot mazgasanas lidzekli Y @ Q 0:12 43 0.10
PastiriSanas 65° - Programma, kas jaizmanto trauku ma-
zgajamas masinas un Gdens apsaimniekosanas sistémas te-
hniskas apkopes veiksanai, ir jaizpilda tikai tad, kad trauku| _ | _ aF G\ 1:40 10 110
mazgajama masina ir TUKSA, un 3ai darbibai ir jaizmanto h ’ ! '
Tpasi, trauku mazgajamas masinas apkopei paredzéti tirisa-
nas lidzekli.

EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstdklos saskana ar Eiropas standartu EN 60436:2020.
Piezime testa laboratorijam: informdciju par salidzinosiem EN testésanas apstakliem, lidzu, sitiet e-pastu uz So adresi: dw_test_support@whirlpool.com

Trauku priekSmazgasana nav nepieciesama neviena programmad.
*) Ne visas iespéjas var izmantot vienlaicigi.

**) Vertibas, kas noraditas citam programmam, nevis Eko ir tikai informativas. Redlais laiks var mainities, nemot véra tadus faktorus ka pievadita adens tempera-
tara un spiediens, istabas temperattra, mazgasanas lidzekla daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkartojums, papildu izvélnes un sensoru kalibrésana.

Sensoru kalibrésana var palielinat programmu darbibas laiku par 20minatém.

IZVELNES UN FUNKCIJAS

IZVELES iespéjas var tikt atlasitas/nodzéstas péc programmas izvéles, tiesi nospieZot attiea&t;/’:%gu (ja tads ir pieejams - indikators izgaismoi?s) (skatit
KONTROLES PANELIS). Ja izvélni nav iespé&jams savietot ar atlasito programmu (skatiet PROGRAMMU TAB
un tiks atskanots skanas signals. Izvélne nebus iespéjota. Ar izveles iespéju ir iespéjams izmainit programmas la

ULU), attieciq(é LED lampina mirgos tris sekundes
iku vai idens vai energijas patérinu.

POWER CLEANE® - Pateicoties spécigam papildu straklam, si izvélne

nodrodina jntensivaku un spécigaku mazgasanu apakséja stativa
(konkréta zona). STizvélne ieteicama katlu un kastrolu mazgasanai (Ladzam
skatit Power Clean® ielades nodalu).

72y PUSIELADE - ja nav pietiekosi daudz mazgasanai paredzeéto trauku,
@ PUSIELAD tiek izmantots, lai taupitu Gdeni, elektribu vai laiku, tkariba
no atlasitas programmas. Neaizmirstiet samazinat mazgasanas lidzekla
daudzumu.

Gi SANITARAS SKALOSANAS - So funkciju var izmantot, lai nomazgatos
traukus dezinficétu.Tiks paaugstinata temperatdra skalosanas faze, un
izvélétaja programma tiks pievienota antibakteriala mazgasana. |
Atlasiet mazgasanas programmu un nospiediet SANITARAS SKALOSANAS
funkcijas pogu; iedegas indikators. Lai atceltu atlasito izvélni, vélreiz
nospiediet to pasu pogu. lzcili piemérots trauku un barosanas pudelisu
mazgasanai. Trauku mazgajamas masinas durtinam ir jabut aizvértam visas
rQ%rammas laika, lai nodrosinatu baktériju daudzuma samazinasanu.
RIDINAJUMS: cikla beigas trauki un skivji var bit arkartigi karsti.

.................................................. LR R R R R

¥\ TURBO - Pateicoties TURBO izveles iespéjai, jus varat samazinat laiku
ar lidz pat 40% atkariba no atlasitas pamata programmas. Energijas
un Gdens patérins ir palielinats.

.................... LI I R I

1\ AIZKAVE - programmas palaisanu iespéjams atlikt uz laiku no
h' 30 minatém lidz 24 stundam.

1. Atlasiet programmu un jebkuras vélamas iespéjas. Lai atliktu programmas
palaiSanu, nospiediet AIZKAVES pogu (vairakkart). lespéjams noregulét
no 30 minatém lidz 24 stundam. Kad ir sasniegts 24 stundu iestatijums,
nospiediet AIZKAVE vélreiz, lai deaktivizétu AIZKAVES funkciju.

2. Nospiediet pogu PALAISANA/Apturésana un 4 sekunzu laika aizveriet
ierices durvis. Taimeris saks laika atskaiti.

3. Tiklidz laiks bas beidzies, indikators izdzisis,un programma saks automatiski
darboties.

AIZKAVES funkciju naviespéjams aktivizét, ja programma jau ir palaista.

LAIKS ATAINOTS UZ GRIDAS - uz gridas projicéta LED gaisma norada laiku,

kas atlicis lidz cikla beigam. Katru reizi, kad tiek atyértas durvis, apgaismojums

izdziest. Apgaismojums izdziest cikla beigas. ST funkcija ir akttivizéta péc
nokluséjuma, tacu to ir iespéjams deaktivizét [ESTATIJUMU IZVELNE.

NaturalDry - ir konvekcijas zavésanas sistéma, kas automatiski atver ieri-
ces durvis zavésanas laika/péc tas, nodrosinot labako zavésanu ik dienu.
lerices durvis atveras Eie temperaturas, kas neietekmé jlsu virtuves mébe-
les, tapéc durvis netiks atvértas, kad ir ieslégta iespéja SANITARAS SKA-
LOSANAS.
Ka papildus tvaika aizsardziba, kopa ar trauku mazgajamo masinu tiek pie-
Eédéta speciali izgatavota aizsargfolija. o

ai noskaidrotu, ka uzstadit aizsargfoliju, ladzu, skatiet UZSTADISANAS
PAMACIBU. Si funkcija ir akttivizéta péc nokluséjuma, tacu to ir iespé&jams
deaktivizét IESTATJUMU IZVELNE.

IEKSEJAS GAISMAS - Kad funkcija ir aktiva, LED gaismas tvertné tiek
automatiski ieslégtas/izslégtas, tiklidz lietotajs atver/aizver durvis.

Ja durvis fJaIiek atvertas vairak neka 10 min, LED gaismas tvertné izslédzas
(lai tas velreiz ieslégtu, durvis vélreiz jaaizver un jaatver).

Si funkcija ir akttivizéta péc nokluséjuma, tacu to ir iespé&jams deaktivizét
IESTATJUMU IZVELNE.

ATKALKOSANAS - Trauksme - Tika konstéta kalkakmens uzkrasanas

uz ierices iekséjiem komponentiem. Parbaudiet, vai Udens cietibas
iestatijums atrodas pie pareizas vértibas un sals tvertné ir sals (skatit PIRMA
LIETOSANAS REIZE), péc tam izmantojiet atkalkosanas izstradajumu (tiek
ieteikti WPro zimola izstradajumi) ar PASTIRISANAS programmu. Péc tam,
kad atkalko3ana ir bijusi sekmiga, ikona vairs netiks uzradita displeja.
Ja augstak minétas darbibas netiks veiktas, izstradajuma veiktspéja
samazinasies. ATKALKOSANA bridinajums saks mirgot un «dES» trauksmes
simbols paradisies displeja. Ja vél joprojam nav veiktas attiecigas darbibas,
ierice laus veikt tikai noteiktu daudzumu_mazgasanas ciklu (noraditas
«dES»trauksmes dipleja) un tad tiks BLOKETA, [ai novérstu komponentu
bojajumus; ierice bus pieejama tikai ar PASTIRISANAS programmu. Péc
pilnigas atkalko3anas ierice tiks atblokéta. Gadijumos, kad kalkakmens
dauk éums ir arkartigi liels, efektivitates noltkos atkalkosanu var nakties
veikt divreiz.

Whjplfa?ool
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NOTEIKSANA - Kad sensors nosaka netiribas [imeni, disple{é

= tiek paradita animacija (apm.20 min.) un tiek atjauninats cikla
ilgums. Noteiksana ir paredzéta trauku netiribas limena noteikSanai un ta
pastav visos ciklos (iznemot Eko), atbilstosi pielagojot programmu.

STATIVU PIEPILDISANA

AIZVERTS UDENS KRANS— trauksme - Mirgo, ja nav ieplides tdens
vai idens krans ir aizvérts.

IETILPIBA: 15 standarta vietas iestatijumi

PIEDERUMU STATIVS

Tresais stativs paredzéts galda piederumu izvie-

tosanai. Izvietojiet gala piederumus ka paradits

attéla.

Izkartojot galda piederumus atseviski, péc maz-

géianas tos bus vieglak savakt, ka ari tie tiks la-
ak nomazgati.

Nazus un citus priekSmetus ar asam malam

janovieto ta, lai asmeni batu vérsti uz leju.

Galda piederumu grozam ir divas bidamas sanu
tvertnes, lai optimali izmantotu visu apaksa
esosa nodalijuma augstumu un lautu ievietot
lielus priekSmetus augséja stativa.

AUGSEJAIS STATIVS

levietojiet trauslus un vieglus traukus: glazes,
kruzes, apakstases, seklas salatu blodas.
Apakseéjais stativs aprikots ar ipaSiem balstiem,
ko iespéjams izmantot vertikala pozicija, ja taja
tiek ievietotas téjas vai deserta tasites, vai paze-
minata pozicija, lai ievietotu katlus un partikas
konteinerus.

Augséja stativa augstuma pielagosana
Augseéja stativa augstumu iespéjams pielé?ot: aug-
staka pozicija, lai apakséja groza ievietotu lielakus
traukus, un zemaka pozicija, lai optimali izmantotu
Tpasos atbalstu, nodrosinatu vairak vietas augséja dala
un nelautu augséja stativa ievietotajiem traukiem
sadurties ar apakséja stativa ievietotajiem.

Augséjais stativs aprikots ar au%ééjé stativa augstuma
regulatoru (skatiet attélu); paceliet to, nespieZot uz
sviram, bet vienkarsi turot stativa malas, lidz stativs ir
stabili novietots augséja pozicija.

Lai atgrieztu stativu zemakaja pozicija, nospiediet
stativa malas esosas sviras A un bidiet grozu uz leju.

Ir stingri ieteicams nepielagot stativu augstumu, kad tajos ir ievietoti trauki.
NEKAD nepaceliet vai nenolaidiet grozu tikai viena puseé.

TIRISANA UN APKOPE

Atlokamie plaukti ar pielagojamu novietojumu

Sanu pielagojamos atlokus var pielocit vai
atlocit, lai optimizétu partikas produktu izvie-
tojumu stativa. |
Vina glazes var drosi ievietot atlokamajos —
plauktos, glazu kajinas ievietojot attiecigajas =1
atvereés, SN
Atkariba no modela:
- lai atlocitu malas, nepieciesams tas
pavirzit augSup un pagriezt vai atbrivot no —
stiprinajumiem un pavilkt augsup.
« lai salocitu malas, nepiecieSams tas pagriezt |~
un pavirzit lejup vai pavilkt tas augsup un 7~
ievietot stiprinajumos.

APAKSEJAIS STATIVS

Katliem, vakiem, Skivjiem, salatu blodam, galda piederumiem utt. Lieli $kivji
un vaki janovieto sanos, lai tie netraucétu smidzinasanas svirai.

Apakééﬂais stativs aprikots ar ipaSiem balstiem, ko iespéjams izmantot
vertikala pozicija, ja skivji tiek ievietoti horizontali (apaksa), tadéjadi laujot
vienkarsi ievietot ari pannas un salatu blodas.

|

v LA T U 12
(piemérs apakséja stativa piepildisanai)

POWER CLEAN®
Power Clean® funkcija izmanto pasas tdens [
straklas iedobuma aizmugure, lai intensivak
mazgatu |oti netirus prieksmetus.
Apakséjais stativs ir aprikots ar ipasu papla-
$inajumu — tas ir uz aru izvelkams balsts
stativa aizmuguré, ko iespéjams izmantot, ¢

lai atbalstitu pannas vai cepespannas, kad
tas novietotas stavus, tadéjadi aiznemot
mazak vietas.

levietojot katlus un kastrolus un vérsot
tos Power Clean® virziena, vadibasnaneli

.......... O
aktivizéjiet funkciju POWER CLEA
Ka izmantot Power Clean® funkciju:
1. Pielagojiet Power Clean® funkcijas zonu WA LTI
(@), noliecot uz leju aizmugures plak-
snes turétajus, lai ievietotu katlus.
2. Vertikali sasvértus katlus un kastrolus
ievietojiet Power Clean® funkcijas zona.
Katli ir jasasver spécigo udens straklu virziena.

FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA

Regulari iztiriet filtrus, lai tie neaizsérétu un notekidens aizplustu pareizi.

Ja izmantosit trauku mazgajamo masinu, kad ir aizsérgjusi filtri vai filtrésa-

nas sistéma vai izsmidzinatajos ir iek|uvis sveSkermenis, var rasties ierices

darbibas traucéjumi, kas mazinas veiktspéju, palielinas troks$na limeni un

resursu patérinu.

Filtru komplekts sastav no trim filtriem, kas savac mazgasanas Gdeni esosas

édienu paliekas un veic Gdens cirkulaciju.

Ell'auku n}azgéjamo masinu nevar izmantot bez filtriem, ka ari tad, ja
tri ir valigi.

Vismaz rel'z?ménesi vai ik péc 30 cikliem parbaudiet filtra mezglu un, ja ne-

piecieSams, iztiriet to ar suku (nemetala) zem tekosa Gdens un ievérojiet

zemak minétos noradijumus:

1. Pagrieziet cilindrisko filtru A pretéji_pulkstena raditaja virzienam un
izvelciet to (1. attéls). Atkal uzstadot filtru, ir svarigi, lai abi tuvinataja
attela redzamie trissturi atrastos viens otram preti.

. Nonemiet kausveida filtru B, uzspiezot uz ta sanu atlokiem (2. attéls).

. Iznemiet plakano nertséjosa térauda filtru C (3. attéls).

. Jatiek konstatéti sveSkermeni (pieméram, saplisusa stikla, porcelana ga-
bali, kauli, auglu séklas u.c.), uzmanigi iznemiet tos.

. Parbaudiet sietu un iztiriet édienu atliekas. NEKAD NENONEMIET maz-
gasanas cikla sukna drosibas elementu (noradits ar bultinu) (4. attéls).

Péc filtru iztiridanas novietojiet tos atpakal vieta un rﬂgigi nostipriniet; tas ir
svarigi, lai saglabatu trauku mazgajamas masinas darbibas efektivitati.

9] HwnN
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Lietosanas Noradijumi Instrukcija

SMIDZINASANAS SVIRU TIRISANA

PROBLEMU

Dazkart édienu

birstiti (ne metala).

dzinataju, tas ir
kopa ar savacéju.

RISINASANA

var piekalst smidzinasanas
sviram un blokeét atveres, pa
kuram tiek smidzinats Gdens.
Tadé] ir ieteicams laiku pa la-
ikam notiriet sviras ar nelielu

Lai nonemtu augs€jo smi-

| LV

paliekas Apakséjo smidzinasanas Svi-
ru  iespéams  nonemt,  pavel-
kot to uz augsu un rotgot to
pretéji _ pulkstenraditaja  virzienam.
Smidzinasanas sviru iespéjams
= uzlikt atpakal, pavelkot to uz leju un
rotéjot to pulkstenraditaja virziena.

Augséjo smidzinasanas sviru
ispéjams nonemt, piespiezot to
uz augsu un rotéjot to g)retéji pul-
kstenraditaja virzienam. Smidzinasa-
nas sviru lespéjams uzlikt atpakal,
pavelkot to uz augsu un rotéjot to
pulkstenraditaja virziena.

janonem

Ja trauku mazgajama masina nedarbojas pareizi, parbaudiet, vai problému nav iespéjams noveérst patstavigi, skatot tabulu zemak. Citu kludu
gadijuma, lidzu, sazinieties ar pécpardosanas dienestu, kura sazinas dati ir noraditi garantijas bukleta. Rezerves dalas bus pieejamas lidz 7
vai lidz 10 gadus atbilstosi konkrétaja reguléjuma noteiktajam prasibam.

PROBLEMAS

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

> Degsals

Sals tvertne ir gandriz tuksa.

lepildiet tvertné sali (papildinformaciju skatiet SALS TVERTNES UZPILDE). Parbaudiet idens

indikators cietibas iestatijumus, ja tas ir nepieciesams — skatiet UDENS CIETIBAS TABULA.
— Mirgo sals - Péc iespéjas atrak iepildiet tvertné sal. lerices lietoSana bez sals var radit tas iek$éjo komponentu
O indikators Tuksa sals tvertne. bojajumus.

... Deg vai mirgo
-5 skalosanas [i-
dzekla indikators

Tukss skalosanas lidzekla dozators. (Péc skalosanas
lidzekla uzpildes limena indikators var palikt izga-
ismots uz kadu bridi).

lepildiet dozatora skalo$anas lidzekli (papildinformaciju skatiet UZPILDIET SKALOSANAS LIDZEKLA
DOZATORU).

Deg vai mirgo

atkalkosanas
indikators Tiek
uzradits "dES"
trauksmes signals.

Tika konstéta kalkakmens uzkrasanas uz ierices
ieksé&jiem komponentiem.

Nekavéjoties veiciet ierices atkalkosanu ar PASTIRISANAS programmu un tirdznieciba pieejamo
atkalkosanas lidzekli (skatit IZVELNES UN FUNKCIJAS). lepildiet tvertné sali. Parbaudiet idens
cietibas iestatijumus. Ja ierice netiek atkalkota, ta partrauks darboties.

Trauku mazgajama
masina nedarbo-
jas vai nereagé uz
komandam.

lerice nav pareizi pieslégta elektropadevei.

levietojiet kontaktdaksu rozeté.

Elektropadeves parravums.

Drosibas apsvérumu dél trauku mazgajama masina netiks parstartéta, atjaunojot energoapgadi.
Atveriet trauku mazgajamas masinas durvis, nospiediet pogu PALAISANAS/Apturésana un 4
sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

Trauku mazgajamas masinas durvis nav aizvértas.
NaturalDry tapa nav ievilkta.

Energiski spiediet durvis, lidz ir dzirdams , klikskis".

Ciklu ir partraukusi duvju atvérsana ilgak neka 4
sekundes.

Nospiediet pogu PALAISANAS/Apturésana pogu un 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

Vadibas panelis nav aktivs vai displeja tiek
uzradits F6 E1.

Izsledziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS/Atiestatisanas pogu, vélreiz ieslédziet to
péc aptuveni vienas minutes un restartéjiet programmu. Ja problému neizdodas novérst, atvie-
nojiet ierici no elektrotikla uz vienu minuti un tad atkal pieslédziet to.

No trauku ma-
zgajamas masinas
neaizplast adens.
Displeja redzams:
F7 E3 vai F9 E1

Ediena atliekas un kalkakmens ir nosprostojusi
filtru.

Notiriet filtru un atkalkojiet ieriici (skatit FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA un ATKALKOSANU).

Notekcaurule ir saliekusies.

Parbauiet notekcauruli (skatit UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS,).

Izlietnes novadcaurule ir nosprostota.

Iztiriet izlietnes novadcauruli.

Trauku mazgajama
masina
rada skalu troksni.

Trauki sitas viens pret otru.

Novietojiet traukus pareizi (skatit STATIVU PIEPILDISANA).

Tiek noveérots parlieku liels putu daudzums.

Nav pareizi noteikts mazgasanas lidzekla daudzums vai tas nav piemérots lietosanai trauku
mazgajama masina (skatiet MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE).Atiestatiet pasreizéjo
ciklu, izslédzot trauku mazgajamo masinu, péc tam vélreiz to ieslédziet, atlasiet jaunu program-
mu, nospiediet pogu PALAISANA/Apturésana un 4 sekunzu laika aizveriet durvis. Nepievienojiet
mazgasanas lidzekli.

Trauki nav izvietoti pareizi.

Novietojiet traukus pareizi (skatit STATIVU PIEPILDISANA).

Filtru ir aizsprotojusas édiena paliekas vai kalkak-
mens.

Iztiriet filtru komplektu (skatiet TIRISANA UN APKOPE).

Trauki nav tiri.

Trauki nav izvietoti pareizi.

Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATIVU PIEPILDISANA).

Smidzinasanas balsteni nevar brivi rotét; tie aizke-
ras aiz skivjiem.

Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATIVU PIEPILDISANA). Parbaudiet, vai aug$éjais plaukts ir
pareizi novietots un noreguléjiet (paceliet) to uz augsu , ja nepieciesams.

Mazgasanas cikls ir parak maigs.

Izvélieties atbilstoSu mazgasanas ciklu (skatiet PROGRAMMU TABULU).

Tiek novérots parlieku liels putu daudzums.

Mazgasanas lidzekla daudzums nav pareizi aprékinats vai tas nav piemérots izmanto3anai trauku
mazgajamas masinas (skatiet MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE).

Skalosanas lidzekla nodalijuma vacins nav ticis
pareizi aizverts.

Parliecinieties, ka skaloSanas lidzekla dozatora vacins ir aizvérts.

Filtru ir aizsprotojusas édiena paliekas vai kalkak-
mens.

Notiriet filtru un atkalkojiet ieriici (skatit FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA).

Tuksa sals tvertne.

Uzpildiet sals tvertni (skatiet SALS TVERTNES UZPILDE).

35

Whjplfa?ool



LV |

PROBLEMAS | IESPEJAMIE CELONI RISINAJUMI
Trauku mazgajama 'a\ligcgrttlgk Udens padeve vai idens krans ir Parliecinieties, vai tdens tiek pievadits, un tdens krans ir atgriezts.
masina neieplast :
adens. - S P _ - - I - h
o . . - . o= Parbaudiet ieplades Slateni (skatit UZSTADISANA). Atveriet trauku mazgajamas masinas durvis,
aggkajs redéggms. Saliekusies tdens iepludes slutene. nospiediet pogu PALAISANA/Apturésana un 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.
a.kusjcli.ski skanas Ekrans Gdens iepludes ekrana ir aizséréjis to ir Parbaudiet un notiriet ekranu ddens ieplGdes $|itené. Atveriet trauku mazgajamas masinas
signall. nepiecieSams iztirit. durvis, nospiediet pogu PALAISANA/Apturésana un 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

Ediena atliekas un kalkakmens ir nosprostojusi

filtru Notiriet filtru un atkalkojiet ieriici (skatit FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA un ATKALKOSANU).

Trauku mazgajama
masina priekslaikus  Izpludes $|atene ir novietota parak zemu, vai
pabeidz mazgasanas |adens ieplist majas notekidenu sistéma.

Parbaudiet, vai novadcaurules gals ir novietots pareiza augstuma (skatiet UZSTADISANA). Par-
baudiet idens iepludi kanalizacijas sistéma, un, ja nepieciedams, uzstadiet sifona atslogu/gaisa
padeves varstu.

ciklu.
Displeja redzams: Mazgas 0 i anraking ; fama ; Eanai
) < =0 . gasanas lidzekla daudzums nav pareizi aprékinats vai tas nav piemérots izmantosanai trauku

FSE3 Tiek novérots parlieku liels putu daudzums. mazgajamas masinas (skatiet MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE).

Gaiss Udens pievades sistéma. Parbaudiet, vai tdens apgadé nav noplazu vai citu problému, kas lauj ieplust gaisam.

- . . ... |Parliecinieties, ka trauku skalo3anas lizekla dozators ir piepildits (skatit UZPILDIET SKALOSANAS
(l;lg\zlapilrevgerggﬁi;rgulgu skalosanas Skidums vai ta LIDZEKLA DOZATORU). Daudzfunkcionalo table3u izmanto3ana nesniegs tik labus zavésanas
P ga. rezultatus ka trauku skalosanas lidzekla izmantosana.

Trauki ir iznemti péc automatiskas durvju Pirms trauku iznems3anas parliecinieties, ka mazgasanas cikls ir tieSam pabeigts (skatit IKDIENAS

atvérsanas, bet nesagaidot aktiva mazgasanas LIETOSANA). Lai iegutu vél labakus zavésanas rezultatus, ir ieteicams atstat traukus trauku ma-

cikla beigas. zgasanas masina ar atvértam durvim vél papildus 15 minates péc mazgasanas cikla beigam.
Trauki nav labi Ja novérojat tdens paliekas tasidu, krizu vai blodu ieksiené, méginiet ievietot traukus (ipasi
nozuvusi. Trauki ir novietoti parak gulus. augséja stativa) vairak sagazot slipi, lai lautu lielakam Gdens daudzumam nopilét pirms sakas

Istais zavésanas process.

Ladzam parbbaudit PROGRAMMU TABULA, vai izvélétaja mazgasanas programma ir ieklauta
Izvélétajam ciklam nav Zavésanas fazes. zavésanas faze. Mazgasanas cikls bez zavésanas fazes var nesniegt vélamo zavésanas efektivitati,
tadél ir ieteicams nomainit mazgasanas ciklu uz tadu, kura ir ieklauta zavésanas faze.

Traukiem ir pretpiedeguma parklajums vai tie ir

izgatavoti no plastmasas. Dazas atlikusas tdens piles uz $i materiala veida ir normala paradiba.

Skivjiem un glazém |+, |- s .
ir zilas svitras un Efzkelll?amts parak liels daudzums skalosanas Noreguléjiet daudzumu uz mazaku iestatijumu.

zilgana nokrasa.

Tukéa sils tvertne. Péc iespéjas atrak iepildiet tvertné sali. lerices lietoSana bez sals var radit tas iek$é&jo komponentu

bojajumus.
‘S)l;'r\ﬁll é\f(:;%?igfkg k. |Odens cietibgg?s;taﬁjums ir pér{é{lﬁ niecigs. ‘ .P?‘I'i‘gliniet iestatijumu (s[qu(et UDENTS"EI‘ETI'BAS TABULA) """"""""
g}g\r/]ilt}/al balganu  fq5is tvertnes vacing nav pareizi aizvérts. Parbaudiet un aizveriet sals tvertnes vacinu.
Skalosanas lidzekla tvertne ir tuksa vai tiek lietots |lepildiet dozatora skalosanas lidzekli un parbaudiet dozatora iestatfjumu (papildinformdciju skatiet
nepietiekoss skalosanas lidzekla daudzums. UZPILDIET SKALOSANAS LIDZEKLA DOZATORU).
Eggilﬁ‘ua Tfé%éaja':ngis Varsts ir nosprostosts vai bojats. Jatas ir iespéjams, aizveriet Gdens kranu. Neizslédziet ierici no elekrotikla. Sazinieties ar servisu.

Politikas, standarta dokumentaciju, rezerves dalu pasatiSanu un produktu papildinformaciju var

atrast:

+ lzmantojot QR kodu un apmekléjot masu timek|a vietni docs.whirlpool.eu

« Apmekléjot musu timekla vietni: parts-selfservice.whirlpool.com

- Vai ari sazinieties ar miisu pécpardosanas servisu (talruna numurs ir noradits garantijas gramatina). Sazi-
noties ar misu pécpardosanas servisu, lidzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

Modela informaciju var iegut, izmantojot QR kodu, kas noradits jaudas uzlimé. Uzlimé noradits ari modela
identifikators, ko var izmantot, lai skatitu informaciju registra portala: https://eprel.ec.europa.eu.
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JHeeeH pehepenmeH eoduy MK

Mpep Aa ro KopucTUTe anapaToT, BHUMAaTE/IHO NpoyYnTajTe ro
g / BnArgil ATPMI'IMKE L'\I/JJO I::HISB;E EPOVIF“"MB?AMHA-‘TM-:IRLPOOL' ynatcTBoTo 3a 6e36egHocT n nHctanauymja. lMoeeke nHpopmaynm 3a
a fia AOLMETE NOKOMMNNETHA NOMOL, perncTprpajte ro Npou3BOAOT Ke HajaeTe Ha Be6-cTpaHuuara: docs.whirlpool.eu
== ) BaluoT anapat Ha: www.whirlpool.eu/register = -
ﬁ Mo nHcTanauwjata, He 3abopaBajTe Aa rM oTCTpPaHWTe crUTe
KOHTPOJIHA TABJIA 3alUTUTHW [eNOBW 33 TPAaHCNOPT Of MallnHaTa 33 CAA0BW.
° o ° o 5 DQ 1 1, JL
@] ] 27 (07 ) (2027 (0] [EHERE [&],[v] (2] [ =] [&] o]

; ; ; ; ; ; L E]oa;au. | 2 | | | | L ] 3sec. i i i i i

1 2 3 4 5 6 7 8 91011 12 1314 15 16 17 18 19 20 21 22
1. Konue 3a BKNTYYYBAHWE-UCKJTYHYBAIbE/PeceTuparme 11. EKpaH

CO UHAMKATOPCKO CBETIIO 12. bpoj Ha nporpama 1 NHANKATOP 3a NpeocTaHaToOToO Bpeme
2. Konue 3a Eko nporpama co nHANKaToOpCKO CBET/IO 13. IHpMKaTOpCKO CBETNO 3a 3aTBOPEH BEHTW 3a Boja
3. Konue 3a ABTOMaTCKa MHTEH3MBHa Nporpama co nHankatopcko ceetno  14. MiHgmkatopcko ceetno 3a OTCTPAHYBAE BUTOP
4. Konue 3a ABTOMaTCKa MellaHa nporpama co MHANKATOPCKO CBETIIO 15. Konye 3a onuuja Power Clean® co nHgMKaTopCKo CBETII0
5. Konue 3a ABTomaTcka 6p3a nporpama Co VHAMKAaTOPCKO CBETIO 16. Konue 3a onyuja Monosuuno MonHerwe Co MHANKATOPCKO CBETIIO
6. Konue 3a bp3a nporpama co MHAMKAaTOPCKO CBETNIO 17. Konue 3a onuuja [lononHUTENHO cyleme CO NHANKATOPCKO CBeTo/
7. Konue 3a Kpuctanu nporpama co MHANKATOPCKO CBETNO/ MocTaBKM - NpuTUCHETE 1 3aap»KeTe 3 CeKyHAM

Camouncrere nporpama — NpUTUCHeTe 1 3aapKeTe 3 CeKyHAM 18. Konue 3a onyuja TuBKa o MHAMKATOPCKO CBETNIO
8. Konue 3a Mpeamuere nporpama e co UHANKATOPCKO CBETINO 19. Konue 3a onuyuja flesnHdekuyuja u NnakHewe co MHANKATOPCKO CBETIO
9. VHAMKaTOPCKO CBET/O 3a Npa3eH pesepBoap 3a con 20. Konue 3a onumja Typ60 cO MHAMKATOPCKO CBETNO
10. MIHAMKaTOPCKO CBETNO 3a Npa3eH pesepBoap 3a CPeAiCTBO 3a NNlakHewe  21. Konye 3a onyuja OpnoxeH CTapT CoO MHANKAaTOPCKO CBETNIO

22. Konue CTAPT/INaysa co NHANKATOPCKO CBET/IO

1. Bpeme Ha oanoXyBake Ha NoAO0T - MHONKATOP 3a BPEMETO NpeoCcTaHaTO A0 NMNOYETOKOT Ha LIMKIYCOT, KOra € NnoCTaBeHa

""" 2 onuujata OanoxyBare
2. Pe3sepBoapoT 3a con npaseH - UHANKATOPCKO CBET/IO Ha IHOTO
3. [lpeoctaHaTo Bpeme Ha AHOTO - NHAMKATOP 32 BPEMETO NPeOoCTaHaTo A0 KPajoT Ha LMKNYCoT
P 3
MNMPBA YINOTPEBA
MEHU 3A NOCTABKUA MpoBepeTe ganu Kanayeto e Ao6pO NMPUUBPCTEHO 3a Aa HE MOXe [a
1. BKnyuyeTe ro amapatoT CO MpUTUCKate Ha Kon4eto BKJTYYYBAME- B/e3e [JeTepreHT Bo CafjoT 3a Bpeme Ha nporpamara 3a Muetbe (0Ba Moxe
-UCKIYHYBAHE (D. LIeIOCHO [1a rO OLUTETU OMEKHYBAYOT Ha BOAA).
2. 3appxerte ro konueto Mocrasku &3 (JononHutento Cywetbe §§(H) 3 cexyign,  BKnyuete ja nporpamara BegHall WTOM Ke 3aBpLUMTE CO NONIHEHHETO
[ofeKa He CITyLLHeTe 3ByYeH CUrHan 1 Ha eKpaHoT He ce NpuKkaxe, Set”. Ha pe3epB0apoT 3a coJ 3a Ala He fojAe Ao Koposuja.
3. rlo e,D,Ha CeKyHﬂ.a ke ce anlKa)Ke anaTa P.OCTaI'IHa I_IOCI_aBKa (6 KBaTa,,h”). ...........................................................................................
4. MpvicHete Mpeamuerbe nporpama (&) / onumja Power Clean® sapga [locTaByBalbe Ha TBPAOCTA Ha BoAaTa

SINCTaTe HW3 CMMCOKOT CO AOCTaNHW NMOCTaBKM (ByaM Tabena nogony), notoa 3a 1a MOXe OMeKHYBa4OoT Ha BoAa Aa paboTy 6ecnpekopHoO, HEONXOAHO e

npuTUCHETE CTAPT/l'layga >l 3a ga ja B/AMTE U MPOMEHWTe BpedHOCTa Ha  MOCTaBKaTa 3a TBPAOCT Ha BOAATa Aia Cé€ 3aCHOBA Ha BUCTUHCKaTa TBPAOCT

MOMEHTAJTHO V36[paHaTa NocTaBka. - Ha BogaTa BO BawwuoT gom. OBue MHPopmMaumm Moxe ga rn gobuete og
5. MpwtncHete Mpeamuetbe nporpama () / onumja Power Clean® 33 faja BalLMOT flokaneH cHabpaysay co Boga. Mabpuukata noctaeka e ,3“ Buan

npoMeHwTe BpeaHoCTa, notoa nputucHete CTAPT/Maysa D 113a Aa ja 3auyBate  , TABEJIA 3A TBPOOCT HA BOJATA".

HOBaTa BPEAHOCT. 3a ga npomeHuTe, cnegete v ynatcrearta Bo genot,MEHW 3A NMOCTABKW"

6. 3aJanpomeHuTe npgra MOCTaBKa, nosToBe're v yekopute 2 5.
7. Egm;ﬂggggggm;‘}lmgmb&wcmy‘ly AHbE (D v nouexaje 30 cekyHay 3a Ta6ena 3a TBPAOCT Ha BofaTa
BPEAHOCTM H“BO FepmchSMHCTeneHM G)paHLlyC:I/IHCI'eI'IeHVI AHFﬂI/ICcKII/IaCr:(eI'IeHI/I
BYKBA MOCTABKA (CraHnapaHm - co
3apge6eneHu 6yKen) 1 (meka) 0-6 0-10 0-7
| Huso Ha TBpAOCT Ha BopaTa 2 (cpegHa) 7-11 11-20 8-14
ol (8udu MMOCTABYBAHSE HA TBPAOCTA HA BOJATA 112]3|4]|5 12-1 1.2 15-2
U TABEJTA 3A TBPLOCT HA BOJATA) 3 (npoceyHa) -16 -29 5-20
[l HuBo Ha cpefCTBO 3a NNaKHetbe 4 (TBpAa) 17-34 30-60 21-42
) (8udu nPMﬂAroayBA/-ﬁ;z?HﬁcifgrA HACPEACTBOTO3A | 0]1]2|3]4]|5 5 (MHory TBpAa) 35-50 61-90 43-62
_ NaturalDry (sudu OnLm 1 OYHKLK) 110 Kopucrete camo con WITO e cneuuvjanHoO HaMeHeTa 3a MallMHU 3a
1= “1" = BknyueHo, “0” = VicknyyeHo COaFIOB"- )
ﬂpeocraHaTo Bpeme npl/lKa)KaHO Ha nOAOT TKAKO Ke I/ICTypI/ITe, COJ1 BO MallMHaTa, VHAWMKATOPCKOTO CBETJIO 3a
l_ (8UL ONLN 1 OYHKLIAV) 10 JOMOJTHYBAHE COJ1 ke ce ncknyuw.

AKo capioT 3a con He e HanoJHeT, OMEeKHYBa4o0T Ha Bofja 1 rpejatm‘r

“1” = BknyueHo, “0” = VicknyueHo .
Y y MOJKe /1a Ce OIITETAT KaKo pe3ynTaT Ha akymynawumja Ha 6urop.

l.| . 3Byk 1]0 Ce npenopavyBa ynotpe6a Ha COn CO CeKakoB BUA AeTepreHT 3a
- 1"= BKnyquo, 0"= MCKﬂy‘-IEHO Munemwe cagoBu.
|| BraTRettm CoeTna (Buou oniii it QYKL 110 CUCTEM 3A OMEKHYBAHE HA BOAATA
OMeKHYBayoT Ha BOofa aBTOMATCKM ja HaMaslyBa TBPAOCTa Ha BojaTa, CO
®abpuuku nocraBku LUTO Ce CnpeyyBa HaTanoxyBarbe OMrop Ha rpejayot, NpPUAoHeCyBajKuM 1 3a
r MputucHete CTAPT/Maysa 3a fa rv Bpatute - nopobpa epuKacHOCT Ha MuetbeTo. OBOj CUCTEM ce pereHepuMpa co con,
Ha $pabpuykuTe NOCTABKM CATE BPEAHOCT Ha 3aToa e NOTPe6GHO NOBTOPHO Aa Ce HaMOJIHMN CaAoT 3a COJ KOra e NpaseH.
NOCTaBKMTE BKTyHEHM BO MEHMTO 33 MOCTABKM. DpekBeHUMjaTa Ha pereHepaunja 3aBuCK Of MOCTaBKaTa Ha HMBOTO Ha
....................................................................................................................................... TBPAOCT Ha BOAATA — pereHepaLivjaTa ce OABIABa eaHaLL Ha 4-6 EKO LKITyCH
NMOJNIHEHE HA PE3SEPBOAPOT 3A CON CO HMBOTO Ha TBPAOCT Ha BOfIaTa NOCTaBeHO Ha 3. 3a Bpeme Ha NpoLecoT
YnoTpebaTa Ha con ro cnpeyvyBa co3faBatbeTo Ha BUTOP Ha capoBuTe nHa ~ Ha pereHepauyja, ke fojae A0 AOMOJIHUTENIHO MOJHEHE Ha CMCTEMOT 3a
dYHKLMOHaNHNTE KOMMNOHEHTW Ha MalLVHaTa. ynpaByBatbe co Bofa. [TpoLiecot Ha pereHepalinja 11 ynpasyBatbe co BofjaTa
Pe3epBoapoT 3a con ce Haora BO AOSTHMOT AeN Ha MallvHaTa 3a cagosu (nog €€ AJ1ydyBa Ha MOYETOKOT Ha LUMKNYCOT CO AONOJIHUTENTHA CBEXa BOAa..
[lONHaTa peLeTKa of neBata CTpaHa). + EpHa pereHepauwja Tpoww ~7,5L BoAa;
« Pe3sepBoapoT 3a con HUKoratu He Tpeba fla 6upae npaseH. + [TotpebHu ce 10 15 AONOMHNUTENHM MUHYTI 33 LIMKIYCOT;
+ BaHO e [1a Ce NOCTaBY TBPAOCTa Ha BOfiaTa. s..Jpowmnop 0.065kWh eHeprinja. | e

< C
OMONHYBALLE CON G5 1 konTponkata Tabma. 10 oo 3% MONHEHE HA JO3EPOT 3A CPE[ICTBO 3A MJIAKHEHE
1. Vi3BageTe ja oNHaTa PeLLETKa 1 OABPTETE O Kanayeto CpencTBOTO 3a NnakHeke ro onecHysa CYLWEHETO Ha cagosuTe. [lozepot

<] 3a CpeacTtBo 3a MJlakKHEHE A Tpe6a da Ce HamnoJIHM Kora CBeTn
5 Hi?ﬁ:eﬂzofg’oJH(E:f:'?;’L'au CnuKa) 1 Hanonwere ro  MHAVIKATOPCKOTO CBeTO 3 IONONHYBAHE CPE/ICTBO 3A MTAKHEHDE 3%
\ % @ 3. HanpaBeTe ro oBa camo npBuOT NaT: HanoJsiHeTe ro
pe3epBoapoT 3a CoJ CO Boaa.

pe3epBOapOT 3a CON A0 PaboT (MPUBANKHO 0,5 kg); Ha KOHTPONHaTa Tabna.
4. VI3BafieTe ja VIHKAaTa 11 M3GPHILLETE M OCTATOLMTE Of COM Of OTBOPOT.

4yecTo ce cny4vyBa Aa nctevye Mmanky soja.
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1. OTBOpPETE TO Ao3epoT B co
NpUTHCKarbe 1 NOBJIEKYBatbe

. Ha ja3nyeTo Ha KanakKoT.

== @ 2. WcTypeTe ro cpeactBoTo 3a

nnakHewe (Makc. 110 ml) un
== ' BHMMaBajTe fla He ce npenee
on posepor. Ako TOa ce
Clyun, BefjHall ncyncTete co
cyBa Kpna.

3. 3a fa ro 3aTBopuTe, NPUTUCHETE FO KAaNaKoT HAJI0Ny A0AEKa He CITYLLHETe KiK.
HUKOrALL He nctypajte ro cpeAcTBOTO 3a NIakHEebe AUPEKTHO BO
OTBOPOT Ha anaparor.

lNMpunaroaysarbe Ha fo3aTa Ha CPEACTBOTO 3a MNJIaKHEbe

AKO He CTe LIeNnoCHO 3a10BOJTHU CO pe3ynTaTuTe Of CyLIeHEeTo, MOXe Aa ja

npunaroanTe KoIMumMHaTa Ha ynotpebeHoTo cpeCTBO 3a MaKHEHE.

3a fa npomeHwuTe, cnegeTe rv ynatcteata Bo genot,MEHW 3A MOCTABKA".

AKO HMBOTO Ha CPEACTBOTO 3a NNlakHere e noctaBeHo Ha HYJTA, Hema fia ma

cpeacTBo 3a nnakHewe. MHAnKaTtopckoto cBetno 3a HUCKO HUBO HA
PEACTBO 3A MIAKHEHE Hema fa CBeTHe ako HeMa CpefiCTBO 3a MilakHekbe.

Moixe fa ce nocTaBat HajMHOry 6 HIBOA Ciopel MOAEMNOT Ha MallHaTa 3a CAZl0BM.

CEKOJAHEBHA YNOTPEBA

+ AKO BMAMTE CUHKACTW NeHTN Ha cagosme, noctasete man 6poj (0-3).

+ AKo 1Ma Kanku Bofa unu Tparv ofy bvirop Ha cajoBuTe, NocTaBeTe CpefieH
6poj (4-5).

MONHEKE HA JO3EPOT 3A AETEPTEHT

3aparo o-rBogMTe A03epoT 3a leTepreHT KopucreTe ro ypeaor 3a

orBopatbe C. CTaBeTe fleTepreHT camo Bo cyBUOT posep D. CraBeTe ja

KONMYMHaTa Ha ieTePreHT 3a NpeaMunere UPEKTHO BO OTBOPOT.

v .Kora ro Mepute [feTepreHToT, mnornegHeTe rw
cromeHaTuTe MHGOpPMaLIM 3a fia ja CTaBNTe COOABETHATA
KonmumuHa. BHatpe Bo go3epot D uma nHAnKaLmn Kom
romaraart BO fJ03MpameTo Ha AeTEPreHTOT.

2.01CcTpaHeTe v ocTaTouuTe Of AETePreHToT of
paboBMTe Ha [03epOT W 3aTBOpeTe o KamakoT
JofeKa He KJMKHe.

3. 3aTBOpETE IO KamakoT Ha [03epoT 3a AeTepreHT
cornoBlieKyBatbe Harope fofeka ypefoT 3a
3aTBOpAatbe He ce NMPULBPCTU Ha CBOETO MECTO.

[lo3epoT 3a leTepreHT aBTOMaTCKM Ce OTBOPa BO BUCTUHCKO BpeMe criopef,

nporpamara.

Ynotpe6aTta Ha leTepreHT WTO He € HaMeHeT 3a MaluNHN 3a cafoBuU

MoXe fia npeansBuKa AepeKkT M owTeTyBatbe Ha anaparor.

1. MPOBEPKA HA MPUKJTYHYOKOT 3A BOAA
MposepeTe fanu malimnHaTa 3a CafoBy e NoBP3aHa Co 0BOJ Ha BoAa U
[ann BEHTUNOT € OTBOPEH.

2. BKNY4YYBAKE HA MALLUHATA 3A MUEKE CAOOBU
OTBOpeTe ja BpaTaTta 1 npuTncHeTe Ha konyeto BKJTYYYBAE-
-MCKNYYYBAIE.

3. HANOJIHETE "' PELUETKWUTE (suou 10JIHEHE HA PELLIETKUTE).
4. HANONHETE ro AO3EPOT 3A AETEPTEHT

5. N3BEPETE NPOrPAMA U NPUNATOAETE o LMKNYCOT
MN36epeTe ja HajcoopBeTHaTa rgoyrf)ama cnopeq BUAOT Ha CaloBUTE U
HWBOTO Ha M3BaNKaHocT (sudu OMMC HA TTPOIPAMM) co npuTnCKatbe Ha
KonueTo 3a n3bparata MPOrPAMA.
MN36epeTe M cakaHute onuumu (8udu OMNUUN N OYHKLUNU). He cute
onummn ce KOMMNATUOUITHU CO CMTE NPOrpamu.

6. 3AMOYHYBAIE
3anoyHeTe ro LMKIycoT Ha MUeHe CO NPUTUCKaHe Ha KOMYeTo
CTAPT/Naysa (ce nann cBeTMsKaTa) 1 3aTBOPETE ja BpaTaTa BO POK
of 4 cekyHan. Kora nporpamara Ke 3anoyHe, Ke cylyLHeTe eAnHeYHO
6unkarbe. AKO He ja 3aTBOpUTE BpaTaTa BO POK Of 4 CEKyHAN,
NOBTOPHO Ke cnyLiHeTe bunkare. Bo oBoj cnyuyaj, oTBopeTe ja BpaTaTa,
nputncHeTe Ha konyeto CTAPT/May3a 1 NOBTOPHO 3aTBOpeETE ja
BpaTaTa BO POK 0f} 4 CEeKyHAMU.

7. 3ABPLIYBAKE HA LUKNYCOT HA MUEHE
KpajoT Ha LWIKJ'%COT Ha rnepetbe ce 03HauyBa CO 3BYK 1 Ha eKpaHoT ce
npukaxysa END (KPAJ). OTBORETQ ja BpaTtaTta u I/ICK]'IZIHETQ ro anapaTtor
CO Nputnckame Ha konyeto BKNTYHYYBAME-UCKNTYYYBAIDE.
MouekajTe HEKONIKY MUHYTU Npes Aa rv n3BaguTe cagoBuTte — 3a a
He ce n3ropute. I3BapeTe ri cagoBuUTe Taka LITO Ke 3arnoyHeTe of
HajaonHaTa pelueTka.

COBETU U NPEMOPAKHA

MEHYBAKE HA NMPOIrPAMA BO TEK

Ako n3bepeTe norpeLiHa nNporpama, Moxe Jia ja CMeHUTe ako 3anoyHana
HenocpegHo. PECETUPAJTE ja mawwuHata: nputucHeTe K 3agpxerte
ro konyeto BKNTYYYBAME-UCKNTYYYBAIE noseke op 3 cekyHan u
MalumMHaTa Ke ce ucknyun. Ha tabnara ke ce npukaxe ,0:01“. 3atBopete
ja BpaTaTa 1 MouekajTe gofeKka He 3aBpLIM UMKIYCOT Ha ogsof (okony
1 muHyTa). OTBOpETE ja BpaTaTa M NOBTOPHO BKJIYYETE ja MallMHaTa CO
nputnckake Ha konyeto BKNTYYYBAHE-UCKNTYHYBAME 11 n36epete HOB
LMKIYC Ha Nepetbe 1 HeKOja of cakaHWTe onumn.3anoyvyHeTe ro UMKIyCcoT o
npuTtnckamwe Ha konyeto CTAPT/Mays3a 1 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK of
4 cekyHAW.

NOAABAHE CALOBU

be3 pa ja ncknyunte mawwvHaTa, MPBO MOJOTBOpETe ja BpaTaTa 3a Aa
He Be mcnpcka Boga (CTAPT/Maysa cBeTunkaTta MoyHyBa Aa Tperka)
(BHumaHwme!: Bpena napeal!) 1 cTtaBeTe M cagoBute BO MallMHaTa.
MNputncHete Ha kKonyeto CTAPT/Maysa v 3aTBOpeTe ja BpaTata BO POK 0f
4 ceKyHIV, LMKIYCOT Ke NMPOJOIIKM Of Kafe LUTO 3acTaHasl.

HEHAREJHO NPEKVUHYBAIE

AKo ja oTBOpuTe BpaTaTa fjofeKka Tpae LMK/IYCOT Ha MueHe, WM aKo
CHeMa CTpyja, umknycot Ke 3anpe. CAMO AKO NMPUTUCHETE Ha konueTo
CTAPT/Naysa 1 ja 3aTBOpUTE BpaTaTta BO POK 0f 4 CeKyHAW, LINKNYCOoT Ke
NPOAOKN Off Kajie LITO 3acTaHar.

CUCTEM 3A YNMPABYBAKE CO BOOA

Bo oBaa MallvHa 3a CafjoBM MOXe fia ce ugsaaT [0 3,2 nuTpu CBexa
Bofa 3a ynotpeba Bo n3bpaHuTe nporpamu. Bogata ce uyBa Bo nocebeH
pe3epBoap ” Ke ce KOPUCTK BO MOC/iefoBaTeNHUTe U36paHM nporpamu.
Ce npenopayyBa NepriofMyYHO Aa ce BpLK Lmknycot CamoumncTere (8udu
TABEJIA CO [TPOrPAMM).

COBETU

Mpepd Aa rv HaMoHUTE KOPMWTE, OTCTPAHETE M1 CMTE OCTaTOLM Of XPaHa of
cafioBUTE 1 UcnpasHeTe rv yawuTe. He Tpe6a npeTxoaHO Aa rv nnakHeTe.
Hapegete rv cagoBuTe Taka WITO Aa CTOjaT LBPCTO 1 Aa He Ce NpeBpTaT;

1 HapeAeTe M CafioBMTe CO OTBOPUTE CBPTEHU HAZOIY U KOHKaBHUTE/
KOHBEKCHWTE 4efI0BY NOCTAaBEHM KOCO, CO LUTO Ke A03BOMMTE BoAaTa Aa
CTUrHe O CeKoja MoBPLUMHA 1 CNOGOAHO fa UcTeuye.

MpepynpeayBate: Kanauute, padknTe, TABMTE 1 TaBUMHHATA 3a MPXKEHE
He Tpeba [a ro crnpevyBaaT POTUPAHETO HA KPaLMTE Ha NPCKasKkaTa.
CraBeTe rv cute Manv NpegMeTyi BO Kopnara 3a nprbop 3a jagetbe.

MHory BasikaHWTe CafioBY/ 1 TaBUMiba TPe6a Aa ce cTaBaT BO AOJSIHATa Kopra
6vaejKn BO OBOj ien NpCKanuTe 3a BoAa Ce NOCUHN 1 OBO3MOXKYBaaT
NoBKCcoKM NneppopmaHcy Ha Mrerbe. OTKAaKO Ke ro HamosHUTe anaparor,
npoBepeTe fanu KpauuTe Ha nNpcKankaTta MoXxaT cloboAHo Aa ce poTupaar.

HECOOABETHU CAQOBU

+ [lpBeHun caposu 1 NprUbop 3a jagerse.

+ OUHO yKpaceHu yaluun, pakoTBopbY 1 aHTNYKK cagoBu. HMBHWTe yKpacu
He ce OTNOPHWN.

« [lenoBu of CYHTETUUKIM MaTepujan KOU He 13ApXKyBaaT BUCOKU TemnepaTypu.

« bakapHu n numeHun cagosu.

« CapoBw 13BanKaHu Co nernersl, BOCOK, MacT 3a MogMauKyBarbe UIn MacTuio.

BowuTe Ha cTakneHuTe yKpacu 1 anyMUHNYMCKUTe/cpebpeHuTe napumnmba

MOXe fla ce NpomeHaTt 1 n36nefaT 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha Muekbe.

Hekou TMNoBM Ha CTakno (Ha Np. KPUCTaNHW NPeaMeTN) MOXe fia CTaHaT

MaTHW MO HEKONKY LMKITYCU Ha MUEHbE.

OLUTETYBAKE HA CTAKJ1IOTO U CAOOBUTE

« KopwcTeTe camo Yalum 1 nopuenaH co rapaHuuja og npovn3soanTenoT
Kako 6e36eH1 3a M1etbe BO MallviHa 3a CaJloBU.

« KopucTeTe HeXXeH AeTepreHT NOroAeH 3a CajoBu.

« Cobeperte rv yawwnTe U NPUOGOPOT 3a jafeHe Of MallvHaTa 3a CailoBY
LUTOM Ke 3aBpPLUM LIMKITYCOT Ha MUEHE.

COBETW 3A 3ALUTEAQA HA EHEPTUJA

+ Kora mawmHarta 3a CafjoBy 3a JOMaKVNHCTBO Ce KOPUCTY Criopep yrnaTcTearta
Ha NPOV3BOANTENOT, MMEeHEeTO CAfA0BU BO MaLUMHATa 06MYHO TpoLN
nomasKy eHepruja n Boga OTKOJNKY PauyHOTO Mueke CafoBu.

» Co uen fa ce 3ronemm epuKacHOCTa Ha MaluMHaTa 3a CafoBu, ce
npenopavyBa fia ce 3aMo4YHe LMKNYCcoT Ha M1eke OTKaKo
MallMHaTa Ke 6uge LenocHo HanosHeTa. [onHeweTo Ha MalvHaTa 3a
CafoBM 3a JOMAKMHCTBO O KanauuTeToT Ha3HaYeH o4 NPOU3BOAUTENOT
Ke npupoHece 3a 3alTefa Ha eHepruja u Bogda. IHdopmaumm 3a
NpaBWHO NOJNIHEHE Ha CafloBMTe MOXKe Aia HajaeTe BO AenoTt [onHeke.
Bo cnyyaj Ha MoNoBUYHO NOMHERE, Ce MpenopayvyBa Aa KopuctuTe
nocebHN onuun 3a MrMere AOKOJKY ce gocTanHu (MonoBnYHO nonHemwe /
30HCKO Muerbe / NoBEKE3OHCKO MIeHbe), TaKa LWTO Ke ' HanoHUTe camo
n3bpaHuTe peweTkn. HenpaBnnHOTO NONIHeHE NN NPeoNnToBapyBatbe
Ha MallVHaTa 3a CafloBM MOXe A O 3rofieMn UCKOPUCTYBAHETO Ha
pecypcuTe (KaKo LITO ce BOfa, EHepruja 1 Bpeme, 1 f1a ro 3ronemu HUBOTO
Ha GyuyaBa), HamanyBajKku rv neppopmaHCHTe Ha Nepere 1 CyLlere.

+ PayHOTO NpeTxoAHO NnakHeHe Ha CagoBuUTe AOBeAYBa A0 3rofleMeHa
noTpoLlyBayKa Ha BoJla U eHepruja n He ce npenopayysa.

XUrMEHA

3a fja M3berHeTe MPUC 1 Tasor LITO MOXe [la Ce akyMyNiipa BO Mall1HaTa
3a CafioBY, KOPMCTETe Nporpama co BUCOKa TeMmrnepaTypa Hajmanky
epHaw meceyHo. CTaBeTe efiHa KadeHa NlaknuKa IeTepreHT 1 nyLuTeTe ja
nporpamata 6e3 fja fofazeTe cafoBM 3a ia ro NCYNCTUTE BaLLKOT anapart.

NMPEHECYBAKE W1 CEPBUCUPAE HA MALLVHATA 3A CALOBU
OBaa Mall1Ha 3a CafloBM MMa pe3epBoap 3a BOAa LUTO MOXe [1a OCTaHe
MOJIH CO BOAA NO 3aBPLUYBaHETO Ha LIMKNYCOT (BoJaTa MOXe [a ncTeye ako
/ Kora MalumHata Ke ce npeBpTu). CBETNOTO Ce rach Ha KpajoT Ha LiKyCoT.
Mpep pa ja cepBrcupaTte UM NpeHecyBaTe MallyHaTa 3a CafjoBW, nyLuTeTe
ro umknycot CamouncTerbe 3a a Ce UCMpa3Hy pe3epBoapoT 3a Boja.

OTNMOPHA HA 3AMP3HYBAE

AKo anapaToT e MOCTaBeH BO OKOJMHA M3/I0XKeHa Ha pU3VIK Of Mpas3, mopa
BOZaTa LienocHo Aa ce ncnywi. [ywrete ro umknycot Camoumncrerbe 3a fa ce
MCNpa3HU pe3epBoapoT 3a Bofa. 3aTBOPETE ro BEHTWIOT 3a BOAa, M3BafeTe r
[I0BOAHUTE 1 OABOAHMWTE LipeBa 1 OCTaBeTe ja Lienata Boaa Aa ncreye. lNposepete
Aann oMeKHYBavoT Ha BOAia e NOJIH CO pacTBOpeHa CoN 3a pereHepauuja

BO CafiOT 3a COJI, 33 3alLTKTa Ha anapartoT of Temnepatypu o -20°C. Ako
anaparoT e YyBan BO YCJIOBY Ha Mpas3, ICTUOT MOpa Aia OCTaHe Ha ambueHTanHa
TemnepaTypa of MvH. 5°C HajmanKy 24 yaca npe[ NPBOTO BKIYyYyBaHe.
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JlHeseH peghepeHnmeH eoouy
TABEJIA CO MPOrPAMMU

MK

© > - -
2 239 Bpemerpactue a1 |
a oo © JAocTtanHun nporpamara 3a it
5 Onwuc Ha nporpamuTe @3 5 onuun * MeHbe BOja eHepruja
= ed & (4 M) (nuTpw/ (kWh/
= 3 Y.: MUH., unKnyc) LMKIyc)
Eko 50°- [porpamata e norofHa 3a YMcTehe Ha
Hopm%mo BaJIKaHV cajioBy, buaejku 3a osaa ynotpeba » 2 i
e HajepmKacHaTa Nporpama BO OAHOC Ha Hej3nHaTa power IIRE + LI AN E .
E co KOMOUHMpaHa NoTpoLLyBayKa Ha eHepruja 1 Boga n */ */ @ SSS a@ ('( >> Q 430 93 0,55
6upaejkun ce KOPUCTM 3a NPOLIEHKa Ha YCOTIaceHOCTa Co
3aKOHOJABCTBOTO Ha EY 3a ekogm3ajH.
ABTO VIHTEeH3MBHa 65° - v, aL
< " ABTOMaTCKa Nporpama 3a MHory |fo uyscteyga Hugoto | v/ |+ (@) 644+ *1@ (’,Z S5 @ 2:25-3:10 155-24,5 | 1,30-1,70
A BaJlkaHV CafloOB/ 1 TaBYMHbA. Ha HeuncToTuja Ha
/_ ABT0 Mewanu 55° - ABTOMATCKa |CajOBMTE 1 COOABETHO v e
nporpama 3a HopMasnHo ja npunaropysa o (/2 + 3 (4 90 - 3- 3 B}
Acﬂ BaJIKaHV CafjoBM CO 3acCylleHn  [nporpamarta. vIY @ SSS & ('( >> Q 1:20-3:00 75-195 1 075-1,20
ocTaToum 0f XpaHa. Kora ceH3zopoT ro
ABTO Bp30 50° - ABTOMaTCKa npeno3Hasa HNBOTO
nporpama 3a HOpMaJsiHO 1 Ha 13BaJIKaHOCT, Ha
MasKy BankaHu caoBu. LIMKnyc |€KpaHoT ce nojasyBa v, m
% 3a cekoj AieH Koj obesbenyBa  |aHuMauwja (okony MuH.)| </ |/ ©) (44 4@ @ @ 1:00 - 1:50 75-155 | 0,70-1,10
- onTUManHy neppopmaHc Ha |V BPEMETPAEHETO Ha
YnCTEHE U CyLeHbe 3a NOKPATKO [LIMKITYCOT Ce axypupa.
Bpeme.
Panunp 45° - [Nporpamarta ce npernopayysa 3a orpaHnyeHa v, aL
@ KONMUMHa Ha MarKy BankaHu cafioBu 6e3 3acylueHn -y @ SSS"‘ &@ (12 @ 0:30 - 0:40 10,0-120 | 0,55-0,65
= ocTaToum of xpaHa. He ja Bknyuysa dasarta Ha cyluembe.
Kpucranu 45° - [porpama 3a AenukaTtHv npeameTn, Kou Y,
?Q Ce MoYyBCTBUTENHM Ha BUCOKW TeMMepaTypu, Ha npumep, J J @ SSS"‘ 4@ @ 1:40 - 1:50 12,5-16,5 | 0,95-1,20
Yawiy v Wonju.
s |Mpeamuense - Ce KOPUCTY 3a OCBEXYBahE Ha v
@ CafloBUTE KOM Ce NMiaHnpaHn aa ce n3mujat nogouHa. - J @ @ 0:12 4,5 0,10
Co oBaa nporpama He Tpeba a ce KOPUCTU JETEPreHT.
Camouucreme 65° - [Iporpama LTo Tpeba fa ce KOpUCTU
3a OApXKyBaHbe Ha MalLMHaTa 3a CafoBY U CUCTEMOT 3a . g
ynpaByBaH-€ CO BOAa, Aa Ce MNyLUTa CaMo Kora MallvHaTa - |- " Q 1:40 11,0 1,10
3a caposum e [MPA3HA co KopucTtetbe Ha crneumduyHmn
LeTepreHT HAMeHETW 3a OAPXKYBakbe Ha MaLLINHATA.

Modoamoyume 00 npoepamama EKO ce mepam 8o nabopamopucku ycio8u cnoped egponckuom cmaHoapd EN 60436:2020. 3abenewka 3a nabopamopuu 3a mecmuparve:
3a uHpopmayuu 3a KomnapamusHume ycs108u 3a mecmuparse EN, ucnpameme e-nowma Ha cnedHama adpeca: dw_test_support@whirlpool.com

ped Hekoja 00 npozpamume He e nompebeH npedmpemmadH Ha cadosume.
*) He Moxam cume onyuu 0a ce Kopucmam ucmogpemeHo.

*¥) BpeOHocmume 0adeHu 3a Npoz2pamu paziudHU 00 npozpamama Eko ce camo uHOUKamusHuU. BucmuHckomo speme Moxe 0d 8apupa 80 38UCHOCM 00 MHO2Y (hakmopu Kako Wmo
ce memnepamypama u npumucoKom Ha 80800Hama 600d, COb6Hama memnepamypd, KOJIUYUHAMa Ha demepaeHm, KOIUYUHAMA U MUNOM Ha cadosu, 6anaHcuparee Ha cadosume,
donosHUMeHUme u3bpaHu onyuu U Kanubpayujama Ha ceHsopom. Kanubpauyujama Ha ceH30pom Moxe 0a 20 320/1eMU 8peMempaeremo Ha npozpamama 00 20 MUH.

onunn n ®YHKLUUN

MUUUTE moxke Aa ce n3bepat/oTKa)kat, no n3bmpare Ha Nnporpamara, AUPEKTHO CO NPUTUCKakbe Ha COOABETHOTO Komnye (aKo nma - ce nanu
MHAMKaTopckoTto cBetno) (8uou KOHTPOJIHA TABJIA). AKo HeKoja onuuja He e KomnaTn6unHa co nsépaHara nporpama (8uou TABEJIA CO [IPOIPAMU),
oopBeTHaTa LED cBeTunka Tpenka 6p3o 3 natu 1 ke cnyuiHeTe 6unkama. Onunjata Hema aa 6upe oBo3moKeHa. EaHa onyuja moxe pa ro
MpomeHV BpemMeTpaeweTo, NOTpoLlyBayKaTa Ha Bofia Uy eHepruja 3a nporpamara.

POWER CLEAN® - bnarogapeHue Ha AONONHUTENHUTE MIA3HMLM 33

HanojyBatbe, OBaa onuuja obe3befyBa NOUHTEH3MBHO 1 MTOMOKHO MUEHE
BO ,qonHaT)a pelueTKa, Bo ogpeneHa obnact (nornepHete Bo aenot Power Clean®
MoJSIHEHE).

72, MOJNNIOBUYHO NOJIHEWE - AKo Hema MHOTY CajOBU 3a MUEkbE,

@ NONOBUYHO MNOJTHEHE ce kopucTy 3a 3alwTefa Ha BoAa, CTpyja nnm
BpeMe BO 3aBUCHOCT off n3bpaHaTa nporpama.

He 3abopasajre ga ja Hamanute KonuuvHaTa Ha feTepredt.

SSS+ AONOJIHUTEJTHO CYLLEME - MoBuncokaTta Temnepatypa 3a Bpeme Ha

NoCNeHOTO NNaKHeHE U NpofoKeHaTa Gasa Ha Cyllerbe OBO3MOXYBa
nopobpeHo cyletbe.

{5@ TUBKA - MoroaHa 3a paboTa Ha anapaToT BO TeKOT Ha HOKTa. OBaa onuuja

MOXe fla ce KOPMCTY 3a OrpaHunyyBarbe Ha emncMuTe Ha byyaBa 3a Bpeme
Ha da3nTe Ha muemne. Ke ro 3ronemn BpemeTpaerneTo Ha LMKNYCOT BO
3aBMCHOCT Of N360POT Ha OCHOBHMWOT LINKITYC.

(#i AE3UHOEKUMIJA U NNIAKHEHE - Oaa onuyja Moxe Aa ce Kopucty
3a ge3vHdeKkunja Ha nsmmeHnTe cagoBu. Ke ja 3ronemn KoHeyHaTa
TemMnepaTypa Ha NNakHewe U Ke gofaje aHTMOaKTEPUCKO NMepere Ha
n3bpaHaTa nporpama. igeaneH 3a Unctere Ha CAAoBU 1 WNLLIMHA 33 XPaHeHe.
BpaTaTa Ha MalMHaTa 3a M1eHe CafloBM MOpPa Aa Ce AP»KWN 3aTBOPEHa 3a LIeNOTO
BpeMeTpaere Ha Nporpamarta 3a fla ce rapaHT1pa HamasnyBakbe Ha bakTepunTe.
PEAYNPEAYBAME: cagoBuTe n UnHMUTEe MOXe Aa 6upaT MHory
JKEeLWKN Ha KPajoT oA LMKNYCOoT.

SSATYPBO - bnarogapeHuve Ha onuujata TYPBO mMoxe fa ro Hamanute
BpemeTpaereTo A0 40% BO 3aBUCHOCT 0 3bpaHaTa OCHOBHa Nporpama.
Ce 3roniemMyBa NOTpoOLUYBayKkaTa Ha eHepruja 1 Boga.

BHATPELUHWN CBETJIA - Kora ¢yHKuunjaTa e akTuBHa, LED cBeTnata Bo
BHaTpelWHOCTa aBTOMATCKM Ce BKNyyyBaaT/MCKNyyyBaaT BefHalW WTOM
KOPUCHUKOT Ke ja 0TBOpW/3aTBOpM BpaTaTa. AKO BpaTaTa OCTaHe OTBOpPEHa NoBeKe
of 10 muHyTK, LED cBeTnata Bo BHaTpeLLHOCTa Ce UCKNYyYyBaaT (3a NOBTOPHO Aa ce
BKJyuaT, BpaTaTa Tpeba Aa ce 3aTBOPU 1 NMOBTOPHO Aa ce OTBOBIVI). Ogaa pyHKUMja
e CTaHAAPAHO aKTVBHA, HO MOXHO e fa ce aeakTtmsupa,MEHW 3A NOCTABKWA".

,@ 3ATBOPEH BEHTWJ1 3A BOJA - Anapm - Tpernka, Kora Hema foBOAHa
BOJA UNK e 3aTBOPEH BEHTUNOT 3a BoAa.

1\ OANOMEH CTAPT - [NoueTOKOT Ha MporpamaTta Moxe fia buae oanoxeH
h' 33 BpemeHcKkun nepuog nomery 30 MyHyTY 1 24 Yaca.

1. N36e eTed’a |:|Ipo[|pamaTa N cakaHuTe onumun. MpUTNCHETe ro KOMYeTo
OONOXEH CTAPT (noBeKke naTu) 3a Aa ro oagsioXnTe No4YeToKOT Ha
nporpamata. Moxe aa ce npunarogu o 30 MMHY TV Ao 24 yaca. OTKako Ke
AojaeTte 4o NocTaBKaTa 3a 24 yaca, ywTe egHall I'I)EI/ITI/ICHETQ Ha OJTOXKEH
CTAPT 3a ga ja peaktnsupate ¢yHkumjata OQJTOXKEH CTAPT.

2. MNputucHete Ha konuyeto CTAPT/May3a v 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK Of,
4 cekyHaw. TajMepoT Ke noyHe fa oabpojysa.

3. OTKaKo Ke nomuHe oBa BpeMme, MHAMKATOPCKOTO CBETNO Ce UCKyuyBa U
nporpamaTa aBTOMaTCK/ 3aM0YHyBa.

OyHkumnjata OAJIOKEH CTAPT He MoXe fia ce MocTaBu OTKaKo Ke ce

cTapTyBa nporpamara.

E¢OTCTPAHVBAI-bE BUIOP - Anapm - [leTekTupaH e 6Urop Ha BHaTPELLHMTE
KOMMOHEeHTM Ha anapaToT. lMposepete aanu lNocraBkata 3a TBPAOCT Ha
Boparta e co TouHaTa BPeAHOCT 1 Aanv Ma COM BO CafioT 3a con (8uou [1PBA
YNOTPEBA), notoa ynotpebete nponssoj 3a oOTCTpaHyBake 6urop (ce
npenopauysa 6peHaoT WPro) co nporpamata Camouncreme. 1o ycnewHo
OTCTpaHyBatbe OMrop, MKOHaTa Ke ncyesHe of ekpaHoT. AKO He ce M3BpLuaT
ropeHaBefieHNTe f1ejCTBa, NeppopmMaHCHTe Ha NPOM3BOLOT Ke Ce BIOLLAT.
Ke noure ga Tpenka npegynpeayBarbeto 3a OTCTpaHyBatbe B1rop v Ha éKpaHOT
ke ce nojasu anapm «dES». AKo e yLuTe He ce Npe3eme HVKaKBO AejCTBO, anapaTtoT
Ke [03BONM Ja ce CTapTyBaaT caMo oapefeH 62?_" Ha umKnycu (o3HauyeHo
npv nprkasoT Ha anapmoT «dES») n notoa ke ce BJIOKWUPA 3a fa ce cnpeun
oliTeTyBame Ha KOMMOHeHTaTa, Kage Ke 6uge goctanHa camo nporpamara
Camouucreme. Co LieIOCHO OTCTpaHyBakbe Ha 6UropoT, MPOU3BOAOT Ke ce
paebnokupa. Bo cnyuaj Ha eKCTpeMHO BMCOKM KonnvecTBa 6urop, Moxebu
OTCTpaHyBarbeTo Ke Tpeba fla ce NOBTOPM 3a Aia brae eprikacHo.

NaturalDry - Toa e cucTeM 3a cyLlerbe CO KOHBEKLMja KOj aBTOMATCKM ja 0TBOpa
BpaTaTa 3a Bpeme/no ¢daszata Ha cyllerwe 3a Aa ob6e3bean WCKIyuuTenHu
ne6p¢opmchm Ha Cyluere cekoj fieH. BpaTata ce oTBOpa Ha TemnepaTypa LUTO
e 6e3befHa 3a BalLWTe KYjHCKU €lleMeHTI, Taka LUTO BpaTaTa HeMa fja ce OTBopa
Kora e BKiyyeHa onuujata JE3SVHOEKLIJA N MNAKHEHSE.

Kako fononHuTenHa 3awTuTa of napea, 3a€fHO CO MallvHaTa 3a CcafjoBu ce
fopasa cneuujanHo n3paboteHa 3awTutHa Gonuja. 3a ga BMAWTE Kako Aa ja
MOHTMpaTe 3alTnTHaTa onuja, nornegHete ro YNATCTBOTO 3A UHCTANALIJA.
OBaa dyHKUMja e CTaHOApAHO aKTMBHA, HO MOXHO e Ja ce AeaKTuBMpa
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MPEMO3HABAHE - Kora ceH30poT ro npeno3Hasa HBOTO Ha
= N3BaJIKaHOCT, Ha eKPaHOT ce NojaByBa aHUMauwja (okony 20 M1H.)
N BpemeTpaeHeTo Ha LIMKYCoT ce axypupa. [lpeno3HaBambeTo e 3a HUBOTO

Ha M3BaIkaHOCT Ha CafoBWTE 1 ro MMa Kaj cuTe uuknycu (ocseH Eko) co
COOABETHO MpUarofyBatbe Ha Nporpamara.

NMOJIHEWHE HA PELUETKUTE

NMPEOCTAHATO BPEME NPUKAXAHO HA MOAOT - LED ceetno

NPOEeKTMPaHO Ha MOJOT KOe o 03HayyBa BPEMETO LUTO OCTaHyBa A0 KpajoT

Ha umKknycoT. CBETNOTO Ce racy cekoralwl Kora Ke ce oTBOpW Bpararta.
CBeTNoTO Ce racy Ha KpajoT Ha uumknycot. OBaa dyHKUMja e cTaHdapAHO
aKTMBHA, HO MOXKHO e fia ce aeaktusumpa,MEHU 3A TOCTABKI".

KAMALUWTET: 15 ctaHgapAHM NOoCTaBKM 3a CafoBU

PELLUETKA 3A NMPUBOP 3A JAOEIE
TpeTaTa pelueTka e HameHeTa 3a NpPUbopPoT 3a
japere.

Hapepgete ro npnboporT 3a jagere Kako WTo e
NPVKaXkaHo Ha C/iMKaTa.

Moce6HOTO pacnopenyBake Ha NPUBGOPOT 3a
jamere ro onecHyBa cO6UpParLETO MO MUEHETO
1 rn nogobpysa neppopmaHCUTe Ha MUeHbe 1
cylieme.

HoxeBuTe 1 gpyrute npuéopu co octpu
pa6oBu mopa Aa 6upaT nocTaBeHU co
ceuyunara cBpTeHU Hagony.

Kopnata 3a npubop 3a jagetre e onpemeHa i (]
CO [iBe IN3rayuku CTPaHNYHN peLleTKn 3a
MaKCVMMaJsHO MCKOPUCTYBare Ha BUCUHATA
Ha NPOCTOPOT AONY U 3a CTaBakb€e BUCOKU
npeaMeTy Ha ropHaTa peLueTKa.

FTOPHA PELLUETKA
CraBeTe [JenuKaTHM W NeCHW CafjoBU: yallu,
LIONjW, TaLlHW, HUCKM YMHWU 3@ canaTa.
fopHaTa pelleTka MMa ApXaun 3a HaBPTyBatbe
KoM MOXe f[la Ce KOpWUCTaT BO BepTMKasHa
nonoxba Kora ce NocTaByBaaT TalHM 3a uaj/
AecepT MM BO MOHKCKa Nonoxba 3a nocTaByBame
ANaboKy CafoBy 1 CaZJOBM 3a XpaHa.

MpunaroayBake Ha BUCMHaTa Ha FTOpHaTa pelueTKa

BricrHaTa Ha ropHata pelueTka MoXe [1a Ce MPUIarofu: BUCOKa nonoxoa 3a
CTaBab€ FMOMa3HWN CAAoBY BO AOHATA KOPMa M HCKa NONoX6a 3a MaKCUManHo
NCKOPUCTYBah-E Ha ApKaymnTe 3a HaBPTYBaHe CO CO3JaBakbe NoBeKe NpocTop
Harope 1 u3berHyBarbe Cyamp co NpeaMeTHTe CTaBeHW Ha AOJTHATA peLleTKa.
lopHaTa peLueTka e onpemeHa co Perynarop Ha
BuicuHarta (Bram cnvka), 6e3 NpUTMCKarbe Ha paukuTe,
NOAUrHeTe ro CO eAHOCTaBHO APXKEHE Ha CTpaHuTe

Ha peLUeTKaTa, LITOM peLleTKaTa e CTabuniHa Ha
MoBUCOKaTa nonoxoa. 3a Aa ja BpaTuTe Ha NOHKCKaTa
nonox6a, NPUTUCHETE M1 payknTe A Ha CTPaHWTE Ha
peLleTKaTa 1 MOMeCTeTe ja KopraTta Hafoy.
MpenopauyBame Aa He ja npunarogyBaTe BUCMHaTa
Ha pelueTKaTa Kora e HanoJsHeTa.

HUKOTALL He KpeBajTe ja unu cnywtajre ja Kopnarta
camo ofi eiHaTa cTpaHa.

rPUMA N OAPXYBAHE

Mpeknonanem Knanm co npunaroaanBa nonoxo6a

CTpaHWYHWTE MNPEKMOMHM Knanu MoXe Ja ce

MpeKIonaT WM PackionaT 3a 4a ce oNTUMM3npa

pacnopenor Ha CafoBMTE Ha  peLlleTKaTta.

Yawute 3a BuHO Moxe GesbenHo fa ce cTaBat|

Ha NPEeKMONMBUTE KMamum CO BMETHyBatbe Ha

CTe610TO Ha CEKoja Yalla BO COOfIBETHUTE OTBOPU. /N

Bo 3aBMCHOCT oy MOAESOT:

32 fla Cce packnonar Knanute, notpebHo e aa
Ce /IM3HaT Harope ¥ Aa ce poTMpaat WM jaa
ce ocnobogat oA MPUUBPCTYBaunTe M fa ce
noBenevar Hagony;

- 3a )a 'V NpeKronuTe Knanure, notpebHo e aa mm /AN
poTvipaTe 1 Aa M NIM3HETE KranuTe Hagosy win aa
Vi MOBJIEUETE HArOPE 11 A1a M 3aKaumTe Karure Ha NpruUBpCTyBaumTe.

AOJIHA PELLETKA

3a TeHyepwvtba, Kanauu, YHUK, YMHUM 3a canata, Npubop 3a jagere WUTH.
fonemmnTe YMHMK U Kanaum MoXe 1aeasiHoO Aa ce NoCTaBaT Ha CTpaHuTe 3a aa
He ce NonpeYn KPaKkoT Ha NpcKankara.

[JlonHaTa pelueTKa 1Ma Apaum 3a HaBPTYBakbe KO MOXe [1a Ce KOpUCTaT BO
BEPTUKAsHA nosiokba Kora ce MoCTaByBaaT YMHUW WU BO XOPW3OHTasIHA
nonox6a (MoHMCKa) 3a NecHo Aa ce NocTaBaT TaBWTe U YMHUKTE 3a canarta.

N

—
1
/ A
/ ‘
(npumep 3a nosiHerbe Ha 00JIHAMA peulemka)
POWER CLEAN®

Power Clean® rn kKopuctn cneuujanHute
MMa3HMUM 3a BOAA BO 3adHMOT fJen Ha
WYNanHaTa 3a MOVHTEH3MBHO MWere Ha
MHOry BankaHuTe cagosu. [lonHaTta pelueTka
nma Space Zone, cneumjanHa notnopa 3a
n3BneKyBatbe BO 33HMOT AeN Ha peLleTKaTa
WITO MOXe Aa Cce KOpUCTW 3a noTnupame
TaBUMHba 33 NPXKeHe WK TaBW 3a Neuerbe Y,
BO MCMpaBeHa Nonox6a, co WTo Ke 3a3emaaT
nomaJiky npocTop. !
Kora Ke rv ctaBuTe TeHLiepumarta/Tencumte
CBPTEHWN KOH KomroHeHTaTta Power Clean®,
aktueupajte POWER CLEAN® Ha naHenoT.
Kako na ro kopuctute Power Clean®:

1. Mpwunarogete ro genort G 3a Power Clean®
Taka LWTO Ke MM mpeknonute gpxauvte
Ha 3agHWTe nnoun 3a fda M craBute
TeHLlepubaTa.

2. CraBeTe 1 TeHLiepubaTa 1 TencumTe BepTuKanHo Bo aenot Power Clean®.
TeHeputbaTa Tpeba fa buaaT CBPTEHU KOH MOKHUTE MJTa3HWLN.

YUCTEHE HA CKJTOMNOT HA OUJITEPOT

PepnoBHO uncTeTe ro cknonot Ha GuATepoT 3a Aa He ce 3aTHaT GunTpuTe 1
NpaBwWIHO fa NCTEKYBa OTMajHaTa Bofa.

KopucTtermeTo Ha MaluvHaTa 3a CafoBM CO 3aTHATX GUATPW MW CTPaHW
npeaMeTV BO CUCTEMOT 3a OGUNTpUparbe WAM MpPCKankuTe Moxe [Aa
npenn3Buka gedekT WTo Ke pe3ynTrpa co ryberbe Ha nepdopmaHcuTe Ha
MalmHaTa, 6yyHa paboTa 1y noronema NOTPOLLYBayka Ha pecypcu.
CknonoT Ha GpunTepoT ce COCTOM OA TPU QUNTPU KOWU MM OTCTpaHyBaaT
ocTaTouuTe Of XpaHa of BofaTa 3a MUere M MoToa ja peuupkynupaat
BojaTa.

MawuHaTta 3a cafjoBU He cmee fia ce Kopuctn 6e3 ¢untpm nnm ako
¢unrtepor e nab6as.

Hajmanky egHalu meceuHo nnuv no cekou 30 LmKnycu, NpoBepeTe ro CKNonoT
Ha GUNTEPOT 1 AOKONKY e NOTPeBHO NCUMCTETE TO TEMENHO MOA NPOTOYHa
BOJa, KOPUCTEjKM HEMeTasTHa YeTKa 1 cnefejku ry ynatcTsaTta nogosny:

—_

. CBpTeTe ro UMNNHAPUYHKOT dunTep A Haneso U n3BneveTe ro (cnuka 1).
BaxxHo e npu NOBTOPHOTO NocTaByBatbe Ha GUNTEpPOT Aa ce cnojat
ABaTa TpUarofnHULUM NpuKa)KaHu Ha canKara.

. N3BageTe ro gnaboknot ¢untep B co man NnpuTUCOK BP3 CTpaHWYHUTE
Knanu (cnvka 2).

. U3Bneyete ro ¢puntepot co nnoua oa He'procyBauky yenuk C (cnvka 3).
. Bo cnyuaj pa Hajgete cTpaHuM npeameTy (Kako CKpLUEHO CTaKIo,
nopuenaH, KOCKM, CEMKI ofj OBOLUje UTH.) BHUMaTenHo nsBapeTe rv.

. MNpoBepeTe ja MpexaTa M OTCTpaHeTe M CATe OCTaToUM Of XpaHa.
HUKOrALL HE OTCTPAHYBAJTE ja 3awTnTtata Ha nymnata 3a LMKIycC
Ha Muetrbe (MprKaXKaHo co CTpeJ‘IKaJ) (cnuka 4).

OTKako Ke rm ucunctute ¢puntpute, 3ameHeTe ro CKonoT Ha GunTepoT u

¢duKcrpajTe ro BO NpaBusIHATa Nosox6a; oBa e of CYLUTUHCKO 3Hauetbe 3a

ofipKyBarbe Ha edMKacHOTO GYHKLIMOHMPake Ha MallvHaTa 3a cafjoBMu.

v W N
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JlHeseH peghepeHnmeH eoouy

YNCTEHE HA KPALIUTE HA NPCKAJIUTE

o4 XpaHa

npckanka, Mopa

PELUABAHE NMPOBJIEMU

BoHekomcnyyan, octatoyute
MoXe fa
HaTpynaaTt Ha npcKasnkute u
fa i 6rnokupaat oTBopuTe
3a NpcKatbe Ha BofjaTa. 3atoa
Ce nperopavyBa ogfspeme-
-HaBpeMe Aa rvi npoBepyBaTe
KpauuTe 1 fia MM YucTuTe Co
marna HemeTasHa YeTka.

3a pa ja m3BaguTe ropHata

n3BagunTe n KOJIEKTOPOT.

[lonHata npckanka moxe aa ce 13saam

CO MOBJIEKYBaHE HAroPe 1 POTHpParbe

Hanego. Victata moxe NoBTOPHO Aa ce

MOHTMPa CO MOBJIEKYBatbe HAZONy U
poTupatbe HagecHo.

ce

FopHaTa npcKaJjika MoXe fja ce n3sagn
CO NMPUTNCKakbe Harope n potnpame
Haneso. Mctata moxe MOBTOPHO fAa
Ce MOHTMPa CO NoBJiIEKyBakbe€ Harope
N poTnpabe HagecHo.

na ro

Bo cnyuaj BalaTa MaluvHa 3a Caf0BM Aa He pa6oTy NpaBWIHO, NPoBepeTe fany Npo6s1eMoT MoXKe Aa ce peluy co KOHCYNTMpatbe Ha clefHaBa IncTa.
3a Apyru rpewKky unm npoénemy, KOHTaKTVPajTe CO OBNlaCTeH MOCTNPOAAXKEH CEPBUC YN NOAATOLM 3a KOHTAKT MOXKe fia ce HajAaT BO rapaHTHaTa
KHULWKa. PesepBHuUTe genoBu Ke 6maar gocranHmn 3a nepuoa Ao 7 win #o 10 rognHn, Bo COrnacHocT co cneundunuHnte 6aparba Ha perynartmsara.

NMPOBJIEMU

MOXHU NPUYUHA

PELUEHUJA

— VHankatopor

Pe3epBoapoT 3a CON € peuncu npasex.

HanonHete ro pe3epBoapoT co con (3a noseke uHgopmayuu — sudu MNOJIHEHE HA PE3EPBOAPOT
3A COJ). Dokonky e noTpebHO: NpOBepeTe ja MoCTaBKaTa 3a TBPAOCT Ha BofaTa (8udu mabena

O

3a Con cBeTU [TOCTABKM 3A TBPJOCT HA BOJATA).

NHanKaTopoT 3a HanosnHeTe ro pe3epBoapoT CO COJ LUTO € MOXXHO MOCKOPO. AKO o KOPUCTUTe anapaTtoT 6e3 con
[ .
O con Tpenka PesepBoapoT 3a con e npaseH. MO>Xe [la A0jA€e 0 OLITETYBakE Ha BHATPELUHMTE KOMMOHEHTU.

i Vinpukatopot
‘I 3a cpepcTBoO
3a NNakHeme CBeTn

VK Tpenka

[lo3epoT 3a CpeACTBO 3a MNNaKHeHE e NPaseH.
(OTKaKo ke gononHuTe CpecTBo

3a NNakHehe, MHANKATOPOT MOXe Aia CBETU yLuTe
HeKoe Bpeme).

HanonHete ro 4O3epoT CO CPEACTBO 3a NNIAKHEHE (3a nosgeke uHgopmayuu — sudu MNOJTHERE HA
[JO3EPOT 3A CPEJICTBO 3A INJIAKHEHbE).

E¢ NHpgnkaTopot

3a 6burop ceetn

nnn Tpenka; Ce

npriKaxkyBa anapmoT
ES".

”

Vima 61rop Ha BHaTpeLUHWUTE KOMMOHEHTM Ha
anaparor.

BepHall ncumcTeTe ro anapatoT of 61Mrop o NoMoLL Ha nporpamata 3a CamoumncTerbe 1 co
CpepncTBo 3a uncTere burop (sudu OMNLYNN Y OYHKLMM). HanonHeTe ro pe3epBoapoT €O Cor.
MpoBepeTe ja noctaBKaTa 3a TBPAOCT Ha BoAaTa. AKO anapaToT He Ce NCUUCTU of burop, ke
npecTaHe fa pabotu.

MawwHaTa 3a
CapoBwU He ce
BKJ1yuyBa nnu
He pearupa Ha
KomaHauTe.

AnapaToT He e MPaBWIHO NOBP3aH BO CTPyja.

BknyyeTe ro kabenot Bo WTEKep.

Hema cTpyja.

Op 6e36enHOCHM NPUYMHY, MalLMHaTa 3a CAA0BM HeMa MOBTOPHO Aja Ce BK/y4r aBTOMATCKM Kora
Ke ce BpaTu cTpyjaTa. OTBOpeTe ja BpaTaTa Of MallMHaTa 3a CafoBM, MPUTUCHETE Ha KONYeTo
CTAPT/INay3a v 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK Of 4 CEKyHAW.

BpataTta oa malumHaTa 3a CafoBU He e 3aTBOpeHa.
Mrnuykara 3a NaturalDry He e BMeTHaTa.

CnnHo TypKajTe ja BpaTaTa AOAEKa He CnyLHeTe , KAnK"

LInknycoTt ce npeknHyBa CO OTBOpatbe Ha BpaTarta
MOAOIO Of 4 CEKYHAN.

MpuTncHete Ha CTAPT/May3a u 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK 0f 4 CeKyHAN.

KoHTponHata Tabna He pearvpa unw ce
npukaxysa F6 E1.

McknyyeTe ro anapaToT co npuTtrcKame Ha konyeto BK/TYHYBARE-UICKITYHYBAHE/PeceTupatbe,
MOBTOPHO BKJTy4eTe ro Mo OKoJly efjHa MMHYyTa 1 pecTapTupajTe ja nporpamata. AKo npobnemor He
Ce peLuu, UCKyyeTe ro anapatoT 1 MUHYTa, a NoToa MOBTOPHO BKiyYeTe ro.

MawwHaTa 3a
CapoBU He ja
ncnywTa BogaTa.
Ha ekpaHoT ce
npurKaxyBa:

F7 E3 unn F9 E1

QunTepoT e 3aTHAT CO OCTaTOLW Of XpaHa unu
6urop.

WcuncTeTe ro dpuntepoT 1 ncuncTeTe ro anapatot of burop (8uou YACTEHE HA CKJ1I0MOT HA
OUJITEPOT u UHCTPYKLMWN 3A YACTEHLE BUTOP).

OpABOLHOTO LPEBO € NPEBUTKAHO.

MpoBepeTe ro ogBoAHOTO LpeBo (sudu MHCTPYKLIMN 3A UHCTAJTIALINIA).

OpBopfHaTa LeBKa Ha laBaboTo e 6r1oKMpaHa.

WcuncTeTe ja ogBogHaTa LeBKa Ha nasaboto.

MawmHaTa 3a
caposu
e MHory by4Ha.

CapoBuTe ce yaupaart eaHu o4 Apyru.

MpaBunHo noctaeeTe rn cagosuTe (sudu MNOJIHERE HA PELLIETKUTE).

Mma ronemo KonmuyecTso neHa.

[leTepreHTOT He e NPaBW/IHO M3MEPEH U He e NMOrofeH 3a ynoTpeba BO MaLLMHU 3a CaAoBU
(8udu NOJTHEHE HA JO3EPOT 3A JETEPTEHT). PecTapTupajTe ro MOMEHTaJIHAOT LIMKJTYC Taka LTo
Ke ja MICKNy4uTe MaluMHaTa 1 MOBTOPHO Ke ja BKNyuuTe, n3bepeTe HoBa Nporpama, NpuTncHeTe
CTAPT/MNay3a 1 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK 0f 4 ceKyHAW. He cTaBajTe aeTepreHT.

CapoBuTe He ce npasuNHO pacnopeneHu.

MpaBunHo pacnopegete ru cagosuTe (8udu [NOJIHEHE HA PELLETKUTE).

OunTepoT e 3aTHaT CO OCTaTOLM Off XpaHa unwv
6urop.

McuncTeTe ro cknonot Ha ¢puntepoT (8udu PUXKA U OLJPKYBAHDE).
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MK |

MPOBJIEMUA | MOXXHU NMPUYUNHNA PELLEHWJA
CapoBuTe He ce NpaBUIHO pacnopeneHu. MpasunHo pacnopegete rn cagosuTe (8udu [NOJTHERE HA PELLIETKUTE).
KpauwuTe Ha npckankaTta He moxat cnobogHo fa  |MpasunHo pacnopepete ri cagosuTte (Buan MOJTHEHE HA PELLETKWUTE). MposepeTe aanu ropHata
ce poTMpaat nopaav cagoBure. peLLeTKa e BO MpaBuWJIHa Nos1oX6a 1 npunarogete ja (MogurHeTe ja) AOKOJIKY € NOTPEeBHO.
Linknycot Ha Mmuerbe e npemHory cnab. MN36epeTe coomBeTeH LUKIYC Ha Muetbe (8udu TABEJIA CO MPOTPAMMU).

CapoBuTe He ce EeTEPreHTOT He € MPaBWIIHO M3MEPEH UK He e NMOroAeH 3a ynoTpeba BO MallVHY 3a CaioBy (8UOU
qmﬂm. Vma ronemo Konm4ecTso nea. ﬁOﬂIEI)EI-bE HA ﬂO3EgOT3A ,JETEPI'EHT). 3 ynot poom
KanaueTo Ha nperpapata 3a CpefCTBO 3a
NakHEHE He e NPaBUITHO 3aTBOPEHO.
QunTepoT e 3aTHaT CO OCTaTOLW Of XpaHa unu McuncTeTe ro GpuntepoT 1 ncuncTeTe ro anapatot of burop (8udu YACTEHE HA CK/IOMNOT HA

I'IorpvnKeTe Ce NpaBWIHO Aa ro 3aTBOpPUTE Kana4vyeTo Ha A03ePOT 3a CPpeACcTBO 3a NlakHeHe.

6urop. QUJITEPQT).
Pe3epBoapoT 3a con e npaseH. HanonHerte ro pe3epsoapoT 3a con (sudu [NOJIHEFLE HA PE3EPBOAPOT 3A COJI).
M
ca?qucjg: fea 3: R ?ai“;gg:ﬂ'a BO AIOBOAOT 33 BOAA MWW BEHTWIIOT € 15 papete pani MMa Boja BO AOBOAOT 3a BOAA 1 4au BEHTUIIOT 3a BOAA € OTBOPEH.
co BoAa. Ha ekpaHot lMpoBsepeTe ro AOBOAHOTO LpeBo (8udu MHCTAJIALIMIA). OTeOpeTe ja BpaTaTa Off MaluMHaTa 3a
;eg’cvé:i’:}’f::cﬂzu% Lipesoto 3a poson Ha Boja e npesuTKaHo. cafoBy, NpuTMCHeTe Ha konyeTto CTAPT/May3a 1 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK 0 4 CeKyHaM.
3ByueH CUrHan. y PelueTkaTta BO LipeBOTO 3a JOBOJ Ha BOAa € MpoBepeTe ja U ucuMCTeTe ja peLueTkaTa BO LIPEBOTO 3a A0BOA Ha Boga. OTBOpeETe ja BpaTaTa of MalLUMHaTa
3aTHaTa; Tpeba Aa ja ncumncture. 3a cafioBu, NpuUTUCHeTe Ha konyeTo CTAPT/IMay3a 1 3aTBOpeTe ja BpaTtaTa BO POK Of 4 CeKyHAM.
ﬁﬂ;:qlgg:ﬁesﬁoca,qosm ®unTepoT e 3aTHAT CO OCTATOLM Of, XpaHa Unu WcumncrteTe ro GuntepoT 1 ncumcreTe ro anapatoT of burop (sudu YACTEHE HA CKJIOMNOT HA
6urop. OUIITEPOT u UHCTPYKLIMIN 3A YNCTEHE BUTOP).

3aBpLUYBa LNKNYCOT.
Ha ekpaHoT ce
npvikaxysa: FBE3  |OABOAHOTO LIPeBO e NOCTaBeHO NPEMHOTY HNCKO
WNK Ce BNeBa BO AOMaLLHaTa KaHanm3auuja.

MpoBepeTe ganu KpajHUOT Aen of OABOLHOTO LIPEBO € NOCTAaBeH Ha NpaBuiHaTa BUCMHa
(Bngm MHCTANALWIA). MposepeTe aanu ce BNeBa BO AOMaLLUHaTa KaHanm3auuja 1 ako Tpeba,
nocTaBeTe 6510Kafja/BEHTI 33 AOBOJA Ha BO3AYX.

ﬂ'eTepreHTOT He e NpPpaBUWIHO N3MePEH UJIN He € NOroAeH 3a ynOTpeﬁa BO MallMHW 3a CafoBKn
Vma ronemo konuuectso nexa. (8udu MOJTHEHE HA O3EPOT 3A JETEPIEHT).

lNpoBepeTe ganu nma npoTeKyBakba Unn gpyrn npo6neM|/| BO ,OBOAOT Ha BOAa LWITO foBeayBa AO
HaBJieryBate Bo3ayXx.

Caposure He ce MorpwuxeTe ce 4O3€POT 3a CPEACTBO 3a NNakHeHe Aa buae HanonHeT (Buan MOJIHEHE HA
B06pO ncyweHu. u:ﬁﬂ: Egﬁﬁs;ig 3a MNAKHERLE UV Ma MHOTY LO3EPOT 3A CPEACTBO 3A MTAKHEHSE). NMoBekeHaMeHCKUTe Tabnetu, camu no cebe, Hema fa
' obe3benat TONKy 4O6pU edeKTM Ha Cyllerbe Kako yrnoTpebaTa Ha TEYHO CPefICTBO 3a MIakKHEeHe.

MpoBepeTe Aany LMKNYCOT 3aBpLINA NpeA Aa MOYHETE CO Bafiere Ha cafjoBuTe (BUAU
CEKOJOHEBHA YMOTPEBA). 3a ywute nogobpw pe3yntaTti npu CyLLEeHEeTO, Ce Npenopayysa
[la 1 ocTaB/Te CaloBUTe Aa CeAaT BO MallMHaTa Co OTBOpeHa BparTa ywTe 15 MUHYTH no
3aBpLUYBatbETO Ha LINKITYCOT.

AKo 3abenexuTte MHOry BOAa BO WYMJINHUTE Ha YaluuTe, LonjuTe UK YNHNUUTE, obugete ce
CapoBurte ce MHOTrY paMHO NOCTaBeHWU. NOHAKOCEHO Ja ' NoCcTaBuTe cailoBuTe (0CO6EHO TUE Ha ropHaTa peLueTKa) 3a Aa oos3sonunTte fa
nsnese norosieMmata KoJimvymHa Ha Boda npepg Aa 3anoyHe cyweHeTo.

MpoBepeTe Bo Tabenata co nporpamu fanu nbpaHara nporpama uma dasa Ha cyluere.
M36paHnoT umknyc Hema dasa Ha cyerse. Linknycot 6e3 pasa Ha Cyluerbe MOXe fja He ja Aafie NocaKkyBaHaTa edrKacHOCT Ha Cyluetbe, 3aToa
Ce npenopayysa Aa ro NPOMEHUTE LIMKYCOT CO LMKITYC WTO MMa dasza Ha cywerbe.

Vma Bo3gyx BO JOBOAOT 3a BOAa.

CapoBuTe Ce N3BafileHUN OTKaKo BpaTaTta
aBTOMATCKW ce OTBOPUIA, HO NPef CaMuoT Kpaj
Ha LMKIYCOT.

CapioBwiTe Ce Of HenennvnB Matepujan unm

nnacTuKa. HopmanHo e ga octaHat HEKOJIKY Kankn Boja Ha OBOJ TUM MaTepwujanu.

CapoBuTe 1 yawunTe
MMaaT CMHM NeHT  |HagmurHaTa e jo3aTa Ha CpefCTBO 3a MyakHeke. |lMpunarogete ja fo3aTta Ha NOHUCKA NOCTaBKa.
VW CUHWN HYjaHCW.

Pe3epBOAPOT 32 CON € NpPa3eH, HanonHeTe ro pe3epBoapoT CO COM WITO € MOXHO MOCKOPO. AKO ro KOPUCTUTE anapatot 6e3 con

CapoBuTe 1 vawute Eg;{fB"aTa 3a TBPAOCT Ha BOAATA € Ha MHOTY HUCKO (3. 10 ete ja nocTaBkaTa (8udu TABE/IA 3A TBRAOCT HA BOJATA).

CEMOKPUEHN CO [ Sl Bl i ElE A i
6urop nnn Genysnas |KanaueTo Ha pesepsoapoT 3a Con He e NPaBUNHO

cnoj 3aTBOPEHO.
P T Tl nnakH n H .
€38pBOApOT 3a CPEACTBO 33 MNAKHEILE € NPA3EH 14,065 ete ro pe3epBOapOT CO CPeACTBO 3a MNakHeHe 1 NpoBepeTe ja NocTaBKaTa 3a fo3npare

R e AOBOTIHG AO3ATA 1A CPEACTEOTO 38 (3a noBeke HdopmaLmm - Buav NOJTHEHE HA IO3EPOT 3A CPEACTBO 3A MTAKHEHSE).

Ha mawwnHata
3a cafoBu ce BeHTWNOT e 6110K1PaH U HeNCNPaBeH. AKO MOXe, 3aTBOpeTe ro BeHTUNOT 3a BoAa. He ncknyuysajte ja cTpyjaTa. JaBeTe ce BO CepBuC.
npukaxysa F8 E5

= MonuTnkw, cTaHgapAHa AOKYMeHTaluuja, Hapayka Ha pe3epBHM 4e/I0BU 1 AONOIHUTENHN nHdopmauun

- 3a NPOM3BOAOT MOXe Aia ce HajAaT Ha:

.+ Kopuctete QR-Kop 1 noceTeTe ja HawwaTta Beb6-cTpaHuua: docs.whirlpool.eu

« lNoceTeTe ja HawaTa Be6-cTpaHuua: parts-selfservice.whirlpool.com

+ AnTepHaTVBHO, KOHTaKTMpajTe Co HalwwmoT MNocTnpoaaxeH cepsuc (Ban TenedoHCKM 6poj BO rapaHTHUOT
nucT). Kora ke KOHTaKTypaTe Co HalMOT MNOCTNPOLAXKeH CepBIC, HaBegeTe r WwndpuTe AageHn Ha
naeHTMdmrKaLmMcKaTa NioYKa Ha BalIMOT NPOU3BOA.

MHpopmaumuTe 3a MOZENOT MOXeE Aia Ce Npe3emMart co Kopucterbe Ha QR-Ko#oT HaBeleH Ha eHepreTcKaTa O3HaKa.

Ha o3HakaTa e HaBefieH 1 NAEHTMMKATOPOT Ha MOAENOT LUTO MOXE Jla Ce KOPYCTU 3a fja Ce KOHCY/TVpa NopTanoT

Ha pernctapoT Ha https://eprel.ec.europa.eu
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Instrukcja Codziennej Eksploatacji

PL

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
Aby uzyska¢ kompleksowa pomoc, prosimy zarejestrowac urza-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje montazu. Wiecej informacji na temat
roduktu mozna znalez¢ na stronie internetowej: docs.whirlpool.eu

A

Po instalacji prosimy pamietac o wyjeciu ze zmywarki wszystkich |
elementdéw zabezpieczajgcych w czasie transportu.

PANEL STEROWANIA

| o] |sco ] m @ @] [2] 7] [0] °
“ j ‘—E}(}Bsec
1 2 3 4 5 6 7 8 910 11

Przycisk i kontrolka WE.-WYL./Reset

Przycisk i kontrolka wyboru programu Eko

Przycisk i kontrolka wyboru programu Automatyczny Intensywny
Przycisk i kontrolka wyboru programu Automatyczny Mieszany
Przycisk i kontrolka wyboru programu Automatyczny Szybki
Przycisk i kontrolka wyboru programu Szybki

Przycisk i kontrolka wyboru programu Krysztaty / Samoczyszczenie -
wciskanie przycisku przez 3 sek.

Przycisk i kontrolka wyboru programu Mycie Wstepne

Kontrolka Brak soli

10. Kontrolka Brak plynu nabtyszczajacego

11. Wyswietlacz

WYSWIETLACZ NA PODLODZE

O NouswN=

By |
2

POWER
CLEAN

‘@D

’||||

iS}Ssec :
17

12 13 14> 15 16 18 19 20 21 22

12.
13.
14.
15.
16.
17.

Numer programu i wskaznik pozostatego czasu
Kontrolka Zawor Wody Zamkniety

Kontrolka ODKAMIENIANIE

Przycisk i kontrolka opcji Power Clean®

Przycisk i kontrolka opcji Potowa Zatadunku
Przycisk i kontrolka opcji Dodatkowe Suszenie / Ustawienia - wciska-
nie prchisku przez 3 sek.

Przycisk i kontrolka opcji Cichy

Przycisk i kontrolka opcji Plukanie Dezynfekujace
Przycisk i kontrolka wyboru opcji Turbo

Przycisk i kontrolka opcji Opoznienie

Przycisk i kontrolka START/Pauza

18.
19.
20.
21.
22.

. »Czas opdznienia”

2 Pusty po;emnlk na soIp kontrolka na podtodze

odlodze - wskaznik czasu pozostatego do rozpoczecia cyklu, gdy ustawiona jest opcja opdznienia

3. ,Pozostaty czas” na podiodze - wskaznik czasu pozostatego do zakonczenia cyklu

PIERWSZE UZYCIE

MENU USTAWIEN

Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk We.-WYL. O.

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk Ustawienia €3 (Dodatkowe Susze-
nie §{{+) przez 3 sekundy, do momentu az rozlegnie sie sygnat dzwieko-
wy a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat,SEt".

. Po jednej sekundzie wyswietli sie pierwsze dostepne ustawienie (litera,h”).
Wcisna¢ przyciski programu Mycie Wstepne &) / opcji Power Clean® B,
aby przewing¢ liste dostepnych ustawien (patrz tabela ponizej), nastepnie
wcisna¢ START/Pauza 11 aby podejrzec i zmieni¢ wartos¢ wybranego obec-
nie ustawienia.

Weisna¢ przyciski program Mycie Wstepne ) / opcjg Power Clean® (B2, aby
zmieni¢ wartos¢, nastgpnie wcisna¢ START/Pauza > 11, aby zapisa¢ nowa wartosc.
. Aby zmieni¢inne ustaW|en|e powtérzyc punkty 21i5.

. Wcisna¢ We.-WYE. (D lub odczekac 30 sekund aby wyjs¢ z menu.

WARTOSCI
(Domysline - pogrubi-|
ong czcionka)

2.

LITERA USTAWIENIE

Poziom twardosci wod

l-l (patrz ,USTAWIENIE TWARDOSCI WODY” 112|3]4]|5
oraz “TABELA TWARDOSCI WODY”)

(21 Poziom dozowania nablyszczacza

| (patrz, REGULACJA DOZOWANIA 0[1]2]3]4|5

PLYNU NABtYSZCZAJACEGO”)

) NaturaIDrYH(gatrz,,O"P:Cﬁ J*FUNKC JE”) 110

I Czasna podlodze (patrz,,OPCJE | FUNKCJE") 10

I 17=Wt,,0"= Wyt

- wiek

2 W0 Wy 110

( Swiatta wewnqtrzne (patrz,,OPCJE | FUNKCJE”)

- =WL,,,0"=Wyt. 1o

UstaW|en|a fabryczne

Waanlc przycisk START/Pauza, aby przywrdci¢

| domyslne ustawienia fabryczne dla wszystkich
warto$ci zawartych w menu ustawienia.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI

Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu sie KAMIENIA na naczyniach i funk-

cjonalnych podzespotach zmywarki.

Zbiornik soli jest zlokalizowany w dolnej czesci zmywarki (pod koszem dol-

nym po lewej stronie).

+  Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYL PUSTY.

«  Wazne tez jest odpowiednie ustawienie twardosci wody

- Nalezy uzupetnic sol, gdy kontrolka BRAK SOLI =5 $wieci sie na pane-
lu sterowania.

£0%)
(( {‘{u

1. Wyja¢ dolny kosz i odkreci¢ korek zbiornika (w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara).

2. Umiesci¢ lejek (patrz rys.) i wsypac sol az do krawedzi zbior-
nika (okoto 0,5 kg); niewielki wyciek wody jest tu normalny.

3. Tylko podczas wykonywania czynnosci po raz pierw-
szy: Napelnic zbiornik soli woda.

4. Wyjac lejek i wytrze¢ resztki soli wokét otworu.

)

Upewni¢ sie, czy korek jest mocno dokrecony, aby detergent nie mogt
przedosta¢ sie do zbiornika podczas programu zmywania (mogtoby to
spowodowac nienaprawialne uszkodzenie zmiekczacza wody).

Za kazdym razem, gdy tylko ukoniczone zostanie uzupetnianie soli,
nalezy wiaczy¢ jeden z programéw zmywania, aby zapobiec korozji.
Ustawienie twardosci wody

Aby zmiekczacz wody dziatat idealnie, istotne jest ustawienie twardo-
éci_wody na podstawie rzeczywistej twardosci doprowadzanej wody.
Te informacje mozna uzyskac od lokalnego dostawcy wody.

Zaktad produkcyjny ustawia domyslng wartos¢ "3" dla twardosci wody. Zo-
bacz ~JABELA TWARDOSCI WODY”.

Aby zmieni¢ ustawienie, nalezy wykonac¢ czynnosci zgodnie z instrukcjami
podanymi w rozdziale ,MENU USTAWIEN".

Tabela twardosci wody
Poziom °dH °fH °Clark
St. niemieckie St. francuskie St. brytyjskie
1 (miekka) 0-6 0-10 0-7
2 ($rednia) 7-11 11-20 8-14
3 (przecietna) 12-16 21-29 15-20
4 (twarda) 17-34 30-60 21-42
5 (bardzo twarda) 35-50 61-90 43-62

Nalezy stosowac¢ wytacznie taka sol, ktora jest specjalnie przeznaczona
do zmywarek.

Po wsypaniu soli do zmywarki kontrolka BRAK SOLI gasnie.

Jesli pojemnik z solg jest pusty, istnieje ryzyko uszkodzenia zmiekcza-
cza wody oraz grzatki z powodu nagromadzenia osadu.

Stosowanie soli jest zalecane z kazdym rodzajem detergentu do zmy-
warek.

SYSTEM ZMIEKCZANIA WODY

Zmiekczacz wody automatycznie zmniejsza twardos¢ wody, tym samym
zapobiegajac nagromadzeniu osadu na grzatce co z kolei przyczynia sie do
wiekszej wydajnosci zmywania. System sam regeneruje sie przy pomo-
cy soli, zatem zbiornik soli nalezy uzupetniac jak tylko bedzie pusty.
Czestotliwo$¢ regeneracji zalezy od ustawienia poziomu twardosci wody
- regeneracja nastepuje raz na 4-6 cykli Eko, kiedy twardos¢ wody ustawio-
na jest na poziom 3. Podczas cykli procesu regeneracji, nastagpi dodatkowe
napetnienie systemu zarzadzania woda. Proces regeneracji i zarzadzania
wodga zachodzi na poczatku cyklu z dodatkowa swieza woda

» Podczas jednej regeneracji: ~Zuzycie 7,5 L wody;

+ Dodatkowe 15 minut cyklu;

« Zuzycie ponizej 0,065 kWh energii elektrycznej.

NAPELNIANIE DOZOWNIKA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO

Ptyn nablyszczajacy utatwia SUSZENIE naczyn. Dozownik ptynu nabtyszczaja-
cegoA powmlen zosta¢ napetniony, gdy kontrolka BRAK PLYNU NABLYSZ-
CZAJACEGO - , Swieci sie na panelu sterowania.

Whjplfa?ool
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1. Otworzy¢ dozownik B, naciska-

3 ch i podnoszac klapke na po-

rywce.
38

{

2. Ostroznie wlewa¢ ptyn na-
btyszczajacy, az do  kreski

W HU
=&

B
Jedli tak sie stanie, nalezy natychmiast wytrzec rozlany ptyn suchg szmatka.
3. Zatrzasnac pokrywk%.
NIGDY nie wlewa¢ ptynu nabtyszczajacego bezposrednio do komory
zmywarki.

Regulacja dozowania plynu nablyszczajacego

Jesli rezultaty suszenia nie sg w petni zadowalajace, mozna wyregulowac
dozowanie uzywanego ptynu nabtyszczajacego.

Aby zmieni¢ ustawienie, naleimw konac czynnoici zgodnie zinstrukcjami poda-
nymi w rozdziale, MENU USTAWIEN".

Jesli poziom dozowania ptynu nabtyszczajacego zostat ustawiony na ZERO
(EKO), ptyn nabtyszczajacy nie bedzie dozowany. Kontrolka BRAK PLYNU NA-
BLYSZCZAJACEGO nie bedzie swieci¢, jesli zabraknie ptynu nabtyszczajacego.

oznaczajacej , mak(s 1n8aln)
< poziom napetnienia m
[ - unikac rozlania ptynu.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

Mozna ustawi¢ maksymalnie 6 poziomoéw, zaleznie od modelu zmywarki.

- Jedli na naczyniach sg widoczne niebieskawe smugi, nalezy ustawi¢ niski
poziom (0-3).

« Jedli na naczyniach pozostaja krople wody lub oznaki kamienia, nalezy usta-
wi¢ wysoki poziom (4-5).

NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

Ablg otworzy¢ dozownik detergentu, uzy¢ urzadzenia do otwierania

C. Detergent wsypywac/wlewac tylko do suchego zasobnika D.

Detergent przeznaczony do mycia wstepnego wsypywac/wlewac

bezposrednio do komory zmywarki.

1. Odmierzajac dawke detergentu, nalezy uwzglednic’ in-
formacje podane powyzej, aby dodana ilos¢ detergentu
byta prawidtowa. Wewnatrz dozownika D znajduja sie
oznaczenia ufatwiajace dozowanie detergentu.

2. Przed zatrzasnieciem pokrywy usuna¢ pozostatosci
detergentu z krawedzi dozownika.

3. Zamkna¢ pokrywke dozownika detergentu, pocia-
gajqc{i w gore tak, az urzadzenie zamykajace zosta-
nie zablokowane na swoim miejscu.

Dozownik detergentu otwiera sie automatycznie w odpowiednim czasie, zgod-

nie zdanym programem.

Zastosowanie detergentow nieprzeznaczonych do uzytku w zmywarkach

moze spowodowac nieprawidlowe dziatanie lub uszkodzenie urzadzenia.

1. SPRAWDZENIE PRZYLACZA WODY
Sprawdzi¢, czy zmywarka jest podtagczona do instalacji wodnej
i czy zawor wody jest otwarty.

2. WEACZANIE ZMYWARKI
Otworz drzwiczki i nacisnij przycisk W.-WYL.

3. WKLADANIE NACZYN DO KOSZA (patrz t ADOWANIE KOSZY).
. NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

5. WYBOR PROGRAMU | DOSTOSOWANIE CYKLU
Wybierz najbardziej odpowiedni program, dostosowany do t f\)Au' na-
czyn stotowych i ﬁoziomu ich zabrudzenia (patrz OPIS PROGRAMOW),
naciskajac przycisk wybranego PROGRAMU.
Wybierz zadane opcje (patrz OPCJE | FUNKCJE). Nie wszystkie opcje sg
przystosowane do wszystkich programoéw.

6. START
Uruchom cykl zmywania naciskajac przycisk START/Pauza (dioda LED
$wieci) i zamykajac drzwiczki w przeciagu 4 sekund. Po uruchomieniu
programu urzadzenie wyemituje pojedynczy sygnat dzwiekowy. Jesli
drzwiczki nie zostang zamkniete w przeciaggu 4 sekund, rozlegnie sie
dzwiek alarmu. W takim przypadku otwodrz drzwiczki, nacisnij przycisk
START/Pauza i ponownie zamknij drzwiczki w przeciggu 4 sekund.

7. §0NIEC Ck\I(KLU ZMYWANIA | ' }
oniec cyklu zmywania jest sygnalizowany przez sygnat dzwiekowy
orazza Eomocq {omunljkatu E%ID [KONIEg] na wysywietlaczu.%twérz
drzwiczki i wylgcz urzadzenie, naciskajac przycisk We.-WYL..
Przed wyjeciem naczyn odczekaj kilka minut - aby unikna¢ oparzenia.
Wyjmij naczynia, zaczynajac od dolnego kosza.

S

PORADY | WSKAZOWKI

ZMIANA URUCHOMIONEGO PROGRAMU

Jezeli wybrany zostat niewtasciwy program, mozna go zmieni¢, pod warunkiem,
Ze program dopiero sie rozpoczat. PONOWNE USTAWIENIE maszyny: nacisnij
i przytrzymaj przycisk WE.-WYL.. przez ponad 3 sekundy i maszyna sie wyfaczy.
Na tablicy wskaznikow wyswietli sie komunikat ,0:01" Zamkna¢ drzwiczki
i poczekac, az zakonczy sie cykl spuszczania wody (okoto 1 minuty). Otworzy¢
drzwiczki i wiaczy¢ z powrotem urzadzenie za pomoca przycisku Wr.-WYL. i wy-
bra¢ nowy cykl zmywania oraz zadane opcje. Uruchom cykl, naciskajac przycisk
START/Pauza i zamykajac drzwiczki w przeciggu 4 sekund.

DODAWANIE DODATKOWYCH NACZYN STOLOWYCH

Bez wylgczania zmywarki lekko uchyl drzwiczki, aby unikna¢ rozpryskiwa-
nia sie wody na zewnatrz (dioda START/Pauza zaczyna miga¢) (Uwaga!:
Goraca para!) i umies¢ naczynia wewnatrz zmywarki. Nacisnij przycisk
START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciggu 4 sekund ; cykl zostanie
wznowiony od momentu, w ktérym zostat przerwany.

PRZYPADKOWE PRZERWANIE CYKLU

Jezeli drzwiczki zostang otwarte w trakcie trwania cyklu zmywania lub jesli
nastapita przerwa w doptywie pradu, cykl zostanie wstrzgmany. Zamknij
drzwiczki i JEDYNIE WOWCZAS, GDY nacisniesz przycisk START/Pauza

i zamkniesz drzwiczki w przeciagu 4 sekund, cykl bedzie kontynuowany
od momentu, w ktérym zostat przerwany.

SYSTEM ZARZADZANIA WODA

Ta zmywarka umozliwia przechowywanie do 3,2 litra Swiezej wody, ktéra
zostanie uzyta w wybranych programach. Woda jest przechowywana
w specjalnym zbiorniku i bedzie uzywana w kolejno wybranych progra-
mach. Zaleca sie okresowe wykonywanie cyklu Samoczyszczenie (patrz
TABELA PROGRAMOW).

PORADY

Przed wtozeniem naczyn do kosza, nalezy usuna¢ wszystkie resztki jedzenia
i oproznic szklanki. Nie trzeba ich wczesniej ptukac pod biezaca woda.
Rozmiesci¢ naczynia tak, aby byty mocno utrzymywane na miejscu i nie mcag’ri/
sig przewréci¢; pojemniki utozyc tak, aby ich otwory byty skierowane w dof,
a wkleste/wypukte elementy byty ustawione ukosnie, dzieki czemu woda
bedzie mogta docierac do kazdej powierzchni i swobodnie przeptywac,
Ostrzezenie: pokrywki, uchwyty, tace i patelnie nie moga uniemozliwiac
obracania sie ramion natryskowych.

Wsa/stkie mate przedmioty nalezy umieszcza¢ w koszyku na sztucce.
Bardzo zabrudzone naczynia i patelnie powinny by¢ umieszczane w dolnym
koszu, poniewaz w tej czesci komory zmywarki strumienie wody s silniejsze
i zmywanie jest bardziej skuteczne.

Po wtozeniu naczyn do zmywarki trzeba sprawdzi¢, czy ramiona natryskowe
moga obracac sie swobodnie.

NACZYNIA NIE NADAJACE SIE DO ZMYWANIA W ZMYWARKACH

+ Naczyniai sztuc¢ce drewniane.

« Szklanki z delikatnym zdobieniem, wyroby artystyczne lub naczynia
zabytkowe. Ich zdobienia nie sg odporne.

« Elementy z tworzywa sztucznego, ktére nie sg odporne na wysokie tem-

eratury.

+ Naczynia miedziane i cynowe.

+ Naczynia zabrudzone popiotem, woskiem, smarem lub tuszem.

KoIorE\; szklanych dekoracji oraz aluminiowe/srebrne cze$ci moga zmieni¢

sie lub $ciemnie¢ podczas zmywania. Niektére rodzaje wyrobéw szklany-

ch (np. krysztaty) mogg stracic przezroczystos¢ po zbyt wielu cyklach

zmywania.

USZKODZENIE NACZYN SZKLANYCH | PORCELANOWYCH

« W zmywarkach mozna my¢ tylko takie naczynia szklane i porcelanowe,
ktorych producent deklaruje, ze sg przeznaczone do zmywarek.

«  Uzywac delikatnego detergentu, przeznaczonego do porcelany

« Naczynia szklane i porcelanowe nalezy wyjmowac ze zmywarki, jak tylko
zmywanie sie skonczy.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

« Jesli zmywarka domowa uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami produ-
centa, zmywanie naczyn w zmywarce zazwyczaj pochtania MNIEJ EN-
ERGII ELEKTRYCZNEJ i mniej wody niz zmywanie reczne.

+ Aby maksymalnie zwiekszy¢ wydajnos¢ zmywarki, nalezy uruchamia¢
cykl zmywania po petnym zatadowaniu urzadzenia. tadowanie zmy-
warki domowej w stopniu zalecanym przez producenta przyczyni sie
do oszczednosci energii elektrycznej i wody. Informacje na temat praw-
idtowego tadowania naczyn w zmywarce mozna odnalez¢ w rozdziale
LADOWANIE KOSZY. W przypadku czes’ciowego zatadowania, zaleca sie
skorzystanie ze specjalnych opcji, jesli sa one dostepne (Potowa zatadun-
ku/ Zmywanie strefowe/ Wiele stref), zapetniajac jedynie wybrane kosze.
Nieprawidtowe lub nadmierne tadowanie zmywarki moze spowodowac
zwigkszenie zuzycia mediéw (np. wody, energii, czasu lub zwiekszenie
poziomu hatasu), co wptywa negatywnie za wydajnosc¢ suszenia.

+ Reczne sptukiwanie naczyn przyczynia sie do wiekszego zuzycia wody
i energii elektryczneji nie jest zalecane.

DEZYNFEKCJA ZMYWARKI

Aby unikna¢ powstawania nieprzyjemnych zapachoéw i tworzenia sie osadéw,

ktére moga pojawic sie w zmywarce, nalezy co najmniej raz w miesigcu wiaczyc
rogram z wysoka temperatura. Aby wyczysci¢ zmywarke, nalezy wsypac/wlac

Jedna tyzeczke detergentu i wiaczy¢ program bez wktadania naczyn.

ODPORNOSC NA NISKIE TEMPERATURY

Jesli urzadzenie jest umieszczone w srodowisku narazonym na ryzyko niskich
temperatur, nalezy je catkowicie oprézni¢ z wody. Uruchomic cykl Samo-
czyszczenia, aby oproznic zbiornik na wode. Zamknij zawor wody i odtacz waz
doprowadzajacy wode oraz waz spustowy, a nastepnie pozwol na wyplyniecie
z nich wody. Sprawdz, czy ze zmiekczacz wodg jest wypetniony rozpusz-
czong sola regeneracyjng w zbiorniku soli, aby chronic urzadzenie przed
temperaturami az do -20 °C. Jezeli urzadzenie byto przechowywane w warun-
kach niskich temperatur, przed pierwszym uruchomieniem musi ono pozosta¢
w temperaturze otoczenia wynoszacej min. 5°C przez przynajmniej 24 godziny.
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Instrukcja Codziennej Eksploatacji

PRZENOSZENIE LUB SERWISOWANIE ZMYWARKI

Ta zmywarka zawiera zbiornik na wode, ktéry moze by¢ peten wody po
zakonczeniu cyklu (woda moze wyciec, jesli/gdy zmywarka jest przechylona).
Uwaga: Przed serwisowaniem lub przeniesieniem zmywarki uruchomi¢ cykl
Samoczyszczenia, aby opréznic zbiornik na wode.

TABELA PROGRAMOW

>
o = .
- e[S Czastrwania | 7,;ycie | zugycie
> Opis programoéw E ﬁ 5 Dostepne opcje ” fm %vania _wody energii
& 3 § (godz.:min)™ (litry/cykl) | (kWh/cykl)
Eko 50°- program jest przeznaczony do mycia naczyn
o zwyk’ryrrllj s(tjopniu zéa\brudzenia; dla tggo zlasctiosowania ” s i
jest to najbardziej wydajny program pod wzgledem zuzy- PoweR IR + aF f] )
Eco cia energii elektrycznej i wody oraz w takim zastosowanlyu v ¥ © 655 ) C*( A Q 430 93 0.35
program ten uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrektywa unij-
na Ecodesign.
Automatyczny Intensywny 65° - 1
A "Automatyczny program do zmywania|proaram iest auto-| ¥ |V @ SSS"'#@@I':(»//\G} 225-3:10 | 155-24,5 | 1,30-1,70
A mocno zabrudzonych garnkéw i talerzy. mat%/czniej dostoso-
= Automatyczny Mlesz(ajmy 55° : wc?ny w zalezngéci y R
automatyczny program do normal-|od poziomu zabru- PoWER TR + ar il 20 -3 _ R
Acﬂ nie zabrudzonych naczyn z zaschnie-|dzenia. Gdy czujnik v Y ©) SSS 4@(¢(>Q Q 1:20-3:00 75-195 | 075-1,20
tymi resztkami jedzenia. wybkry(Jje _ poziom
o zabrudzenia, na wy-
Automatyczny Szybki 50° - auto-| 32T 122 pojav)\,/i
= m%tycgnypr%gram dolsr%dﬂlloc; lekko sie animacja | czas ’ o
- : T (2 ar . .
Y gzorusdzonyeh nacays Gyt do coli i i zosta| o || BB ) L G| 10150 | 75155 | 070-110
nia optymalne rezultaty zmywania nie zaktualizowany.
i suszenia w krétszym czasie.
Szybki 45° - Program nalezy stosowa¢ przy potowie zata- 1
@ duxku lub lekko zabrudzonych naczyniach, na ktérych nie| - |/ @ SSS"' 4@ Cil'i G} 0:30 - 0:40 10,0-12,0 | 0,55-0,65
——/ |zalegaja resztki jedzenia. Nie ma fazy suszenia.
Krysztaty 45° - Program do mycia delikatnych naczyn, ,
?Q ktére sa bardziej wrazliwe na wysoka temperature, np.| « |« @ SSS"' é@ G} 1:40 - 1:50 12,5-16,5 | 0,95-1,20
szklanki i kubeczki.
s, |Mycie wstepne - Optukiwanie naczyn przeznaczonych 1
@ doypéﬁnie'szeego mycia. W tym programie nie uzywa sie| - |y @ @ 0:12 4,5 0,10
zadnego detergentu.
Samoczyszczenie 65° - Program przeznaczony do prze-
prowadzenia konserwacji zmywarki i systemu zarzadzania aL g
B¢ woda, ktéry nalezy wykonac tylko w przypadku,ég y zmy-| - | - C‘,"( Q 1:40 11,0 1,10
warka jest PUSTA, z zastosowaniem specjalnych detergen-
tow przeznaczonych do konserwacji zmywarki..

Dane Programu Eko uzyskano na podstawie lnomiaréw wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normq europejskq EN 60436:2020.
()

Uwaga dla laboratoriéw testowych: szczegd
dw_test_support@whirlpool.com

we informacje dotyczqce warunkdéw testéw porownawczych EN mozna uzyskac pod adresem:

Przed Zzadnym z tych programdéw nie ma potrzeby wstepnego przygotowania naczyn.

*) Nie wszystkie opcje mogq by¢ uzywane jednoczesnie.

**) Wartosci podane dla innych programdw niz program Eko majq charakter referencyjny. Rzeczywisty czas moze sie zmieniac w zaleznosci od wielu czynnikdw,

takich jak temperatura i cisnienie dopIywajc}q{ce/
kowo wybranych opdji i kalibracji czujnika. Kali

OPCJE 1 FUNKCJE

wody, temperatura otoczenia, ilos¢ detergentu, wielkos¢ i typ zatadunku oraz jego wywazenie, a takze od dodat-
bracja czujnika moze wydtuzy¢ czas trwania programu az o 20 min.

OPCJE mozna wybiera¢/ anulowac wybor bezposrednio po wybraniu programu, naciskajac odpowiedni przycisk (jesli jest dostepna - zapala sie kontrolka)
(patrz PANEL STEROWANIA). Jesli dana opcja nie moze by¢ uzywana z wybranym programem (patrz TABELA PROGRAMOW), odpowiednia dioda LED mignie
szybko 3 razy i bedzie stychac¢ sygnat dzwiekowy. Opcja nie zostanie wlaczona. Opcja moze zmienic czas lub zuzycie wody lub energii dla programu.

POWER CLEAN?® - Dzieki dodatkowym silnym dyszom ta opcja
zapewnia bardziej intensywne i doktadne mycie w koszu dolnym,

w okreslonym jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mgcia garnkow
ower Clean®).

72, POLOWA ZALADUNKU - Jesli nie ma wielu naczyn do zmywania,
@ uzywany jest program potowy zatadunku, w celu oszczedzania wody,
energii elektrycznej lub czasu, w zaleznosci od wybranego programu.
Nalezy pamietac, aby zmniejszyc ilos¢ detergentu.

SSS+ DODATKOWE SUSZENIE - Wyzsza temperatura podczas ostatniego
ptukania i przedtuzona faza suszenia pozwala na lepsze suszenie.

g@ CICHY - odpowiedni do zmywania w nocy. Ta opcja moze by¢
wykorzystana do ograniczenia emisji hatasu podczas faz zmywania.
Wydtuzy ona czas cyklu w zaleznosci od wyboru cyklu podstawowego.

Ci‘.:( PLUKANIE DEZYNFEKUJACE - Ta opa’a moze by¢ uzyta do dezynfekgji
mytych naczyn. Jej wiaczenie spowoduje podwyzszenie temgeratury

koncowego ptukania i dodanie zmywania ant bakteranego do wybranego

programu. Idealna do mycia naczyn i butelek do karmienia. Drzwiczki

zmywarki musza by¢ zamkniete przez caty czas trwania programu, aby

zasqrwarantowac' usuniecie zarazkéw. .

OSTRZEZENIE: po zakonczeniu cyklu naczynia i talerze moga by¢ bardzo

>SN TURBO - dzi(?ki opcji TURBO mozna skréci¢ czas nawet o 40% w
zaleznosci od wybranego programu podstawowego. Zwieksza sie
zuzycie energii i wody.

1Y OPOZNIENIE - Wiaczenie programu mozna op6zni¢ o pewien czas, od
h 30 minut do 24 godzin.

1. Wybra¢ program i ktéragkolwiek z zadanych opcji. Nacisna¢ przycisk
OPOZNIENIE (kilkukrotnie), aby opézni¢ rozpoczecie programu. Dostepna
jest regulacja w zakresie od p6t godziny do 24godz,in. Gdty osiagniete
zostanie ustawienie 24 Eodzin, yv,cianc’é)rzycisk POZNIENIE kolejny raz,
aby dezaktywowac funkcje OPOZNIENIE.

2. Wcisna¢ przycisk START/Pauza i zamkna¢ drzwi w przeciggu 4 sek. Zegar
zacznie odliczanie.

3. Po uptywie ustawionego czasu kontrolka gasnie, a program witacza
sie automatycznie.

CZAS NA PODLODZE - Swiatto LED, wyswietlane na podtodze, wskazuje
czas pozostaty do korica cyklu. Kontrolka gasnie za kazdym razem, g<_:i|_y
zostang otwarte drzwiczki. Kontrolka gasnie po zakonczeniu cyklu. Ta
NaturalDry - to konwekcyjny system suszenia, ktéry automatycznie otwie-
ra drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewni¢ doskonate rezultaty
suszenia kazdego dnia. Drzwiczki mozna otworzy¢ po osiagnieciu tempe-
ratury beinecznej dla mebli kuchennych, zatem przy uzyciu opcji PLUKA-
NIE DEZYFENKUJACE drzwiczki beda zablokowane.
Do zmywarki dotgczono specjalnie zaprojektowang folie ochronna ktéra
Be’mi funkcje dodatkowle\!{' ochrony rzed&)ar%
rosimy zapoznac sie z INSTRUKCJA INSTALACJI, aby dowiedzie¢ sie, jak za-
montowac folie ochronna. Ta funkcja jest dorwélnie ustawiona jako aktyw-
na, jednak mozna ja wytaczy¢ w “MENU USTAWIEN".

Whjplfa?ool
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SWIATLA WEWNETRZNE - Gdy funkcja jest wiaczona, diodK LED w komorze
zmywarki wigczaja/wytaczajq sie automatycznie, gdy uzytkownik otworzy/
zamknie drzwiczki. Jesli drzwiczki pozostang otwarte przez ponad 10 minut,
diody LED w komorze zmywarki wytacza sie (akl):y ponownie je wiaczy¢,
nalezy zamkngc¢ i ponownie otworzyc¢ drzwiczki). Funkcja ta jest domyslnie
wigczona, ale mozna ja wytaczy¢ w ,MENU USTAWIEN".

0= WYKRYWANIE - kiedy czujnik wykryje poziom zabrudzenia, na

L 0 :I wyswietlaczu pojawi sie animacja (okoto 20 min.), a dtugos¢
cykluzmywania zostanie jest aktualizowany. Funkcja wykrywania

stuzy do pomiaru poziomu zabrudzenia naczyrii jest ona obecna we wszystkich

b’ ZAWORWODY ZAMKNIETY - Alarm - Miga, gdy nie jest doprowadzana
woda lub zawér wody jest zamkniety.

LADOWANIE KOSZY

E¢ODKAMIENIANIE - Alarm - Wykryto nagromadzenie kamienia na
wewnetrznych elementach urzadzenia. Si)rawdzic', czy Ustawienie
Twardosci Wody ma prawidtowa wartos¢, a sél jest obecna w pojemniku
nasol (patrzPIERWSZE UZYCIE), a nastepnie uzy¢ produktu do odkamieniania
(zalecana jest marka WPro) i wtgczy¢ program Samooczyszczanie. Po
udanym odkamienianiu ikona nie bedzie juz wyswietlana.
Jesli opisane powyzej czynnosci nie zostana wykonane, wydajnos$c¢ maszEny
sie pogorszy. Ostrzezenie «Odkamienianie» zacznie mrugac, a alarm «dES»
pojawi sie na wyswietlaczu. Jedli nadal nie podjete zostanie zadne dziata-
nie, urzadzenie umozliwi wiaczenie jedynie pewnej ilosci %/kli (wskazanej
podczas wyswietlania alarmu «dES») a nastepnie zostanie ZABLOKOWANE,
aby zapobiec uszkodzeniom elementéw urzadzenia, a dostepny bedzie
jedynie program Samooczyszczanie. Przeprowadzenie petnego odka-
mieniania odblokuje urzadzenie. W przypadku wyjatkowo duzych ilosci
kamienia, mozliwe, ze trzeba bedzie wykona¢ odkamienianie dwa razy, aby
byto skuteczne.

POJEMNOSC: 15 standardowych nakry¢

POLKA-KOSZ NA SZTUCCE

Trzecia potka-kosz jest przeznaczona do
umieszczania sztuccow.

Sztudce naleéy wkiadac tak, jak to pokazano na
rysunku. Rozdzielone utozenie sztu¢cow utatwia
ich wyjmowanie po zmywaniu i zapewnia lep-
sze wysuszenie.

Noze i inne akcesoria o ostrych czubkach i
krawedziach nalezyuktadac ostrzami skiero-
wanymi w dét.

Pdtka na sztudce jest wyposazona w dwie prze-
suwne boczne potki, aby uzyskac jak najwyzsza
przestrzen pod spodem i umozliwi¢ umieszcze-
nie wysokich naczyn w gérnym koszu.

GORNY KOSZ

Tu nalezy wkiadac delikatne i lekkie naczynia:

szklanki, filizanki, talerzyki, mate miseczki do

satatek.

Gorny kosz jest wyposazony w podnoszone

wsporniki, ktore moga by¢ uzywane w pozycji
ionowej przy wktadaniu spodeczkéw/talerzy- &
6w deserowych lub w pozycji opuszczonej,

przy wktadaniu misek i pojemnikdw na zywnosc. 4

N
(przyktadowe zatadowanie gérnego kosza)

Regulacja wysokosci gérnego kosza
Wysokosc gérnego kosza mozna wyregulowac: wyzsze potozenie umoz-
liwia umieszczenie duzych naczyn w dolnym koszu, a nizsze pozwala na
najwyzsze ustawienie podnoszonych wspornikéw, co daje wiecej miejsca u
gory, a jednoczesnie pozwala unikng¢ stykania sie z naczyniami umieszczo-
nymi w dolnym koszu.
Gorny kosz jest wyposazony w regulator wysokosci
gornego kosza (patrz ilustracja); bez naciskania dzwi-
gienek, mozna tatwo podnies¢ kosz trzymajac go za

oczne czesci i umieszczajac stabilnie w gérnym po-
tozeniu.
Aby przi:wrécic’ dolne potozenie, nacianlc' dzwigienki
A po bokach kosza i przesuna¢ kosz w dét.
Zdecydowanie zalecamy, aby nie regulowa¢d
wysokosci kosza, gdy f'est za adowani/(.
NIGDY nie podnosic lub opuszcza¢ kosza tylko z
jednej strony.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Sktadane péteczki z requlowanym potozeniem

Boczne sktadane klapy mozna ztozyc lub rozto-
Zyc'i( aby zoptymalizowac utozenie naczyn w ko- @
szyku.
Kigliszki do wina mozna bezpiecznie umiescic, =
wkfadajac nézke kazdego kieliszka do odpo- =4
wiedniego otworu. /AN
W zaleznosci od modelu:
- aby roztozyc¢ kIap?/, nalezy wysuna¢ je do gory X
i obroci¢ lub zwolni¢ z zatrzaskéw i pociagnac ——
do dotu.
- aby ztozy¢ klapy, nalezy obrocic je i wsuna¢ je 11
do dotu lub wyciagnac do géry i zamocowac |/ ]

do zatrzaskow.

DOLNY KOSz

Do garnkéw, pokrywek, talerzy, misek do satatek, sztu¢céw itp. Duze talerze
i pokrywki powinny by¢ umieszczane z boku, aby unikna¢ stykania sie z ra-
mieniem natryskowym. Dolny kosz jest wyposazony w podnoszone wspor-
niki, ktére moga by¢ uzywane w potozeniu pionowym przy wktadaniu tale-
rzy lub w potozeniu poziomym, aby utatwi¢ wktadanie patelni i misek.

(przyktadowe zatadowanie dolnego kosza)
POWER CLEAN®

System Power Clean® wykorzystuje specjalne
dysze wodne znajdujace sie z tytu komory,
ktére pozwalajag na intensywne mycie bardzo
zabrudzonych naczyn. Dolny kosz posiada
mieisce do umieszczania duzych przedmiotéw.
Z tytu kosza znajduje sie specjalny wysuwany
wspornik, ktéry moze by¢ uzywany do podparcia patelni lub blach do piecze-
nia i ustawienia ich pionowo, dzieki czemu beda zajmowaty mniej miejsca.
Umieszczajac garnki/patelnie skierowane ¢ f

w strone elementu Power Clean®, nalezy

wigczy¢ POWER CLEAN na panelu 4

sterowania. .

Stosowanie opcji Power Clean®:

1. Dostosowac obszar Power Clean (G), sktada-
jac tylne uchwyty w taki sposéb, aby moc
wiozy¢ garnki.

2. Wiozy¢ przechylone w gionie garnki i pa-
telnie w obszar Power Clean®. Garnki mu-
sza by¢ zwrécone w kierunku silnych dysz
wodnych.

CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA
Zespét filtra nalezy regularnie czysci¢, zapobiegajac jego zapychaniu i za-
Bewniajqc prawidfowy odptyw sciekow.

zywanie zmywarki, w ktorej zablokowane sg filtry lub zawierajacej ciata
obce w ukfadzie filtrowania moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie
urzadzenia, co prowadzi do obnizenia wydajnosci, gtosnej pracy lub wiek-
szego wykorzystania mediéw.
Zespot filtra sktada sie z trzech filtréw, ktére usuwaja resztki jedzenia z my-
jacej wody, a nastepnie umozliwiajg jej obieg: aby uzyskac najlepsze rezul-
taty zmywania, nalezy utrzymywac je w czystosci.
Nie wolno uzywac zmywarki bez filtréw lub jesli filtry sg Zle zamocowane.
Co najmniej raz na miesigc lub po kazdych 30 cyklach zmywania nalezy
sprawdzi¢ zespét filtra i w razie potrzeby oczysci¢ go doktadnie pod biezaca
woda za pomoca szczoteczki z nie-metalowym wiosiem i postepujac zgod-
nie z ponizszymi instrukcjami:

1. Odkrecic¢ filtr cylindryczny A w kierunku ruchu wskazéwek zegara i wy-
ciagnac %(o (Rys. 1). Wazne jest, aby przy ponownym montazu filtra,
dwa tréj qt%/ pokazane na zblizeniu, spotkaty si%.

. Zdjac korek filtra B lekko naciskajgc boczne klapki (Rys. 2).

. Wysunac filtr ptytkowy ze stali nierdzewnej C (Rys. 3).

. Wprzypadku odnalezienia ciat obcych (np. pottuczonego szkta, porcela-
ny, kosci, pestek owocow itp.), nalezy je ostroznie W)ggé. .
5. Sprawdzic syfon i usung¢ wszelkie resztki potraw. NIGDY NIE NALEZY

WYJMOWAC ostony pompy cyklu myjacego (pokazane strzatka) (Rys. 4).

Po oczyszczeniu filtréw zatozy¢ z powrotem zespét filtra i zamocowac go

w prawidtowym potozeniu; jest to niezbedne dla utrzymania sprawnego

funkcjonowania zmywarki.

AwWN
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CH

USUWANIE USTEREK

Moze sie zdarzy¢, ze resztki
potraw pozostang na ramio-
nach natryskowych i beda
zatyka¢ otwory, przez ktére
wytryskiwana jest woda. Dla-
tego tez zaleca sie, aby od
czasu do czasu sprawdzi¢ ra-
miona natryskowe i oczyscic
je matg szczoteczka z nie-
-metalowym wtosiem.

Aby usunac spryskiwacz gor-
ny, usun go z kolektorem.

Dolne ramie natryskowe mozna wyjmo-
wac pociggajac je w gore i obracajac je
w kierunku przeciwnym do wskazéwek
zegara. Ponowne osadzenie ramienia na-
tryskowego odbywa sie poprzez pocia-
Eniecie go w déti obrécenie go w kierun-

uzgodnym zruchem wskazéwek zegara.

Gérne ramii natryskowe mozna wyj-
mowac wciskajac je w gore i obracajgc
je w kierunku przeciwnym do wskazo-
wek zegara. Ponowne osadzenie ramie-
nia natryskowego odbywa sie poprzez
pociagniecie go w goére i obrocenie go
w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara.

Jesli zmywarka nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzi¢ czy problem mozna rozwigza¢ wykonujac czynnosci opisane ponizej. W przypadku
btedow lub probleméw prosimy skontaktowac sie z zaktadem serwisowym, ktorego dane kontaktowe mozna odnalez¢ w ksigzeczce gwaran-
cyjnej. Czesci zamienne beda dostepne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z okreslonymi wymaganiami rozporzadzenia.

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIE

— Swieci sie
O wskaznik soli

Zbiornik soli jest prawie pusty.

Napetnij zbiornik solg (aby uzyskac¢ wiecej informacji, patrz NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI). W razie
potrzeby sprawdz ustawienie twardosci wody, patrz TABELA TWARDOSCI WODY.

o Wskaznik soli
miga

Zbiornik soli jest pusty.

Jak najszybciej napeij zbiornik sola. Uzywanie urzadzenia bez soli moze spowodowac uszkodze-
nie jego podzespotéw wewnetrznych.

i, Wskaznik ptynu
“% nablyszczajacego
Swieci sie lub miga

Dozownik ptynu nabtyszczajacego jest pusty. (Po
ponownym napetnieniu wskaznik ptynu nabtyszcza-
jacego moze pozostac zapalony przez krétki czas).

Ponownie napetnij dozownik ptynem nabfyszczajgcym (aby uzyskac wiecej informacji, patrz NAPEt-
NIANIE DOZOWNIKA PYNU NABLYSZCZAJACEGO).

Wskaznik
odkamieniania
Swieci sie lub
miga; wyswietlany
jestalarm,dES".

Na wewnetrznych podzespotach urzadzenia osadza
sie kamien.

Natychmiast usur kamien z urzadzenia korzystajac z programu Samoczyszczenie i dostepnego na ryn-
ku preparatu do usuwania kamienia (patrz OPCJE | FUNKCJE). Ponownie napetnij zbiornik sola. Sprawdz
ustawienie twardosci wody. Jesli urzadzenie nie zostanie odkamienione, przestanie dziatac.

Zmywarka nie
wigcza sie lub nie re-
aguje na polecenia.

Urzadzenie nie zostato prawidtowo podtaczone
do zasilania.

Wiéz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka.

Przerwa w doptywie pradu.

Ze wzgledow bezpieczenstwa, zmywarka nie uruchomi sie ponownie automatycznie po przywrdce-
niu zasilania.
Otworz drzwiczki zmywarki, nacisnij przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciagu 4 sekund.

Drzwiczki zmywarki nie sg zamkniete.
Sworzen NaturalDry nie jest wsuniety.

Energicznie popchnij drzwiczki az do ustyszenia “klikniecia”.

Cykl zostaje przerwany przez otwarcie drzwi
przez ponad 4 sekundy.

Nacisnij przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciggu 4 sekund.

Panel sterowania nie odpowiada lub wys$wietlany
jest komunikat F6 E1.

Wytacz urzadzenie, naciskajac przycisk WE.-WYL./RESET, po okoto jednej minucie z powrotem je
wigcz i ponownie uruchom program. Jesli problem nadal wystepuje, odtacz urzadzenie na 1 minute,
a nastepnie podtacz je z powrotem.

Zmywarka nie od-
pompowuje wody.
Na wyswietlaczu
widoczny jest komu-
nikat:

F7E3lub F9 E1

Filtr jest zatkany resztkami potraw lub kamieniem.

Oczysc filtr i usun kamien z urzadzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOU FILTRA i INSTRUKCJA ODKA-
MIENIANIA).

Waz odptywowy jest zagiety.

Sprawdz waz odptywowy (patrz INSTRUKCJA INSTALACJI).

Rura odptywu zlewu jest zatkana.

Oczys¢ rure odptywu w zlewie.

Zmywarka
powoduje nadmier-
ny hatas.

Naczynia stukajg miedzy soba.

Prawidtowo rozmies¢ naczynia (patrz tADOWANIE KOSZY).

Wystepuje nadmierna ilo$¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje sie do stosowania
w zmywarkach (patrz NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU). Ponownie uruchom biezacy cykl
poprzez WYLACZENIE zmywarki, nastepnie wiacz ja ponownie, wybierz nowy program, nacisnij
przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciagu 4 sekund. Nie dodawaj zadnego detergentu.

Naczynia nie zostaty prawidtowo rozmieszczone.

Prawidtowo rozmies¢ naczynia (patrz t ADOWANIE KOSZY).

Filtr jest zatkany resztkami potraw lub kamieniem.

Oczys$¢ zespot filtra (patrz UTRZYMANIE | KONSERWACJA).
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PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIE

Naczynia nie sg czy-
ste.

Naczynia nie zostaly prawidtowo rozmieszczone.

Prawidtowo rozmies¢ naczynia (patrz tADOWANIE KOSZY).

Ramiona natryskowe nie moga obracac sie swo-
bodnie, zaczepiaja sie o naczynia.

Prawidtowo rozmies¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY). Sprawdzi¢, czy gérny kosz jest w prawi-
dtowym potozeniu i w razie potrzeby wyreguluj (podnies).

Cykl zmywania jest zbyt delikatny.

Wybierz odpowiedni cykl zmywania (patrz TABELA PROGRAMOW).

Wystepuje nadmierna ilo$¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje sie do stosowania
w zmywarkach (patrz NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU).

Pokrywka przegrédki na ptyn nabtyszczajacy nie
zostata prawidtowo zamknieta.

Upewnij sie, czy dozownik ptynu nabtyszczajacego jest zamkniety.

Filtr jest zatkany resztkami potraw lub kamieniem.

Oczysc filtr i usun kamien z urzadzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA).

Zbiornik soli jest pusty.

Napenij zbiornik soli (patrz NAPEENIANIE ZBIORNIKA SOLI).

Zmywarka nie napet-
nia sie woda.

Na wyswietlaczu
widocznyjesbkomu—
nikat: H20i 2 sie
sSwieci;

rozlega sie alarm aku-
styczny.

Brak wody w sieci wodociggowej lub zawor
jest zamkniety.

Sprawdz, czy woda doptywa z sieci wodociggowej lub czy zawér wody jest otwarty.

Waz doptywowy wody jest zagiety.

Sprawdz waz doptywowy (patrz INSTRUKCJA INSTALACJI). Otwérz drzwiczki zmywarki, nacisnij
przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciggu 4 sekund.

Filtr siatkowy w wezu doptywowym wody jest
zapchany; niezbedne jest jego oczyszczenie.

Sprawdz i oczys¢ filtr siatkowy w wezu doptywowym wody. Otworz drzwiczki zmywarki, nacisnij
przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciggu 4 sekund.

Zmywarka konczy
cykl przedwczesnie.
Na wyswietlaczu
widoczny jest komu-
nikat: F8 E3

Filtr jest zatkany resztkami potraw lub kamieniem.

Oczys¢ filtr i usun kamien z urzadzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOtU FILTRA i INSTRUKCJA ODKA-
MIENIANIA).

Waz odptywowy ustawiony zbyt nisko lub odpro-
wadzanie wody za pomocg syfonu do domowe;j
sieci kanalizacyjnej.

Sprawdz czy koncéwka weza odptywowego jest ustawiona na odpowiedniej wysokosci (patrz IN-
STRUKCJA INSTALACJI). Sprawdz czy woda nie jest odprowadzana za pomoca syfonu do domowej
sieci kanalizacyjnej, i w razie potrzeby zamontowac przerywacz syfonu/zawér napowietrzajacy.

Wystepuje nadmierna ilos¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje sie do stosowa-
nia w zmywarkach (patrz NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU).

Powietrze w instalacji doprowadzenia wody.

Sprawdz czy w instalacji wodnej nie ma nieszczelnosci lub innych probleméw umozliwiajacych
dostep powietrza.

Naczynia nie sg do-
brze wysuszone.

Brak ptynu nabtyszczajacego lub dawka jest
zbyt mata.

Upewnij sie, ze dozownik ptynu nabtyszczajacego jest napetniony (patrz NAPEENIANIE DOZOW-
NIKA PtYNU NABLYSZCZAJACEGO). Same tabletki wielofunkcyjne do zmywarek nie zapewnig tak
dobrych efektéw suszenia, jak rzeczywiste uzywanie ptynu nabtyszczajacego.

Naczynia zostaty wytadowane po automatycznym
otwarciu drzwi, ale przed faktycznym zakoncze-
niem cyklu.

Przed rozpoczeciem roztadowywania naczyn nalezy upewnic sie, ze cykl zakonczyt sie (patrz CO-
DZIENNA EKSPLOATACJA). W celu uzyskania jeszcze lepszych rezultatow suszenia zaleca sie pozo-
stawienie naczyn wewnatrz zmywarki z otwartymi drzwiami przez dodatkowe 15 minut po za-
konczeniu cyklu.

Naczynia sa ulokowane zbyt ptasko.

W przypadku zauwazenia katuz wody w zagtebieniach filizanek, kubkéw lub misek, sprobuj zata-
dowac naczynia (zwtaszcza w gérnym koszu), tak aby zapewni¢ wigksze nachylenie, w celu umoz-
liwienia $ciekania wiekszej ilosci wody przed rozpoczeciem suszenia.

Wybrany cykl nie posiada fazy suszenia.

Prosimy sprawdzi¢ w TABELI PROGRAMOW, czy wybrany program jest wyposazony w faze susze-
nia. Cykl bez fazy suszenia moze nie zapewniac pozadanej wydajnosci suszenia, dlatego zaleca sie
zmiane wyboru cyklu na ten, ktéry posiada faze suszenia.

Naczynia sa wykonane z tworzywa sztucznego
lub materiatu antyadhezyjnego.

Troche kropelek wody, pozostajacych na tego typu materiale, jest zjawiskiem normalnym.

Naczynia i szklanki
majg niebieskie
smugi lub niebieska-
we odcienie.

Dozowanie ptynu nabtyszczajgcego jest nadmierne.

Zmien dozowanie na nizsze ustawienia.

Naczynia i szklanki
sg pokryte wapien-
nym lub biata-

wa warstwa.

Zbiornik soli jest pusty.

Jak najszybciej napenij zbiornik solg. Uzywanie urzadzenia bez soli moze spowodowac uszkodze-

Twardo$¢ wody jest ustawiona na zbyt niska twar-
dosc¢.

Pokrywka zbiornika soli nie jest doktadnie za-
mknieta.

Zbiornik ptynu nabtyszczajacego jest pusty lub
dozowanie ptynu nabtyszczajacego jest niewy-
starczajace.

skac wiecej informacji, patrz NAPELNIANIE DOZOWNIKA PYNU NABLYSZCZAJACEGO).

Zmywarka wyswietla
komunikat F8 E5

Zawor jest zablokowany lub uszkodzony.

Jesli to mozliwe, zamknij zawér wody. Nie wytgczaj zasilania. Zadzwon do serwisu.

Zasady, standardowq dokumentacje, informacje na temat zamawiania czgsci zamiennych oraz
- dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:
Uzywajac kodu QR i odwiedzajac nasza strone internetowa: docs.whirlpool.eu
- Odwiedzajac naszg strone internetowa: parts-selfservice.whirlpool.com
« Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce
gwarancyjnej). Kontaktujac sie z nasza obstuga posprzedazowa, nalezy podac kody zamieszczone na tabliczce

identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu mozna uzyskac¢ przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta
zawiera rowniez identyfikator modelu, ktérego mozna uzy¢ do znalezienia informacji na portalu rejestru pod
adresem https://eprel.ec.europa.eu.
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Ndvod Na Kazdodenné Pouzitie

| SK

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL.
Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu, zaregistrujte,
== ) prosim, svoj spotrebi¢ na: www.whirlpool.eu/register

Pred pouzitim spotrebica si starostlivo precitajte bezpecnostné
pokyny a navod na instalaciu. Viac informacii o vyrobku najdete na
webovej stranke: docs.whirlpool.eu

N

Po instalacii nezabudnite odstranit z umyvacky vsetky |
suciastky na ochranu pri preprave.

OVLADACI PANEL

[O] lees] [&] [ar]

1 2 3 4 5 6 7 8

1. Tlacidlo ZAP./VYP./Restart s kontrolkou

2. Tlacidlo Eko program s kontrolkou

3. Tlacidlo programu Auto Intenzivny s kontrolkou
4. Tlacidlo programu Auto Zmiesany s kontrolkou
5. Tlacidlo programu Auto Rychly s kontrolkou

6. Tlacidlo programu Rychly s kontrolkou
7
8
9
1

91011

. Tlacidlo programu Kristalové s kontrolkou / program Samocistenie
- stlacte na 3 sekundy

. Tlac¢idlo programu Predumyvanie s kontrolkou

. Kontrolka prazdny zasobnik soli

0. Kontrolka prazdny zdsobnik lestidla

2] [2]. "] [©] sz
T Lpbease i . ; }

[&] [r] (2] [ 0= [@] (o]
I T e e e e
12 1314 15 16 17 18 19 20 21 22

11. Displej

12. Ukazovatel ¢isla programu a zostavajuceho c¢asu
13. Kontrolka Zatvoreny vodovodny ventil

14. Kontrolka ODVAPNIT

15. Tlac¢idlo moznosti Power Clean® s kontrolkou

16. Tlacidlo Polovi¢na Napln

17. Tlacidlo Extra Susenie s kontrolkou / Nastavenia - stlacit na 3 sekundy
18. Tlacidlo volby Tichy

19. Tlacidlo moznosti Dezinfekény Oplach s kontrolkou
20. Tlacidlo moznosti Turbo s kontrolkou

21. Tlacidlo Odklad s kontrolkou

22. Tla¢idlo START/Pauza s kontrolkou

ZOBRAZENIE NA DLAZKE
____________________________ 1
...... 2 1. Cas odkladu na dlazke - ukazovatel ¢asu, ktory zostava do zaciatku cyklu, ked je nastavena funkcia odkladu

2. Kontrolka signalizacie prazdneho zasobnika soli na dlazke
3. Zostavajuci ¢as na dlazke - ukazovatel ¢asu, ktory zostéva do konca cyklu

PRVE POUZITIE

PONUKA NASTAVENI

1. Zapnite spotrebi¢ stla¢enim tlacidla ZAP./VYP. (.

2. Na 3 sekundy podrzte tlacidlo Nastavenia £3 (Extra Susenie {{{¥), az kym
sa neozve pipnutie a na displeji sa zobrazi,,SEt"

3. Po jednej sekunde sa zobrazi prvé dostupné nastavenie (pismeno h”).

4. Stlacenim program Predumyvanie &) / moznost Power Clean® pre-
chéddzate zoznamom dostupnych nastaveni (pozri tabulku dalej), potom stlacte
START/Pauza®> Iipre zobrazenie azmenu hodnoty aktualne zvoleného nastavenia.

5. Stlacenim program Predumyvanie &) / moznost Power Clean® B zme-
nite hodnotu, potom stlacte START/Pauza > 11 pre uloZenie novej hodnoty.

6. Pre zmenu dalSieho nastavenia zopakujte body 2 a 5.

7. Stlacte ZAP./VYP.(D alebo pockajte 30 sekiind, ak chcete ponuku zatvorit.

HODNOTY
(Standardné -
tuénym pismom)

PISMENO NASTAVENIE

| Uroven tvrdosti vody
|

| (pozri NASTAVENIE TVRDOSTI VODY a 11213]4|5
TABULKA TVRDOSTI VODY)

(Cl Uroveii lestidla
il (pozri NASTAVENIE DAVKOVANIA LESTIDLA) | 01112131415
. NaturalDry (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE) 110
) 17=2Zap.,,0"=Vyp.
(- Cas na Podlahe (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE) 110
- .1 =Zap.,,0"=Vyp.
I Zvuk

- ,1"=Zap.,,0"=Vyp. 10
( Vnitorné Svetla (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE) 110

- J1"“=Zap.,,0"=Vyp.
Nastavenie z vyroby
Stlacenim tlacidla START/Pauza obnovite

| nastavenie z vyroby vietkych hodnét nas-
taveni zahrnutych v ponuke nastaveni.

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Pouzivanie soli zabranuje tvorbe vodného kamena na riadoch a funkénych

komponentoch umyvacky.

Zasobnik soli sa nachadza v spodnej ¢asti umyvacky (pod spodnym kosom

na lavej strane). ) 3 3

« Jenevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.

+ Jedolezité nastavit tvrdost vody. B

. Sol trgtga doplnit, ked' na ovladacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT
SOL ™.

7 - 1. Vyberte spodny ké$ a odskrutkujte uzdver zasobnika
(proti smeru hodinovych ruciciek).

2. Nasadte nésypku (pozri obrazok) a naplite zédsobnik az po
okraj (priblizne 0,5 kg); je bezné, ze trochu vody vytecie.
3.Vykonava salen prvykrat: zasobnik soli naplnte vodou.

4. \lyberte nasypku a zvysky soli na otvore utrite.

=

Dbajte, aby bol uzaver pevne zatiahnuty, aby sa po¢as umyvacieho progra-
mu nedostal do zasobnika umyvaci prostriedok (mohlo by to nenapravitelne
poskodit zmakcovac vody).

Spustite program zakazdym hned'po doplneni zasobnika soli, aby ste
sa vyhli korozii.

Nastavenie tvrdosti vody

Aby mohol zmak¢ovac dokonale pracovat, je dolezité, aby bola tvrdost
vody nastavend podla skutoc¢nej tvrdosti vody vo vasej domdcnosti. Tuto
informaciu mozete ziskat od miestneho dodavatela vody. Vyrobné nas-
tavenie je,3" Pozri ,TABULKA TVRDOSTI VODY". i
Ak ho chcete zmenit, postupujte podla pokynov v ¢asti "PONUKA NASTAVENI".

Tabulka tvrdosti vody
o °fH o,
Uroven NemecgéHstupne Frz?ucgrz]zke Angli(:cljgghjpne
1 (makka) 0-6 0-10 0-7
2 (strednd) 7-11 11-20 8-14
3 (priemerna) 12-16 21-29 15-20
4 (tvrdd) 17-34 30-60 21-42
5 (velmi tvrdad) 35-50 61-90 43-62

Pouzivajte iba sol'uréenti Specialne do umyvaciek.

Ked do umyvacky nasypete sol, kontrolka DOPLNIT SOL zhasne.

Ak zasobnik soli nenaplnite, zmdk¢ovac vody a ohrievacie teleso sa
mozu poskodit v dosledku hromadenia vodného kamena.

Pouzitie soli sa odporuca s akymkolvek typom umyvacieho prostried-
ku do umyvacky riadu.

SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY

Zmakcovac vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zaroven zabranuje
tvorbe vodného kamena v ohrievadi a prispieva k vyssej efektivite umyvania.
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je nut-
né pravidelne dopliat zasobnik soli, ked'bude prazdny.

Intervaly vykondvania regeneracie zévisia od nastavenia tvrdosti vody - re-
generdcia sa vykonava raz za 4-6 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavena na 3.
Pocas ¢innosti s regenerdciou dojde k dodato¢nému naplneniu systému
vodného hospodarstva. Proces regeneracie a vodného hospodarstva pre-
bieha na zaciatku cyklu s dodato¢nou cerstvou vodou.

« Priregeneracii sa spotrebuje: priblizne 7,5 litre vody;

«+  Prida k cyklu dodatoc¢nych 15 minut;

-« Spotrebuje sa pri nej 0,065 kWh energie.

Whjplfa?ool
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PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA
Lestidlo ulah¢uje SUSENIE riadu. Davkova¢ lestiaceho prostriedku A treba
naplnit, ked na ovladacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT LESTIDLO -

/7P 1.Otvorte davkovac B stlacenlm

a zdvihnutim drziaka na veku.

_ 2. Opatrne nalejte lestidlo az po

1% znacku maximum (110 ml) v pl-

) niacom priestore — dbajte, aby

Y = ste ho nerozliali. Ak sa to stane,

& [E— lestidlo ihned" utrite suchou

handrickou.

3. Zatlacte veko, az pocujete cvaknutie.

NIKDY nelejte lestidlo priamo do vanicky umyvacky.

Nastavenie davkovania lestidla

Ak nie ste celkom spokojni s vysledkom susenia, mozete nastavit mnozstvo
pouzitého lestidla.

Ak ho chcete zmenit, postupuijte podla pokynov v Casti "PONUKA NASTAVENI".
Ak je droven lestidla nastavend na NULA (EKO), nepridéva sa nijaké
mnozstvo lestidla. Kontrolka MALO LESTIDLA sa nerozsvieti, ani ked'sa
lestidlo minie.

KAZDODENNE POUZIVANIE

V zavislosti od modelu umyvacky mozno nastavit maximalne 6 Urovne.

Ak vidite na riade modrasté pasiky, nastavte nizku hodnotu (0-3).

« Aksu na riade kvapky vody alebo stopy po vodnom kameni, nastavte vysoku
hodnotu (4-5).

PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

Dévkova¢ umyvacieho prostriedku otvorte pomocou otvaracieho za-

riadenia C. Umyvaci prostriedok davajte iba do suchého davkovaca D.

Umyvaci prostriedok na predumyvanie dajte priamo do vanicky.

N 1. Pri odmeriavani umyvacieho prostriedku sa riadte
uvedenymi informaciami, aby ste pridali sprav-
ne mnozstvo. Vnitri davkovaca D sa nachadzaju
znacky, ktoré pomdzu pri davkovani umyvacieho
prostriedku.

2. Odstrante zvysky umyvacieho prostriedku z okra-
jov davkovaca a az potom veko zatvorte, az sa
ozve cvaknutie.

3. Zatvorte veko davkovaca umyvacieho prostriedku jeho nadvihnutim, az

uzatvaracie zariadenie zapadne na miesto.

Davkovac umyvacieho prostriedku sa automaticky otvori v spravnom case

podla programu.

Ak pouzivate Cistiaci prostriedok, ktory nie je uréeny na umyvacky,

mozete tym spdsobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.

1. SKONTROLUJTE PRIPOJENIE KYODOVODU
Skontrolujte, i je spotrebic pripojeny k vodovodnej sieti a ¢i je
otvoreny vodovodny ventil.

2. ZAPNITE UMYVACKU
Otvorte dvierka a stlacte tlacidlo ZAP./VYP..

3. ULOZTE RIAD DO KOSOV (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV)
. PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

5. ZVOLTE PROGRAM A UPRAVTE SI CYKLUS PODLA ZELANIA
"Vyberte najvhodnejsi program podla typu nddob a stupra zaspinenia
(pozri OPIS PROGRAMOV) stlacenim zvoleného tlac¢idla PROGRAM.
Zvolte pozadované moznosti (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE) Nie vietky
moznosti su kompatibilné so vsetkymi programami.”

6. START ;
Cyklus umyvania spustite stla¢enim tlacidla START/Pauza (rozsvieti
sa LED) a zatvorenim dvierok do 4 sekind. Ked' sa program spusti,
ozve sa jedno zapipanie. Ak dvierka nezatvorite do 4 sekind, ozve sa
vystrazny signdl. V takomto pripade dvierka neotvarajte, stlacte tlacidlo
START/Pauza a znova zatvorte dvierka do 4 sekind.

7. UKONCENIE CYKLU UMYVANIA
Koniec cyklu umyvania ozndmi zvukova signalizdcia a na displeji sa
zobrazi END (KONIEC). Otvorte dvierka a vypnite spotrebi¢ stlacenim
tlacidla ZAP./VYP..
Niekolko minut pockajte, aby ste sa nepopalili, a potom nddoby
vyberte. VyloZte riad z koSov, zacnite od spodného.

RADY ATIPY

D

UPRAVA BEZIACEHO PROGRAMU

Ak ste zvolili nespravny program, je mozné ho zmenit za podmienky, ze
sa iba zacal. RESET spotrebica: stlacte a podrzte tlacidlo ZAP./VYP. dlhsie
ako 3 sekundy a spotrebic sa vipne. Na pristrojovej doske sa zobrazi
»0:01". Zatvorte dvierka a pockajte, kym sa skonci cyklus odcerpania (cca
1 minuta). Otvorte dvierka a znova spotrebic zapnite pomocou tlacidla
ZAP./VYP. a zvolte pozadovanu moznost. Spustite cyklus stlacenim
tla¢idla START/Pauza a zatvorenim dvierok do 4 sekund.

PRIDANIE RIADU NAVYSE

Bez vypnutia spotrebica najprv pootvorte dvierka, aby voda nevysplechla
(LED kontrolka START/Pauza) zacne blikat) (Pozor!: Hortuca para!)

a vlozte riad do umyvacky. Stlacte tlacidlo START/Pauza a zatvorte dvierka
do 4 sekund, cyklus bude pokracovat od bodu, kde bol preruseny.

NAHODNE PRERUSENIA

Ak sa dvierka otvoria pocas umyvacieho cyklu, alebo v pripade vypadku
prudu, cyklus sa zastavi. Zatvorte dvierka a IBA AK STLACITE tlacidlo
START/Pauza a zatvorite dvierka do 4 sekind, cyklus bude pokracovat od
bodu, kde bol preruseny.

SYSTEM VODNEHO HOSPODARSTVA

Tato umyvacka umoznuje uskladnenie az 3,2 litra Cerstvej vody pri jej
pouziti s vybranymi programami. Voda sa skladuje vo vyhradenom
zasobniku a pouziva sa v nasledne vybranych programoch. Odporuca sa
pravidelne vykonavat cyklus Autocistenia (pozri TABULKU PROGRAMOV).

TIPY

Pred naloZenim riadu do koSov odstrante vietky zvysky jedlaznadob a vyprazdnite
pohare. Riad nemusite vopred oplachovat pod tec¢licou vodou.

Ulozte nadoby tak, aby sedeli pevne na mieste a neprevrétili sa; a ulozte ich
tak, aby boli otvormi nadol, a vypuklé ¢asti, aby boli naklonené a voda sa tak
mohla volne dostat ku véetkym povrchom.

Pozor: vekd, rucky, podnosy a panvice na vysmazanie nesmu branit otacaniu
ostrekovacich ramien.

Drobné veci ukladajte do kosika na pribor. Velmi $pinavy riad a hrnce treba
ukladat do spodného kosa, lebo v tejto casti st prudy vody silnejsie a zvysuju
umyvaci vykon. Po naplneni spotrebica sa presvedcte, ¢i sa ostrekovacie
ramena mozu volne otacat.

NEVHODNE PREDMETY
Drevené nadoby a pribor.

+ Krehké zdobené pohare, umelecky ru¢ne malovany a starozitny porcelan. Ich
zdobenie nie je odolné.

. Castiz plastu, ktoré nie si odolné voci vysokym teplotam.

+ Medené a cinové nadoby.

« Riad zaspineny od popola, vosku, mazadiel alebo atramentu.

Farby 0zddb na skle a hlinikové/strieborné kusy sa mézu pocas umyvania
menit a vyblednut. Niektoré typy skla (napr. kristalové predmety) mozu po
niekolkych umytiach zmatniet.

POSKODENIE SKLA A PORCELANU

+ Pouzivajte iba sklo a porceldn, pri ktorych vyrobca zarucuje, Ze ich mozno bez-
pecne umyvat v umyvacke.

« Pouzivajte jemny umyvaci prostriedok vhodny na porcelan

+ Vytiahnite pohare a pribor zumyvacky hned'po skon¢eni umyvacieho cyklu..

TIPY NA USPORU ENERGIE

+ Ked pouzivate umyvacku riadu do domdcnosti v sulade s pokynmi
vyrobcu, pri umyvani kuchynského riadu v umyvacke sa spravidla
spotrebuje MENEJ ENERGIE a vody ako pri ruénom umyvani riadu.

« Na dosiahnutie maximalnej efektivity umyvacky riadu sa odporuca
spustit cyklus umyvania az potom, ¢o bude kompletne napl-
nend. Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity uvedenej vyrob-
com, prispejete tym k dspore energie a vody. Informacie o sprdvnom
nakladani riadu najdete v kapitole s nazvom NAKLADANIE KOSOV.
V pripade ciasto¢ného naplnenia sa odporuca pouzivat Specializované
moznosti umyvania (Polovicnd ndpln/Zénové umyvanie/Multizénové
umyvanie), ak su k dispozicii, a naplnit iba konkrétne kose. Pri nesprdvnom
alebo nadmernom naplneni sa méze zvysit spotreba umyvacky (¢i uz ide
o spotrebu vody, energie, ¢asu alebo vacsiu mieru hluku), ¢o povedie
k znizeniu vykonu pri umyvani a suseni.

» Manudlne predbezné oplachovanie kuchynského riadu mé za nésledok
zvysenu spotrebu vody a energie, a preto sa neodporuca.

HYGIENA

Aby ste sa vyhli zdpachu a usadeninam, ktoré sa mézu nahromadit v
umyvacke, aspon raz do mesiaca spustite program s vysokou teplotou.
Do prazdnej umyvacky dajte ¢ajovu lyzicku umyvacieho prostriedku a pustite
ju naprazdno, aby sa vycistila.

PREMIESTNOVANIE ALEBO SERVIS UMYVACKY RIADU

Tato umyvacka riadu obsahuje nadrzku na vodu, ktord méze po skonceni
cyklu zostat pInd vody (ak/ked’sa umyvacka riadu prevrati, voda méze vytiect).
Poznamka: Pred udrzbou alebo premiestnenim umyvacky spustite cyklus
Autocistenia, aby ste vyprazdnili nddrz na vodu.

ODOLNOST VOCI MRAZU

Ak je spotrebic¢ umiestneny v prostredi s rizikom mrazu, je potrebné z neho
uplne vypustit vodu. Spustite cyklus Autocistenia, aby ste vyprazdnili nadr-
Zku na vodu. Uzavrite vodovodny kohutik, odstrarte privodnu a odtokovu
hadicu a nechajte vodu vytiect. Presvedcte sa, Ze zmakcovac vody je piny
rozpustenej regeneracnej soli v zasobniku soli, aby bol spotrebi¢ chraneny
pred teplotami az do -20°C.

Ak bol spotrebi¢ uskladneny v podmienkach, kde mrzlo, musi pred prvym
spustenim aspoi 24 hodin stét pri okolitej teplote minimalne 5°C.

50

Whjr/lﬁool



| SK

Ndvod Na Kazdodenné Pouzitie

TABULKA PROGRAMOV
>
£ sl &5 Trvanie
c szl 2 PR Spotreba | Spotreba
§s Opis programov E,g g Dostupné moznosti ” u'r;:)é\;ar;lr:lao . vody energie
£ 3 *Z,-,: (h:min)™ (litre/cyklus)| (kWh/cyklus)
Eko 50°- PI;’rolgwa[]n Ecko PJ;e vhgdny na ugu'/vanie fb?(ine
zaSpineného kuchynského riadu, preto ide o najefektiv-
Eco nejsE,)l' fogram na tento Gcel z hladiska spotreby ‘energie| / |« @ 06+ %@ C‘i >SN G} 4:30 9,5 0,55
a vody, ktory sa pouziva na stanovenie suladu s legi-
slativou Ecodesign v ramci EU.
ﬁ Auto Intenzivny 65° - Automaticky  |Snima  Groven rower IA + M (3 g ] )
A program na silne zXeéisten)’/ riad a panvice.|znecistenia riadu */ */ @ SSS “@ Q»z >SN Q 2:25-3:10 155-2455 130-1,70
T E— - a podla toho na-
Auto Zmiesany 55° - Automaticky|stavuje program.
/C-ﬂ program na norm)glne znecisteny riad so Poéag ?nl’n%ania J J @ SSS"' %@ Gi >SN G} 1:20 - 3:00 7,5-19,5 0,75-1,20
A= zasagenymi zvyskami jedla. Grovne  znedis-
Auto Rychly ?0° - Aut%maticky pro- E:nlanaser:jzigrr)(l)énji
gram na normalne a trochu znedisteny AP
f// riad. Kazdodenny cyklus, ktory zabez- éogrkziﬁla?irz‘hmeacslg J Y @ (0+ %@Gi G} 1:00-1:50 | 7,5-155 | 0,70-1,10
=1A pecuje optimélny vysledok umyvanialyisja ¢ kIuJ
a susenia v kratSom case. yKiu.
Rychly 45° - Program, ktory sa odporuca pre obmedzené
@ mnozstvo trochu znecisteného riadu bez zasusenych zvy-| - @ SSS"‘ &@ G‘i @ 0:30 - 0:40 10,0-12,0 0,55-0,65
=_/ |8kov jedla. Neobsahuje fazu susenia.
Kristalové 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré su Rz + .2 fl ) .
?Q citlivejsie na vysoké teploty, napriklad pohdre a sélky. */ @ SSS ‘“@ C} 1:40-1:50 125-165 0,95-1,20
s+ |Predumyvanie - Na odmocenie riadu, ktory sa bude Y g
@ umyvat neskor. Pri tomto programe sa nepouziva - ©) C} 0:12 4,5 0,10
umyvaci prostriedok.
Samocistenie 65° - Program ur¢eny na udrzbu umyvac-
ky a naplneniu systému vodného hospodarstva sa musi I (j\ 1:40 110 110
spustat len v PRAZDNEJ umyvacke s pouzitim Specidlnych| = | ~ h : ' ’
prostriedkov uréenych na udrzbu umyvacky.

Udaje zprogramu EKO s namerané v laboratérnych podmienkach podla eurépskej

normy EN 60436:2020.

Pozndmbka pre Skusobné laboratdrid: O informdcie o podmienkach vykonania komparativnej skusky EN méZete poZiadat na adrese: dw_test_support@whirlpool.com

Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.
*) Nie vsetky mozZnosti mozno pouzit'sucasne s inymi.

**) Hodnoty uvedené pri inych programoch ako Eko st iba orientacné. Skutocny cas sa méZe lisit v zdvislosti od mnohych faktorov, ako su teplota a tlak privddzanej vody,
teplota vmiestnosti, mnoZstvo umyvacieho prostriedku, mnoZstvo a typ vloZeného riadu, jeho rozloZenie, dalSie zvolené moZnosti akalibrdcia senzoru. Kalibrdcia senzoru

méZe pred|Zit trvanie programu az o 20 mindit.

MOZNOSTI A FUNKCIE

IMOZNOSTI mozno zvolit/zrusit po zvoleni programu priamo stla¢enim prislusného tlacidla (ak su dostupné, rozsvieti sa kontrolka) (pozri OVLADACI

PANEL). Ak moznost nie je kompatibilna so zvolenym programom (pozri

a ozve sa pipanie. MoZnost sa neaktivuje. Volitelnou moZnostou mozno zmenit cas alebo spotrebu vody alebo energie pre program.

TABULKU PROGRAMOQV), 3 razy rychlo zablika prislusna LED kontrolka

POWER CLEANE® - Vdaka pridavnym vykonnym dyzam tato funkcia

umozfuje intenzivnejsie a Ucinnejsie umyvanie v spodnom kosi,
v $pecifickej oblastia. Tato moznost sa pouziva na umyvanie hrncov a kastrélov
(Pozri ¢ast Power Clean® naplnenie).

72y POLOVICNA NAPLN - Ak méte na umyvanie malo riadov, pouZiva sa
@ polovi¢na napln pre Usporu vody, elektriny alebo ¢asu v zavislosti od
zvoleného programu.

Nezabudnite znizit mnozstvo umyvacieho prostriedku.

SSS+ EXTRA SUSENIE - Vyssia teplota pocas zavere¢ného oplachovania
a predlzena faza susenia umoznuje lepsie susenie. Moznost EXTRA

j@ TICHY - Vhodny na no¢nu prevadzku spotrebica. Tuto funkciu mozno
....... PouZit na zniZenie hlutnosti pocas fazumyvania. | ...
Gi DEZINFEKCNY OPLACH - Tuto funkciu mézete pouzit na dezinfekciu
umytého riadu. Zvysi teplotu zavere¢ného oplachovania a prida
k zvolenému programu antibakteridlne umyvanie. Idedlne na umyvanie
porcelanu a detskych flasiek. Dvierka umyvacky musia byt pocas celého
Brogramu zatvorené, aby bolo zaru¢ené zredukovanie baktérii.
POZORNENIE: porcelanové salky a taniere m6zu byt na konci cyklu
velmi horuce.

G} ODKLAD - Zaciatok programu mozno posunut o 30 mintt az 24 hodin.

1. Zvolte program a akukolvek zelani moznost. OBakovane stlacajte tlacidlo
ODKLAD, ¢im posuniete zaciatok programu. Da sa nastavit ¢as 0:30 az
24 hodin. Po dosiahnuti nastavenia 24 hodin znova stlacte ODKLAD na
vypnutie funkcie ODKLAD.

2. Stlacte tlacidlo START/Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekund.

3. Po uplynutizvoleného ¢asu kontrolka zhasne a program sa automaticky spusti.

Po spusteni programu uz funkciu posunutia Startu nemozno nastavit.

'6 ZATVORENY VODOVODNY VENTIL - alarm - Blikd v pripade ziadneho
pritoku vody alebo zatvoreného vodovodného ventilu.

CAS NA PODLAHE - LED svetlo premietané na podlahu ukazuje ¢as

zostavajlci do konca cyklu. Zakazdym, ked'sa otvoria dvierka, svetielko

zhasne. Svetlo zhasne na konci cyklu. Jedna sa o predvolenu funkciu,
ktord mozete zmenit v,PONUKA NASTAVENI",

NaturalDry - je konvek<ny systém susenia, ktory automaticky otvori dvier-
ka pocas/po faze sudenia, Cim zaisti vynimocny vysledok susenia kazdy
den. Dvierka sa otvdraju pri teplote, ktord neohrozi vas kuchynsky nébZ'-
tok, preto sa neotvoria, ak je zvolend moznost DEZINFEKCNY OPLACH.
Ako doplnkova ochrana pred parou bola k umyvacke prilozena Specialne
navrhnuta ochranna félia. i B i

Sposob montaze ochrannej félie najdete v NAVODE NA INSTALACIU. Tato
funkcia je aktivovana standardne, ale je mozné ju deaktivovat v ponuke
+PONUKA NASTAVENI".

VNUTORNE SVETLA - Ak je aktivna tato funkcia, svetld LED vnutri spotrebica
sa automaticky zapnl]/\glﬁnu, ked pouzivatel otvori/zatvori dvierka.
Ak su dvierka otvorené dlhsie nez 10 minut, svetld LED v spotrebici sa vypnu
(ak ich chcete opét zapnut, musite zatvorit a znova otvorit dvierka).
-II\-Ia}ngAU\?EkI\?Ii"a je standardne aktivna, mozno ju vsak deaktivovat v,PONUKA

ODVAPNIT - Upozornenie - Bolo zistené nahromadenie vodného

kamena na vnutornych komponentoch spotrebica. Skontrolujte, i
mate v Nastaveniach Tvrdosti Vody spradvnu hodnotu a v zésobniku soli
sol' (pozri PRVE POUZITIE), potom pouzite odvapnovaci prostriedok
(odporuca sa znacka WPro) s programom Samocistenie. Po UspesSnom
odvéapneni sa ikonka uz nebude zobrazovat.
Ak sa vyssie uvedené cCinnosti nevykongju, vykon spotrebic¢a sa zhorsi.
Upozornenie ODVAPNIT zac¢ne blikat a na displeji sa zobrazi,dES". Ak sa ¢in-
nost nagriek tomu nevykona, spotrebic¢ dovoli spustit iba uréi'x’ pocet CE—
klov (zobrazeny pri upozorneni,dES” na displeji) a potom sa ZABLOKUJE,
aby zabranil poskodeniu komponentu, a bude k dispozicii iba pr%gram
Samocistenie. Vykonanie odvépnenia spotrebi¢ odblokuje. V pripade mi-
moriadne velkého mnozstva vodného kamerna mozno odvédpnenie vyko-

SNIMANIE - Ked' senzor zistuje Uroven znecistenia, na displeji

- sa zobrazi animdcia (asi 20 minut) a trvanie cyklu sa aktualizuje.
Snimanie je pre Uroven znecistenia riadu a je pri vietkych cykloch (okrem
Eco) a prislusne upravi program.
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UKLADANIE RIADU DO KOSOV

KAPACITA: 15 Standardnych suprav

KOSIK NA PRIBOR

Treti kosik je ur¢eny na ukladanie priboru.
Pribor ulozte, ako je uvedené na obrazku.
Vdaka oddelenému ulozZeniu sa pribor po umyti
[ahsie vybera a dosiahne sa lepsi vysledok
umyvania a susenia.

Noze a ostatné kuchynské nacinie s ostrymi
okrajmi treba ulozit cepelami nadol.

Kosik na pribor je vybaveny dvoma zasuvacimi
bocnymi priehradkami, aby sa ¢o najviac vyu- =

Zila vyska spodného priestoru a dali sa ulozit { I
vysoké veci do horného kosa.

VRCHNY KOS

Ukladajte don krehké a lahké nadoby: pohare,
salky, tanieriky, nizke $alatové misky.

Vrchny k6S ma oporu proti prevrateniu, ktord
mozno pouzit vo vertikalnej polohe pri ukladani
podsélok a dezertnych tanierikov alebo v spod- adiissi
nej polohe na ukladanie misiek a nadob na jedlo. (" g2 &

(priklad naplnenia vrchného kosa)

Nastavenie vysky vrchného kosa
Vyska vrchného kosa je nastavitelna: vysoka poloha umoznuje ulozit do
spodného kosa objemny riad a nizka poloha umoznuje ¢o najlepsie vyuzit
opory proti prevrateniu vytvorenim vacsieho miesta smerom nahor a vy-
hnut sa tomu, aby riad narazal o veci v spodnom kosi.
Vrchny k&3 je vybaveny nastavovaéom vysky vrch-
ného kosa (pozri obrazok), bez stld¢ania pacok ho
jednoducho nadvihnite uchopenim boc¢nic kosa, len
¢o je kos v stabilnej hornej polohe.
Na vratenie do spodnej polohy stlalte packy A na bo-
koch kosa a posunte kos nadol.
V ziadnom pripade neodporu¢ame nastavovat
vysku kosa, ked'je plny.

IKDY nezdvihajte ani nespustajte koés iba na jed-
nej strane.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Sklapacie klapky s nastavitelhou polohou

Boc¢né sklapacie opierky je mozné sklopit

alebo vyklopit, aby bolo mozné optimalizovat

usporiadanie riadu v zasuvke.

Vinové pohare mozno bezpe¢ne ulozit do [ =

sklapacich opierok vlozenim stopky pohéra do

prislusnej strbiny.

V zavislosti od modelu:

« pri vyklapani opierku posurite hore a otocte ju
glelbo ju uvolnite zo zdpadiek a potiahnite ju

ole.

« pri skldpani opierku otocte a zasunte ju dole

alebo ju vytiahnite hore a zatlacte do zapadiek.

SPODNY KOS

Na hrnce, pokrievky, taniere, Salatové misy, pribor a pod. Velké taniere a
pokrievky by mali byt ulozené po bokoch, aby na ne ostrekovacie ramend
nenarazali.

Spodny kds ma opory proti prevrateniu, ktoré mozno pouzit v zvislej po-
lohe pri ukladani tanierov alebo v horizontélnej polohe (nizsie) pre lahké
uloZenie panvic a saldtovych mis.

) R 1

POWER CLEAN®
Funkcia Power Clean® vyuziva Specidlne vod-57=33
né dyzy v zadnej Casti priestoru na intenzivne'y
umyvanie velmi Spinavych nadob.

Spodny kés ma oddelovaciu zénu, Specidlnu
vytahovaciu oporu v zadnej casti kosa, ktord
moéze sluzit na podopretie panvic alebo plechov¢ f

>
(

.
ait

'E T a2 v

&

na pecenie, aby boli v zvislej polohe a zabrali
tak menej miesta. |
Po umiestneni hrncov/kastrélov oproti kompo- [fi=
nentu Power Clean® aktivujte na ovlddacom pa-
neli POWER CLEAN.
Ako pouzivat Power Clean®:
1. Upravte priestor Power Clean® (G) sklope-
nim zadnych drziakov tanierov, aby sa tam
zmestili hrnce..
2. Vlozte vertikalne naklonené hrnce a kastro-
ly do oblasti Power Clean®. Hrnce musia byt
naklonené smerom k vodnym dyzam.

©. ...

......-.‘ ......... .

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA

Zostavu filtra pravidelne Cistite, aby sa filtre neupchali a odpadova voda
mohla spravne odtekat.

Ak pouzivate umyvacku riadu s upchatymi filtrami alebo s cudzimi telesami vo
filtracnom systéme ci v ostrekovacich ramenach, méze to spdsobit poruchu
s naslednym zhorsenim vykonu, ndrastom hluku alebo zvysenim spotreby.
Zostava filtra pozostdva z troch filtrov, ktoré odstrariuju zvysky jedla
z umyvacky a potom vodu recirkuluju.

Umyvacku nesmiete pouzivat bez filtrov, alebo ak je filter uvolneny.
Aspon raz mesacne alebo zakazdym po 30 cykloch skontrolujte zostavu
filtra a v pripade potreb?/ju pomocou nekovovej kefky dokladne vycistite
pod tec¢ucou vodou podla nizsie uvedenych pokynov:

1. OtocCte valcovym filtrom A proti smeru hodinovych ruciciek
a vytiahnite ho (obr. 1). Je dolezité, aby sa pri opatovnej instalacii fil-
tra dva trojuholniky zobrazené na zvacsenine stretli.

2. Vytiahnite vrchny filter B jemnym zatlacenim na bocné klapky (obr. 2).

3. Vyberte plechovy filter z nehrdzavejicej ocele C (obr. 3).

4. V pripade, ze ndjdete cudzie telesa (napr. Ulomky skla, porceldnu, kosti,
ovocné semena a pod.), opatrne ich vyberte.

5. Skontrolujte sifon a odstrante zv §kZ jedla. NIKDY NEVYBERAJTE
ochranu Cerpadla (oznacené §|’pkou¥(o r. 4).

Po vycisteni filtrov zostavu filtrov vloZte na miesto a zafixujte v spravnej
polohe; je to délezité pre spravnu ¢innost umyvacky.
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Ndvod Na Kazdodenné Pouzitie

CISTENIE OSTREKOVACICH RAMIEN

odporuca obcas

nekovovou kefkou.

ny
odstranit spolu s
nym potrubim.

RIESENIE PROBLEMOV

a zablokovat dierky,
ktoré strieka vody. Preto sa

kontrolovat a ¢istit ich malou

Ak chcete odstranit hor-
y ostrekova¢, musite ho

| SK

Spodné ostrekovacie rameno mozno vy-

Obcas sa zvysky jedla brat potiahnutim nahor a oto¢enim proti
mozu zasusit aj na os- smeru hodinovych ruciciek. Znovu ho na-
trekovacich ramenach

s montujete potiahnutim nadol a oto¢enim
==J/P smere hodinovych ruciciek.

7

cez

ramena

Horné ostrekovacie rameno mozno
vybrat zatlacenim nahor a otocenim
proti smeru hodinovych ruciciek.
Znovu ho namontujete potiahnutim
nahor a otocenim v smere hodino-
vych ruciciek.

privod-

Ak vasa umyvacka riadnu nefunguje spravne, zistite, ¢i problém nemozno vyriesit po konzultacii s nasledujticim zoznamom.
V pripade dalSich chyb a problémov sa obratte na autorizovany popredajny servis, pricom kontaktné udaje najdete v zarucnej knizke.
Nahradné diely budu k dispozicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadeni.

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RIESENIA
€33 Kontrolka soli < . - . Doplhte do zsobnika sol (dal3ie informécie - pozri PLNENIE ZASOBNIKA SOLI). V pripade potreby
= svieti. Zasobnik soli je takmer prazdny. skontrolujte nastavenie tvrdosti vody - pozri TABULKA TVRDOSTI VODY.

€33 Kontrolka soli
O
blika

Zasobnik soli je prazdny.

Co najskér doplite do zasobnika sol. Pouzivanie spotrebic¢a bez soli méze poskodit jeho vnutor-
né komponenty.

Kontrolka lesti-
dla svieti alebo blika

Dévkovac lestidla je prazdny. (Po doplneni lestidla
moze kontrolka este kratko svietit).

Naplnite davkovac lestidlom (viac informécii - pozri PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA).

E¢Kontrolka odvap-
nenia svieti
alebo blika; Zobrazuje
sa varovanie,dES”.

Na vnutornych komponentoch spotrebica sa hro-
madi vodny kamen.

OkamZite spotrebi¢ odvapnite pomocou programu Samocistenie a komeréne dostupného
odvapnovacieho prostriedku (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE). Doplite do zasobnika sol. Skontro-
lujte nastavenie tvrdosti vody. Ak spotrebi¢ nie je odvapneny, prestane pracovat.

Umyvacka sa ne-
spusta a nereaguje
na prikazy.

Spotrebic nie je riadne pripojeny do elektric-
kej zasuvky.

Zastrcte zastrcku do zasuvky.

Vypadok prudu.

Z bezpecnostnych dévodov sa po obnove privodu elektrickej energie umyvacka riadu nerestar-
tuje automaticky.Otvorte dvierka umyvacky, stlacte tlacidlo START/Pauza a zatvorte dvierka do
4 sekund.

Dvierka umyvacky nie su zatvorené.
Kolik NaturalDry nie je vtiahnuty.

Energicky dvierka zatlacte tak, aby ste poculi,cvaknutie”.

Cyklus je preruseny otvorenim dvierok na viac ako
4 sekundy.

Do 4 sekund zatvorte dvierka a stlacte tla¢idlo START/Pauza.

Ovladaci panel nereaguje alebo sa zobrazi F6 E1.

Vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP/VYP./Restart, asi po mintte ho znova zapnite a restartuj-
te program. Ak problém pretrvava, odpojte spotrebi¢ na 1 minutu a nasledne ho znova zapojte.

Z umyvacky neodtie-
kla voda.

Zobrazenie

na displeji:

F7 E3 alebo F9 E1

Filter je upchaty zvyskami jedla alebo vodnym ka-
merfiom.

Vydistite filter a spotrebi¢ odvapnite (pozri CISTENIE ZOSTAVY FILTRA a NAVOD NA ODVAPNENIE).

Zalomena odtokova hadica.

Skontrolujte odtokovu hadicu (pozri NAVOD NA INSTALACIU).

Odtokové potrubie drezu je upchaté.

Vycistite odtokové potrubie drezu.

Umyvacka vydava
nadmerny hluk.

Nadoby o seba hrkocu.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Vznikéd nadmerné mnozstvo pary.

Umyvaci prostriedok nebol davkovany spravne alebo nie je vhodny do umyvaciek (pozri PLNE-
NIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU). Restartujte aktualny cyklus vypnutim umyvacky,
potom ju znova zapnite, zvolte novy program, stlacte START/Pauza a do 4 sekind zatvorte
dvierka. Nepriddvajte Cistiaci prostriedok.

Riad nebol spravne ulozeny.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Filter je upchaty zvyskami jedla alebo vodnym ka-
meriom.

Vy¢istite zostavu filtrov (pozri STAROSTLIVOST A UDRZBA).

Riad nie je cisty.

Riad nebol spravne ulozeny.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Ostrekovacie ramena sa nemo6zu volne tocit, brania
im v tom kusy riadu.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV). Skontrolujte, &i je horny k63 v
spravnej polohe a pripade potreby ho upravte (zdvihnite).

Umyvaci cyklus je prilis jemny.

Vyberte prislusny umyvaci cyklus (pozri TABULKU PROGRAMOV).

Vznikéd nadmerné mnozstvo pary.

Umyvaci prostriedok nebol ddvkovany spravne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu (pozri
PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU).

Veko priehradky na lestidlo nebolo sprav-
ne uzavreté.

Presvedcte sa, Ci je veko davkovaca lestidla uzavreté.

Filter je upchaty zvyskami jedla alebo vodnym ka-
meriom.

Vy¢istite filter a spotrebi¢ odvapnite (pozri CISTENIE ZOSTAVY FILTRA).

Zasobnik soli je prazdny.

Naplnite zdsobnik soli (pozri PLNENIE ZASOBNIKA SOLI).
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PROBLEMY | MOZNE PRICINY RIESENIA
Umyvacka sa nepl- V privode nie je voda alebo je uzavrety ventil. Presvedcte sa, Ci je v privode voda a ¢i je kohutik otvoreny.
ni vodou.

. . . L [ Skontrolujte privodnu hadicu (pozri INSTALACIA). Otvorte dvierka umyvacky, stlacte tlacidlo

Zobrazenie na Privodna hadica je ohnuta. START/Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekind.
displeji: H20 a &
swel’g; o;y\I/a sa Sitko v privodnej hadici je upchaté. Je nevyhnut- |Skontrolujte a vy¢istite sitko v privodnej hadici. Otvorte dvierka umyvacky, stlacte tlacidlo
Zvukovy alarm. né ho vydistit. START/Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekund.

Filter je upchaty zvySkami jedla alebo vodnym ka-|\y¢jgtite filter a spotrebi¢ odvapnite (pozri CISTENIE ZOSTAVY FILTRA a NAVOD NA ODVAPNENIE).

Skontrolujte, ¢i je koniec odtokovej hadice umiestneny v spravnej vyske (pozri INSTALACIA).
Skontrolujte odvéadzanie do systému domového odpadu, v pripade potreby namontujte vypinac
odtoku/ventil privodu vzduchu.

Odtokova hadica je umiestnena prili$ nizko alebo

Umyvacka predcasne voda odtekd do domaceho odpadového systému.

ukoncuje cyklus.
Zobrazenie na

displeii: F8 E3 i . 5 Umyvaci prostriedok nebol davkovany spravne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu (pozri
Pe) Vznika nadmerné mnozstvo pary. PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU).
V privode vody je vzduch. \S/ﬁgltwrt;olujte, ¢i v privode vody nie su netesnosti alebo iné problémy, pre ktoré unika vzduch do-
V davkovaci nie je lestidlo alebo je davka Presvedtte sa, ¢i je davkovac lestidla piny (pozri PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA). Iba multifunkéné
prilis mala. tablety nezabezpedia taky dobry vysledok susenia ako poutzitie tekutého lestidla.

Predtym ako zacnete riad vykladat, presvedcte sa, ¢i sa cyklus skoncil (pozri KAZDODENNE
POUZIVANIE). Pre este lepsi vysledok susenia sa odporuca nechat riad v umyvacke pri otvorenych
dvierkach dalSich 15 minut po skonceni cyklu.

Riad bol vyloZzeny po automatickom otvoreni
dvierok, ale pred skuto¢nym ukon¢enim cyklu.

Ak v salkach, poharoch alebo miskach zbadate kaluze vody, skuste ukladat riad (najma v hornom

Riad nie je dobre vy-
kosi) vacsmi nakloneny, aby vacsie mnozstvo vody pred susenim odtieklo.

sugeny. Riad je ulozeny prilis na plocho.

Overte si v TABULKE PROGRAMOV, ¢i ma zvoleny program fazu susenia. Cyklus bez fazy susenia
Zvoleny cyklus nema fazu susenia. nemusi dosahovat Zelanu ucinnost susenia, preto sa odporuca vybrat radsej cyklus, ktory ma
fazu sudenia.

Nadoby maju Upravu proti pripéleniu alebo su

Z plastu Je normalne, Ze na takomto type materidlu zostavaju nejaké kvapky vody.

Na riade a pohéaroch
su modré pésy ale
maju modrasty od-
tien.

Davka lestidla je privelmi velka. Nastavte ddvkovanie na nizsie hodnoty.

Co najskor dopliite do zasobnika sol. Pouzivanie spotrebic¢a bez soli méze poskodit jeho vnutor-
ne komponenty

Zasobnik soli je prazdny.

Na riadoch a po-
haroch su usadeniny
vodného kamena

alebo biely povlak Uzaver zasobnika soli nie je dobre zavrety. Skontrolujte a zatvorte zaver zasobnlka soli.
Zasobnik lestidla je prazdny alebo davkovanie Naplnte davkovac lestidlom a skontrolujte nastavenie davkovanla (viac informdcii najdete pozri
lestidla je nedostatocné. PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA).
gggg;’zagjléa;?g; Ventil je zablokovany alebo chybny. Zatvorte ventil privodu vody, ak je to mozné. Nevypinajte napéjanie. Zavolajte servis.
E r Firemné zasady, Standardnu dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dal3ie informacie o
produkte najdete na:

» + Pomocou QR kédu a na nasej webovej stranke: docs.whirlpool.eu

+ Na nasej webovej stranke: parts-selfservice.whirlpool.com

- Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefénne Cislo ndjdete v zaru¢nej knizke). Pri kontaktovani
néasho popredajného servisu uvedte, prosim, kddy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

Informacie o modele ziskate cez QR kod na energetickom stitku. Na stitku tiez najdete identifikacné ¢islo modelu,

ktoré mézete pouzit na vyhladavanie v registri na portali https://eprel.ec.europa.eu.
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Navodila Za Vsakodnevno

SL

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE WHIRLPOOL.

www.whirlpool.eu/register

Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna navodila
in navodila za namestitev. Vec informacij o vasem izdelku
je na voljo na spletni strani: docs.whirlpool.eu

A

Po namestitvi iz pomivalnega stroja ne pozabite odstraniti vseh
transportnih varoval.

Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani:
UPRAVLJALNA PLOSCA

! T ! D50" ! D65" ! KDES" ! (7 D50° ‘ - " D45° ! D S B ! POER } ‘/El " " } 2 } ?L } ~ } jl } ~
LO] [ees] [5] (@] [#] [D ] [20] [©] | Lo ] [w][w][&][2][&][en]
[ R o] - LBessee ‘ g j l.iﬁ?ﬂjm, [ I o]

1 2 3 4 5 6 7 8 91011 12 1314 15 16 17 18 19 20 21 22

1. Tipka za vklop/izklop/Ponastavitev s signalno lucko 12. Stevilka programa in prikaz preostalega ¢asa
2. Tipka za izbiro programa Eko s signalno lu¢ko 13. Signalna lu¢ka za Zaprto Vodovodno Pipo
3. Tipka programa Samodejno Intenzivno s signalno lu¢ko 14. Signalna lucka Odstranjevanje vodnega kamna
4. Tipka programa Samodejno Mesano s signalno lu¢ko 15. Tipka za moznost Power Clean® s signalno lucko
5. Tipka programa Samodejno Hitro s signalno lucko 16. Tipka za moznost Polovi¢na Polnitev s si?nalno lucko
6. Tipka programa Hitro s signalno lucko 17. Tipka za moznost Ekstra Suho s signalno lu¢ko/ Nastavitve — pritisk
7. Tipka programa Kristal s signalno lu¢ko/ Namakanje programa - za 3 sekunde
pritisk za 3 sekunde 18. Tipka za moznost Tihi Nacin s signalno lucko
8. Tipka programa Predpomivanje s signalno lu¢ko 19. Tipka za moznost Higieni¢no Izpiranje s signalno lu¢ko
9. Signalna lu¢ka prazne posode za Sol 20. Tipka za moznost Turbo s si?nalno lucko
10. Signalna luc¢ka prazne posode Sredstva Za Izpiranje 21. Tipka za moznost Zamik Vklopa s signalno lu¢ko
11. Zaslon 22. Tipka za ZAGON/Premor s signalno lu¢ko
PRIKAZ NATLEH
....... eeeeeeeeeeeeeee. |
------ 2 1. Caszakasnitve na tleh - signalna lu¢ka preostalega ¢asa do zacetka cikla, ¢e je nastavljena moznost zakasnitve
2. Posoda za sol prazna - signalna lucka na tleh
3. Preostali ¢as na tleh - signalna lucka preostalega ¢asa do konca cikla
P 3
PRVA UPORABA
NASTAVITVENI MENI Pokrovéek mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivanjem
1. Vklopite aparat s pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP O. ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehcanje vode nepopra-
2. Pritisnite tipko za Nastavitve &3 (Ekstra Suho {({+) inH’o zadrzite za 3 se-  Vljivo poskodovalo). ..
kunde, dokler ne zaslidite zvocénega signala, na zasionu pa se prikaze PO vsakem polnjenju posode za sol takoj zaZenite program, da prepre-
napis , SEt". Gitenastanek korozije.
3. Poeni sekundi se prikaZe prva razpolo.iljiva_na§:t_avitev (€rka,h”). Nastavitev trdote vode
4. Pritisnite tipko Program Predpomivanja () / MozZnost Power Clean® 7 prezhibno delovanje sistema za mehcanje vode je kljuénega pomena, da na-
FE2%2, da se pomaknete po seznamu razpolozljivih nastavitev (glejte spo-  stavitev trdote vode ustreza dejanskim vrednostim trdote vode v vasem domu.
dnjo tabelo), nato pa pritisnite tipko ZAGON/Premor >11, da prikaZete in - Te vrednosti so vam na voljo pri krajevnem vodovodnem podietju. Tovarniika
spremenite vrednost trenutno izbrane nastavitve. | nastavitev je “3" Glejte poglavje , TABELA TRDOTE VODE".
5. Pritisnite tipko Program Predpomivanja () / MoZnost Power Clean®  Zaizvedbo sprememb sledite navodilom v poglavju,NASTAVITVENI MENI"
B | da spremenite vrednost, nato pa Se tipko ZAGON/Premor >11, da -
shranite novo vrednost. Preglednica Trdote Vode
6. Za spreminjanje nadaljnjih nastavitev ponovite postopek iz tock 2 in 5. . °dH ofH °Clark
7. Pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP () ali poc¢akajte 30 sekund za izhod iz menija. Stopnja Nemzke stopinje | Francoske stopinje | Angleke stopinje
, VREDNOSTI 1 (mehka) 0-6 0-10 0-7
CRKA NASTAVITEV Pri - v krep-
P ik ™| [ 2 (srednja) 7-11 11-20 8-14
| (gleite poglav NACTAVIEY TROOTEVODE R | 112|345 | |3 Bovprecna 2o 21-2 o2
- glejte poglavje in _ _ -
Il PREGLEDNICA TRDOTE VODE) 4 (trda) 17-34 30- 60 21-42
[l Stopnja Dodajanja Izpiralnega Sredstva 5 (zelo trda) 35-50 61-90 43-62
I7] | (gleitepoglavie NASTAVITEV ODMERJANJATEKOCINE |0[1|2[3]4|5| uporabite sol, ki je bila zasnovana posebej za pomivalne stroje.
ZALESK) _ Ko dodate sol, signalna lu¢ka za NIZKO RAVEN SOLI ugasne.
_ | NaturalDry (glejte pog?lavje MOZNOSTI IN FUNKCIJE) 1/0 Ce posoda za sol ni napolnjena, se lahko sistem za meh¢anje vode in
(| “1"=Vklop,"0" = Izklop grelnik poskodujeta zaradi nabiranja vodnega kamna.
L [€as NaTieh (gleftepoglaye MOZNOSTINFUNKCUE 4| | Uporabasoliepriporoclivaskater ol vrsto sredstia a pomivanje posode:
I 1"=Vklop,“0"= Izklop SISTEM ZA MEHCANJE VODE
(Z Zvok 110 Sistem za mehcanje vode samodejno zmanjsa trdoto vode, kar preprecuje
-l “1"=Vklop, “0" = Izklop | kopicenje ol?)log na grelniku in prii(pevalk vedji ucinkovitosti plc()nlgivaniia. Ta
- PR ; e sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti, da je
l Notranje Lua“(%J[Iej_te\?/lpilogla\l//q’/\ﬁ(l)zli\{OSTl IN FUNKCLIE) 110 posoda za sol napoln%ena. Pogostost regeneracije je odvisna od nasta-
- = Vkiop, ' = zklop vitve stopnje trdote vode - regeneracija poteka enkrat na 4-6 Eko ciklov,
~_ Tovarniske Nastavitve . pri ¢emer je stopnja trdote vode nastavljena na 3. Med cilki z regeneracijo
_ Pritisnite tipko ZAGON/Premor, da vse vrednosti _ se dodatno napolni sistem za upravljanje vode. Postopek regeneracije in
| nastavitev iz nastavitvenega menija povrnete na upravljanja z vodo poteka na zacetku cikla z dodatno svezo vodo..
tovarniske vrednosti. . Posamezna regeneracija porabi: ~7,5 | vode;

POLNJENJE POSODE ZA SOL

Uporaba soli preprecuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na de-
lujo¢ih komponentah aparata.

Posoda za sol je namesc¢ena v spodnjem delu pomivalnega stroja (na levi
strani pod spodnjo kosaro).

Obvezno je, da posoda za sol ni nikoli prazna.

Trdoto vode je treba obvezno nastaviti

Posodo za sol je treba napolniti, ko na nadzorni plos¢i sveti signalna lu¢-
ka NIZKA RAVEN SOLI &,

1. lzvzemite spodnjo kosaro in odvijte pokrov¢ek posode

) 7 (v nasprotni smeri urne?a kazalca).
2. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol napolnite
;‘i @ do roba (priblizno 0,5 kg); ni¢ nenavadnega ni, ce pri

tem iz posode iztece nekaj vode.
3.Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napolnite

zvodo.

4. Odstranite lijak in obrisite ostanke soli okrog odprtine.

« Cikel traja do 15 minut dlje;
«+ Porabi manj kot 0,065 kWh elektri¢ne energije.

POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK

Tekocina za lesk olajsa SUSENJE posode. Posodo za tekocino za lesk A je tre-
ba napolniti, ko na upravljalni plos¢i zasveti signalna lucka za NIZKO RAVEN
TEKOCINE ZA LESK 3% . s

1.Posodo B odprete tako, da

m . Eritisnite na jezicek na po-
! " Trf()véku in gla pkovleégte. |

2. Tekocino za lesk previdno nalij-

[ ﬁi d Ay te do oznake za maksimum (110

I T A ml), pri ¢emer pazite, da tekoci-

ne ne polivate. Ce se to vseeno
zgodi, razlito tekocino nemudoma pobrisite s suho krpo.

3. Pritisnite na pokrovcek, da se slisno zaskodi.

Tekocine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

Whjplfa?ool
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Nastavitev odmerjanja tekocine za lesk

Ce rezultati sudenja niso Fogolnoma zadovoljivi, lahko spremenite koli¢ino

yporabljene tekocine za lesk.

Ce je raven tekocine za lesk nastavljena na NULA, aparat ne bo dovajal te-

kocCine za lesk. Signalna lu¢ka za NIZKO RAVEN TEKOCINE ZA LESK ne bo

zasvetila, ce tekocine za lesk zmanjka.

Glede na model pomivalnega stroja je mogoce nastaviti najvec 6 stopnje.

« Ce so na posodi modre Crte, nastavite nizjo vrednost (0-3).

« Ce so na posodi sledi vodnih kapljic ali vodnega kamna, nastavite visjo
vrednost (4-5).

VSAKODNEVNA UPORABA

POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo C. Po-

mivalno sredstvo dodajte samo v suh prekat D. Koli¢ino pomivalnega

sredstva za predpomivanje odmerite neposredno v kad.

1. Pri odmerjanju pomivalnega sredstva glejte prej
omenjene podatke, da boste odmerili ustrezno
koli¢ino. V prekatu D so oznacbe za pomo¢ pri
doziranju pomivalnega sredstva.

2. Odstranite ostanke pomivalnega sredstva z robov
prekata in zaprite pokrovcek tako, da se slisno zaskoci.

3. Zaprite pokrovcek prekata za pomivalno sredstvo
tako, da ga potiskate navzgor, dokler zapiralo ni na
svojem mestu.

Prekat za pomivalno sredstvo se ob pravem casu glede na dani program

samodejno odpre.

Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju, lah-

ko povzroci nepravilno delovanje ali aparat poskoduje.

1. PREVERJANJE PRIKLOPA VODE
Preverite, ali je pomivalni stroj priklju¢en na dovod vode in ali je vodo-
vodna pipa odprta.

2. VKLOP POMIVALNEGA STROJA
Odprite vrata in pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP.

3. NALAGANJE POSODE V KOSARE (glej NALAGANJE KOSAR).
. POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

5. 1ZBIRA PROGRAMA IN NASTAVITEV MOZNOSTI
Izberite najprimernejsi program glede na vrsto posode in stopnjo umaza-
nosti (glejte OPIS PROGRAMOV), tako da pritisnete tipko PROGRAM.
Izberite zelene moznosti (glejte MOZNOSTI IN FUNKCIJE). Vse moznosti niso
zdruzljive z vsemi programi.

6. ZAGON
Pomivanje zazenite tako, da pritisnete na tipko ZAGON/Premor (LED-lucka
zasveti) in v 4 sekundah zaprete vrata. Ob zaCetku programa se oglasi zvocni
signal. Ce v 4 sekundah ne zaprete vrat, se oglasi zvo¢no opozorilo.V tem
primeru odprite vrata, pritisnite tipko ZAGON/Premor nato pa vrata v
4 sekundah znova zaprite.

7. KONEC POMIVANJA
Ob koncu pomivanja se zaslisi zvo¢ni signal in na prikazovalniku
se prikaze napis END (KONEC).Odprite vrata in s pritiskom na tipko
VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.
Preden odstranite posodo, pocakajte nekaj minut, da se ne opecete.
Izpraznite kosare, pri ¢emer zacnite s spodnjo.

D

NASVETI IN NAMIGI

SPREMINJANJE PROGRAMA V TEKU

Ce ste izbrali napacen program, ga lahko spremenite pod pogojem, da

se je program pravkar zagnal. PONASTAVITEV aparata: zadrZite tipko
VKLOP/IZKLOP vsaj 3 sekunde in tako izklopite aparat. Na zaslonu se
prikaze, 0:01". Zaprite vrata in pocakajte, da se cikel iz¢rpavanja konca (prib-
lizno 1 minuto). Odprite vrata in aparat znova vklopite s pritiskom na tipko
VKLOP/IZKLOP in izberite nov program pomivanja ter zelene moznosti.
Program zazZenete tako, da pritisnete tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah
zaprete vrata.

VSTAVLJANJE DODATNE POSODE

Ne da bi aparat izklopili, pocasi odprite vrata, da vas ne poskropi voda (utri-
pati za¢ne LED-lucka za ZAGON/Premor) (Pozor: Vroca para!) in vstavite
posodo v pomivalni stroj. Pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah
zaprite vrata, program pa se bo nadaljeval od tam, kjer je bil prekinjen.

NENAMERNE PREKINITVE

Ce med pomivanjem odprete vrata ali ¢e pride do izpada elektricne ener-
gije, se program zaustavi. SAMO CE PRITISNETE tipko ZAGON/Premor
in v 4 sekundah zaprete vrata, se bo program nadaljeval od tam, kjer je bil
prekinjen.

SISTEM ZA UPRAVLJANJE VODE

Ta pomivalni stroj omogoca shranjevanje do 3,2 litra sveze vode v izbranih
programih. Voda je shranjena v posebnem rezervoarju in se bo uporabljala
v naknadno izbranih programih. Priporocljivo je, da obcasno izvedete cikel
samociscenja (glejte PROGRAMSKA TABELA).

NASVETI

Preden posodo nalozite v ko3are, iz nje odstranite vse ostanke hrane, ko-
zarce pa izpraznite. Posode vam pred pomivanjem ni treba izprati pod
tekoco vodo.

Posodo nalozite tako, da je trdno namescena in se ne prevrne; posode
nalozite z odprtim delom navzdol, konkavne/konveksne kose pa poSevno,
da tako omogocite prost pretok vode za pomivanje vseh povrsin.

Pozor: pokrovi, rocaji, pladnji in ponve ne smejo ovirati vrtenja prsilnih rok.
V kosarico za pribor lahko naloZite katere koli manjse kose.

Zelo umazane lonce in ponve polozZite v spodnjo kosaro, saj so curki vode
v tem delu mocnejsi, kar izboljsa rezultat pomivanja.

Ko v aparat zloZite posodo, se prepricajte, da se prsilne roke neovirano vrtijo.

NEUSTREZNA POSODA

« Lesena posoda in pribor.

+ Obcutljivi okradeni kozarci, umetniska ro¢na dela in starinski pribor.
Okras na teh predmetih ni dovolj obstojen.

+ Predmeti iz sinteti¢nih materialov, ki niso odporni na visoke temperature.

« Bakrena in plocevinasta posoda.

« Posoda, umazana od pepela, voska, maziv ali ¢rnila.

Barva steklenih okraskov in aluminijastih/srebrnih predmetov se lahko

med pomivanjem spremeni in zbledi. Nekatere vrste stekla (npr. predmeti

iz kristala) lahko po nekaj pomivanjih postanejo motne.

POSKODBE KOZARCEV IN POSODE

- Pomivajte le kozarce in porcelan, za katere proizvajalec jam¢i, da jih
lahko pomivate v pomivalnem stroju.

« Uporabite blago pomivalno sredstvo, ki je primerno za posodo.

« Kozarce in posodo iz pomivalnega stroja vzemite takoj po koncu programa.

NAMIGI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

- Kadar gospodinjski pomivalni stroj uporabljate v skladu z navodili proiz-
vajalca, pomivanje posode v pomivalnem stroju obic¢ajno porabi
manj ENERGLJE in vode kot ro¢no pomivanje posode.

« Za povecanje ucinkovitosti pomivalnega stroja priporo¢amo, da pom-
ivalni cikel zazenete, ko je pomivalni stroj popolnoma napolnjen.
Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do zmogljivosti, ki jo je
navedel proizvajalec, pripomore k prihranku energije in vode. Infor-
macije o pravilnem nalaganju posode najdete v poglavju NALAGANJE
KOSAR.V primeru polovi¢nega polnjena priporo¢amo, da uporabite
ustrezne moznosti pomivanja, ¢e so na voljo (polovi¢no polnjenje/Zone
Wash/ Multizone), in nalozite le izbrane kosare. Nepravilno polnjenje ali
preobremenitev pomivalnega stroja lahko poveca porabo virov (kot so
voda, energija in ¢as, kot tudi raven hrupa), kar zmanjsa ucinkovitost
pomivanja in susenja.

» Rocno predpomivanje posode pomeni ve¢jo porabo vode in energije in
se zato ne priporoca.

HIGIENA

Da preprecite nastanek neprijetnih vonjav ali nabiranje oblog v pomival-
nem stroju, vsaj enkrat na mesec zazenite program z visoko tempera-
turo. Uporabite eno Zlicko pomivalnega sredstva in program zazenite brez
posode, da tako ocistite pomivalni stroj.

PREMIKANJE ALI SERVISIRANJE POMIVALNEGA STROJA

Ta pomivalni stroj ima posodo za vodo, ki lahko po koncu cikla ostane polna
vode (voda lahko iztece, ¢e/ko se pomivalni stroj prevrne).

Opomba: Pred servisiranjem ali premikanjem pomivalnega stroja zaZenite
cikel samociscenja, da izpraznite posodo za vodo.

VODPORN.OST. PROT'. ZMRZAL' ...............................................
Ce se stroj nahaja v okolju, kjer obstaja nevarnost zmrzali, ga morate
popolnoma izprazniti. Izvedite cikel samocis¢enja, da izpraznite posodo
za vodo. Zaprite vodovodno pipo, odstranite dovodno in odvodno cev ter
pustite, da iztece vsa voda. Prepricajte se, da je posoda s soljo do vrha
zapolnjena z raztopljeno regeneracijsko soljo, ki bo aparat &itila pri
temperaturah do —20 °C. Ce ste aparat hranili v okolju, kjer je mogoca zm-
rzal, mora aparat pred prvo uporabo vsaj 24 ur stati v prostoru s tempera-
turo nad 5 °C.
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Navodila Za Vsakodnevno
PROGRAMSKA TABELA

| SL

£ o I
H s S1is Trajanje | Poraba Poraba
) Opisi programov P § 2 E Razp9 I°2|t’.'¥e pomivanja| vode energije
2 “32|8 moznosti (h:min)*" | (litri/pranje) |(kWh/pranje)
Eko 50°C-I Program je primerekr; za pomivkanje obicajno umaza- » "
ne posode, saj je za to uporabo najucinkovitejsi program z vi- Power IR + .30 (3F ] .
ECO dika kombinirane porabe energije |Jn vode, poﬂeg tega pa izpo- vy © 65 ) C'( 50 Q 430 > 0,55
Injuje skladnost z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.
.ﬁ_ Samodejno Intenzivno 65° - Samodejni|Senzor zazna EE (V2 (2 (36 1 25.3: - -
A program za zelo umazane ponve in lonce.  |raven umazanije v © SSS 4@ C»( >S50 Q 2:25-310 1 15,5-24,5 | 1,30-1,70
Samodejno Mes$ano 55° - Samodejni pOSOd'e]in ugjcre-
Vi€ - zno prilagodi V. JL
‘(Cﬂ program za obicajno umazano posodo z za- pro l:;amgKo v (®) §§4+ 4@ C‘i >SN G} 1:20-3:00 | 7,5-19,5 | 0,75-1,20
susenimi ostanki hrane. tipalo zaznava
. . R o raven umazanije,
f- Samodejrrl\? Ialltr% 50° - Samodejni pro-|se na zaslonu y 2 Ak
_r// ram za rahlo do obi¢ajno umazano poso-|pojavi prikazin power [IVRE] + ar fl .00 - 1- _ .
=7/ go. Vsakodnevno pomivanje in suéen{e, ki Ea}an‘gcma se AR ©) SSS 4$C»( Q 1:00-1:50 | 75-155 | 0,70-1,10
v krajSem Casu zagotovi optimalne rezultate.|posodobi.
] ) |Hitro 45° - Program priporo¢amo za omejeno koli¢ino rahlo ke + 2N (3F fl 20. 0O ) )
:C) umazane posode brez zasusenih ostankov hrane. Brez susenja. | ~ v ©) SSS #QC'( Q 0:30-0:40 | 100-120 | 0.55-065
Kristal 45° - Program za posodo, ki je bolj obéutljiva na visoke V2 + . fl 40 -1 ) )
?Q temperature (npr. kozarci in skodelice). viY @ SSS 4@ Q 1:40-1:50 | 12,5-165 | 0,95-1.20
'\ |Predpomivanje - Za predpomivanje posode, ki jo boste po- 2 f .
@ mili pozneje. Za ta program pomivalno sredstvo ni potrebno. - |V @ Q 012 4> 010
Namakanje 65° - Program za vzdrzevanje pomivalnega
stroja in sistema za upravljanje vode uporabljajte samo kadar| _ | _ Gi G’\ 1:40 11,0 1.10
Jecs)gmlva!nl stroj prazen, in sicer z namenskimi sredstvi za h
vzdrzevanje pomivalnih strojev.

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020.
Opozorilo za preizkusne laboratorije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pisite na naslednji elektronski naslov:

dw_test_support@whirlpool.com
Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.
*) Vseh moZnosti ni mogoce uporabljati istocasno.

*¥) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski cas je odvisen od stevilnih faktorjev, kot so temperatura in tlak
dovodne vode, sobna temperatura, kolicina kpom/valnega sredstva, kolicina in vrsta posode, uravnoteZena porazdelitev posode, dodatne izbrane moznosti in

umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podalj$a do 20 min.

MOZNOSTI IN FUNKCIJE

UPRAVLJALNA PLOSCA). €e doloéena moznost ni zdruzljiva z izbranim programom (glejte PROGRAMSKA TABELA), pripadajoéa LED-lu¢ka trikrat utripne

MOZNOSTI je mogoce izbrati/preklicati po izbiri programa in neposredno s pritiskom na ustrezno tipko (signalna lu¢ka zasveti, ée je na voljo) (glejte‘

in zaslisi se zvocni signal. MoZnost ne bo omogocena. Z moznostmi lahko spreminjate cas ter porabo vode in energije pri izbranemu programu.

POWER CLEAN?® - Zaradi dodatnih vodnih $ob ta moznost zagotavlja
intenzivnejse in ucinkovitejse pomivanje posode na dolo¢enem

obmocju spodnje kosare. To moznost priporo¢amo za pomivanje loncev in

ve¢jih posod za pripravo hrane v pecici (glejte razdelek za Power Clean®).

72, POLOVICNO POLNJENJE - Ce ne nameravate oprati velike koli¢ine
@ posode, lahko uporabite funkcijo polovi¢nega polnjenja, ki omogoca
prihranek vode, elektrike ali ¢asa, kar je odvisno od izbranega programa.
Ne pozabite dodati le manjse koli¢ine sredstva za pomivanje.

SSS+ EKSTRA SUHO - Visja temperatura med zadnjim izpiranjem in podaljsan
Cas susenja omogocata boljse rezultate susenja.

,3@ TIHI NACIN - Primeren za no¢no delovanje aparata. To moznost lahko
uporabite za tisje delovanje aparata med fazo pranja. Podaljsal se bo
¢as trajanja programa, odvisno od izbranega osnovnega programa.

ar  HIGIENSKO IZPIRANJE - To moznost uporabite za razkuzevanje oprane
posode. Z uporabo te funkcije je temperatura izpiranja visja in aparat
dodatno opravi antibakterijsko pomivanje. Kot nalas¢ za pomivanje posode
in steklenick za dojencke. Vrata pomivalnega stroja morajo biti med celotnim
programom zaprta, da je zagotovljeno zmanjsanje bakterij.
OPOZORILO: posoda in krozniki so lahko po kon¢anem pomivanju zelo vroc¢i.

>SS A TURBO - Z moznostjo TURBO lahko skrajsate ¢as trajanja programa do
40 %, odvisno od izbranega osnovnega programa. Poveca se poraba
energije in vode.
1) ZAMIK VKLOPA - Zacetek programa lahko zamaknete za obdobje, ki
h' traja od 30 minut do 24 ur.

1. Izberite program in Zelene moznosti. Za zakasnitev zagona programa
veckrat pritisnite tipko ZAMIKVKLOPA. Izbirate lahko med pol do 24-urnim
zamikom vklo[ia. Ko doseZete nastavitev 24 ur, znova pritisnite tipko ZAMIK
VKLOPA, da izklopite funkcijo ZAMIK VKLOPA. .

2. Pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4 sekundah zaprite vrata. Cas se za¢ne
odstevati.

3. Ko ¢as potece, signalna lu¢ka ugasne, program pa se samodejno zazene.

Ko je program zagnan, funkcije ZAMIKVKLOPA ni ve¢ mogoce nastaviti.

Q’ ZAPRTO VODOVODNO PIPO - Alarm - Utripa, ko ni dovoda vode ali
pa je pipa za vodo zaprta.

CAS NA TLEH - LED-lu¢ka projicira na tla preostali ¢as do konca

Erograma. Lucka ugasne vsaki¢, ko odprete vrata. Lucka ugasne ob
oncu cikla. Ta funkcija je privzeto vklopljena, a jo lahko izklopite
v ,NASTAVITVENI MENI".

NaturalDry - Konvekcijski susilni sistem, ki samodejno odpre vrata med
susenjem/po njem, kar vam zagotavlja vedno najboljse rezultate susenja.
Vrata se odpirajo pri temperaturi, ki je varna za vase kuhinjsko pohistvo,
zato se vrata ne odprejo. Ce je vklopljena moznost HIGIENSKO IZPIRANJE.

Pomivalnemu stroju je priloZzena posebej zasnovana folija za zascito pred paro.
Za informacije o namestitvi zas¢itne fO|IH]e glejte NAVODILA ZA NAMESTITEV.
Ta funkcija je privzeto vklopljena, a jo lahko izklopite v,NASTAVITVENI MENI".

NOTRANJE LUCI - Ko je funkcija vklopljena, se LED-lu¢i v kadi samodejno
vklopijo oziroma izklopijo ob odprtju ali zaprtju vrat.

Ce vrata ostanejo odprta vec kot 10 minut, se LED-luci v kadi izklopijo (za
vnovicen vklop vrata zaprite in nato znova odprite). Ta funkcija je privzeto
vklopljena, a jo lahko izklopite v ,NASTAVITVENI MENI".

E¢ ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA - Alarm - Na notranjih
sestavnih delih naprave se je nabral vodni kamen. Preverite, ali je za
Nastavitev Trdote Vode izbrana pravilna vrednost, in se prepricajte, da je
v posodi za sol dovo(;j soli (Elejte PRVA UPORABA). Nato uporabite sredstvo
za odstranjevanje vodnega kamna (priporocamo blagovno znamko WPro)
in zaZzenite program za Samociscenje. Po uspesnem odstranjevanju
vodnega kamna ikona ni vec prikazana.

Ce ne izvedete zgornjih postopkoy, se bo zmogljivost izdelka zmanjsala.
Zacelo bo utripati opozorilo za odstranjevanje vodnega kamna, poleg tega
pa se bo na zaslonu prikazal tudi alarm «dES». Ce na tej tocki Se vedno niso
izvedeni potrebni postopki, aparat omogoca zagon le dolocenega Stevila
ciklov (navedenega med prikazom alarma «dES»), nato pa je uporaba funkcij
onemogocena, da se preprecijo poskodbe sestavnih delov; na voljo je
samo program samodejnega cisc¢enja. Po izvedbi postopka za pOé)Oh’]O
odstranjevanje vodnega kamna bo uporaba izdelka znova OMOGOCENA.
V primeru izredno velikih koli¢in vodnega kamna boste za njegovo
ucinkovito odstranitev postopek morda morali izvesti dvakrat.

ZAZNAVANJE - Ko senzor zazna raven umazanije, se na zaslonu

pojavi prikaz (prib. 20 min) in trajanje programa se posodobi.
Funkcija zaznavanja je namenjena zaznavanju ravni umazanije na posodi,
kateri se nato program prilagodi, na voljo pa je pri vseh programih (razen Eko).
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NALAGANJE KOSAR

ZMOGLIJIVOST: 15 standardnih pogrinjkov

KOSARA ZA PRIBOR

Tretja ko3ara je bila zasnovana za pribor.
Pribor razporedite, kot prikazuje slika.
Ustrezna razporeditev pribora olajsa pobiranje
pribora iz aparata po kon¢anem pomivanju in
izboljsa rezultat pomivanja in susenja.

Noze in druge ostre pripomocke nalozite
zrezili navzdol.

KoSara za pribor je sestavljena iz dveh drsnih
stranskih plos¢, zaradi katerih lahko kar najbolje
izkoristite prostor pod njo, v zgornjo kosaro pa
lahko nalozZite visje predmete.

ZGORNJA KOSARA
Vanjo nalozite obcutljivo in lahko posodo: kozar-
ce, skodelice, kroznike in nizke sklede za solato.

Zgornja ko3ara ima postavljiva drzala, ki jih lah-
ko dvignete, ko vanjo nalagate ¢ajne ali deser-
tne kroznike, oz. polezete, ko vstavljate skodeli-
ce in posode za hrano.

Nastavitev Visine Zgornje Kosare

Visino zgornje kosare je mogoce nastaviti: zgornji
polozaj omogoca zlaganje vecje posode v spodnjo
kosaro, s spodnjim polozajem pa lahko bolje izkoris-
tite postavljiva drzala. S pomikom kosare ustvarite
vec prostora in preprecite trk s posodo, ki je nalozena
v spodnjo kosaro.

Zgornja kosara je opremljena z regulatorjem visine
(glejte sliko). Brez pritiska na rocice jo dvignite tako,
da jo preprosto drzite na obeh straneh in jo dvigate,
dokler ni stabilno namescena v zgornjem polozaju.
Da kosaro znizate v spodnji polozaj pritisnite na rocici
A na straneh kosare in jo pomaknite navzdol.

Moc¢no odsvetujemo nastavljanje visine kosare, ko je ta polna.
Kosare NIKDAR ne dvigajte ali spuscajte samo na eni strani.

SERVIS IN VZDRZEVANJE

Zlozljiva poli¢ka z nastavljivim polozajem
Stranske zloZljive policke je mogoce sklopiti ali
razklopiti, da lahko tako posodo kar najbolje
razporedite po zgornji kosari.

Kozarce za vino lahko z zlozZljivo poli¢ko zavaru- >

jete tako, da njihove peclje vstavite v ustrezne

zareze. S

Glede na model pomivalnega stroja:

« Ce zelite razklopiti policko, jo povlecite
navzgor in jo obrnite ali sprostite iz zapahov
ter jo povlecite navzdol. [

- Ce zelite sklopiti policko, jo obrnite, povlecite
navzdol ali jo povlecite navzgor in namestite
v zapahe.

SPODNJA KOSARA

Za lonce, pokrovke, kroznike, solatne sklede, pribor itd. Najboljse je, da vecje
kroznike in pokrovke naloZite na strani, da tako ne ovirajo prsilne roke.
Spodnja kosara ima postavljiva drzala, ki jih lahko dvignete, ko vanjo nalaga-
te kroznike, oz. polezete, ko vstavljate ponve in solatne sklede.

POWER CLEAN®
Sistem Power Clean® uporablja posebne vod-
ne Sobe na zadnji notranji stani, ki omogocajo
intenzivnejse cisc¢enje zelo umazane posode.
Spodnja kosara je opremljena s Space L
Zone, ki je poseben izvle¢ni opornik na =
zadniji strani kosare. Uporabite ga lahko za t "

|

podporo ponev ali pekacev v pokonc¢nem
polozaju, s ¢Cimer prihranite prostor.
Ko v aparat vstavite lonce/vecje posode za .

--—-[F---- ---------

pripravo hrane v pecici v smeri sistema Power  4f==

Clean®, vklopite funkcijo POWER CLEAN® na

upravljalni plosci.

Uporaba sistema Power Clean®:

1. Obmocje Power Clean® (G) nastavite tako, da
poklopite zadnja drzala za kroznike, s ¢imer
ustvarite ve¢ prostora za zlaganje loncev.

2. V obmodju Power Clean® lonce in vecje poso-
de za pripravo hrane v pecici nalozite v navpicnem in posevnem poloZzaju. Lonci
morajo biti nagnjeni v smeri vodnih Sob.

CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA

Filtrirni sklop redno Cistite, da se filtri ne zamasijo in da odpadna voda pra-

vilno odteka.

Uporaba pomivalnega stroja zzamasenimi filtri ali tujki znotraj filtracijskega

sistema ali prsilnih rok lahko povzroci okvaro aparata, kar se kaze v izgubi

ucinkovitosti, hrupnem delovanju ali visjo porabo virov.

Filtrirni sklop je sestavljen iz treh filtrov, ki iz pomivalne vode odstranjujejo

ostanke hrane in vodo ponovno usmerijo v aparat: za dosego najboljsih re-

zultatov pri pomivanju morajo biti filtri Cisti.

Pomivalnega stroja ni dovoljeno uporabljati brez filtrov ali z nepritrje-

nimi filtri.

Vsaj enkrat na mesec ali po vsakih 30 ciklih preverite sklop filtra in ga po

potrebi temeljito ocistite pod tekoco vodo in z nekovinsko krtaco, pri cemer

upostevajte spodnja navodila:

1. Cilindri¢ni filter A zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in ga izvle-
cite (Slika 1). Pri ponovni namestitvi filtra je pomembno, da se dva
trikotnika, prikazana na povecavi, stikata.

. Odstranite mreZico filtra B tako, da nekoliko stisnete stranska jezicka
(Slika 2).

. lzvlecite plosco iz nerjavnega jekla za filter C (Slika 3).

.V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, sadna
semena itd.), jih previdno odstranite.

5. Preglejte mrezico in iz nje odstranite ostanke hrane. NIKOLI NE ODSTRANI-

TE zascitne Crpalke pri pomivanju (oznaceno s puscico) (Slika 4).

Ko ste ocistili filtre, filtrirni sklop znova sestavite in ga pritrdite v pravilen

polozaj. Ta postopek je klju¢nega pomena pri vzdrzevanju brezhibnega de-

lovanja pomivalnega stroja.

AW N
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Navodila Za Vsakodnevno
CISCENJE PRSILNIH ROK
= 0

hrane in zamasijo

L7

krtacko.

Ce zelite odstraniti

ODPRAVLJANJE TEZAV

Obcasno se lahko na prsil-
nih rokah naberejo ostanki

iz katerih brizga voda. Zato
priporo¢amo, da roke od
casa do casa preverite in jih
ocistite z majhno nekovinsko

prsilo, ga morate odstraniti
skupaj s cevovodom.

| SL

Spodnjo prsilno roko odstranite tako,
da jo potegnete navzgor in obracate
v nasprotni smeri urnega kazal-
ca. Prsilno roko namestite nazaj
L, tako, da jo potisnete navzdol in
= zavrtite v smeri urinega kazalca.

luknjice,

zgornje

Zgornjo prsilno roko odstranite tako,
dajopotisnete navzgorin nato zavrtite
v nasprotni smeri urinega kazalca.
Prsilno roko namestite nazaj tako, da
jo potisnete navzgor in zavrtite v sme-
ri urnega kazalca.

V primeru, da vas pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko tezavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali tezave se
obrnite na pooblasceno servisno sluzbo. Kontaktne podatke najdete v garancijski knjizici. Nadomestni deli bodo na voljo za obdobje do 7 ali
do 10 let, v skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

TEZAVE

MOREBITNI VZROKI

RESITVE

Signalna lu¢ka
€3 za nizko raven
soli sveti.

Posoda za sol je skoraj prazna.

Napolnite posodo s soljo (za ve¢ informacij glejte POLNJENJE POSODE ZA SOL). Ce je potrebno,
preverite trdoto vode - glejte PREGLEDNICA TRDOTE VODE.

Signalna lu¢ka
za nizko raven
soli utripa.

S

Posoda za sol je prazna.

Cim prej napolnite posodo s soljo. Uporaba aparata brez soli lahko poskoduje notranje kompo-
nente aparata.

Signalna lu¢ka

~is. za nizko raven

“ tekocine za lesk
sveti ali utripa.

Posoda za tekocino za lesk je prazna. (po polnjenju
lahko signalna lu¢ka za nizko raven tekocine za lesk
sveti $e nekaj ¢asa).

Napolnite posodo s tekocino za lesk (za ve¢ informacij glejte POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK).

Signalna lu¢ka
za odstranjevan-
E¢je vodnega
kamna sveti ali
utripa; prikazan
je alarm ,dES"

Vodni kamen se nabira na notranjih sestavnih delih
naprave.

Takoj odstranite vodni kamen v napravi, tako da izberete program Samociscenje in dodate sred-
stvo za odstranjevanje vodnega kamna, ki je na voljo v trgovini (glejte MOZNOSTI IN FUNKCIJE).
Napolnite posodo s soljo. Preverite nastavitev trdote vode. Ce ne odstranite vodnega kamna v
napravi, bo ta prenehala delovati.

Pomivalni stroj se
ne zazene 0z. se ne
odziva na ukaze.

Aparat ni ustrezno priklju¢en na elektricno omrezje.

Vtaknite vti¢ v vti¢nico.

Izpad elektri¢ne energije.

1z varnostnih razlogov se pomivalni stroj ne bo samodejno ponovno zagnal, ko je napajanje
znova vzpostavljeno. Odprite vrata pomivalnega stroja, pritisnite tipko ZAGON/Premor in v 4
sekundah zaprite vrata.

Vrata pomivalnega stroja niso zaprta.
Zatic¢ za NaturalDry ni uvlecen.

Na vrata mocneje pritisnite, da zaslisite , klik".

Program se prekine, e so vrata odprta vec kot 4
sekunde.

Pritisnite tipko ZAGON/Premor in zaprite vrata v 4 sekundah.

Upravljalna plosca se ne odziva ali pa prikazuje
napis F6 E1.

Izklopite aparat s pritiskom na tipko VKLOP-IZKLOP/Ponastavitev, ga po priblizno eni minuti znova
vklopite in znova zazenite program. Ce tezava ni odpravljena, aparat odklopite iz elektri¢cnega

Voda ne odteka iz
pomivalnega stroja.
Zaslon prikazuje:
F7E3ali FOE1

Filter je zamasen z ostanki hrane ali vodnim kamnom.

omrezja za 1 minuto in ga znova priklopite.

Ocistite filter in odstranite vodni kamen v aparatu (glejte CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA in NAVO-
DILA ZA ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA).

Odtoc¢na cev je prepognjena.

Preverite odtoc¢no cev (glejte NAVODILA ZA NAMESTITEV).

Odtoc¢na cev v koritu je zamasena.

Ocistite odtocno cev v koritu.

1z pomivalnega
stroja se slisijo glasni
zvoki.

Posode se dotikajo ena druge in povzrocajo zvoke.

Pravilno razporedite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Nastaja prekomerna koli¢ina pene.

Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za strojno
pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO). Znova zazenite
trenutni program, tako da izklopite pomivalni stroj, ga spet vklopite, izberete nov program, pri-
tisnete tipko ZAGON/Premor in zaprete vrata v 4 sekundah. Ne dodajajte pomivalnega sredstva.

Posode niste pravilno razporedili.

Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Filter je zamasen z ostanki hrane ali vodnim kamnom.

Ocistite filtrirni sklop (glejte SERVIS IN VZDRZEVANJE).

Posoda ni cista.

Posode niste pravilno razporedili.

Pravilno naloZite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Prsilne roke se ne morejo prosto vrteti, saj jih ovira
posoda.

Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR). Preverite, ali je zgornja ko3ara v pravilnem
polozaju, in jo po potrebi pravilno namestite (dvignite).

Program pomivanja ni dovolj mocan.

Izberite primeren program pomivanja (glejte PROGRAMSKA TABELA).

Nastaja prekomerna koli¢ina pene.

Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za strojno
pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO).

Pokrovcek prekata tekocine za lesk ni ustrezno zaprt.

Zaprite pokrovcek prekata tekocine za lesk.

Filter je zamasen z ostanki hrane ali vodnim kamnom.

Ocistite filter in odstranite vodni kamen v aparatu (glejte CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA).

Posoda za sol je prazna.

Napolnite posodo s soljo (glejte POLNJENJE POSODE ZA SOL).
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TEZAVE MOREBITNI VZROKI RESITVE
V pomivalni stroj ne Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa. Prepricajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.
doteka voda. . . - . . L
. . Preverite dovodno cev (glejte NAMESTITEV). Odprite vrata pomivalnega stroja, pritisnite tipko

E:i?ﬂg%ui;eégveﬂ, Dovodna cev je zavozlana. ZAGON/Premor in v 4 sekundah zaprite vrata.
oglasi se zvocno . - o Preverite in ocistite cedilo dovodne cevi. Odprite vrata pomivalnega stroja, pritisnite tipko ZA-
opozorilo. Cedilo dovodne cevi je zamaseno; ocistite ga. GON/Premor in v 4 sekundah zaprite vrata.

Filter je zamasen z ostanki hrane ali vodnim Ocistite filter in odstranite vodni kamen v aparatu (glejte CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA in NAVO-

kamnom. DILA ZA ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA).
Pomivalni program Odtocna cev je postavljena prenizko ali pa odvaja |Preverite, ali je konec odto¢ne cevi namescen na ustrezni visini (glejte NAMESTITEV). Preverite, ali se
se predcasno konca. vodo v domaci kanalizacijski sistem. voda odvaja v domaci kanalizacijski sistem in po potrebi namestite antisifon/ventil za dovod zraka.
Na zaslonu se - - - - . - .

L . - Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za strojno

prikaze: F8 E3. Nastaja prekomerna kolitina pene. pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO).

Preverite dovod vode glede morebitnega puscanja ali drugih tezav, zaradi katerih lahko v no-
tranjost prodre zrak.

Prepricajte se, da je prekat tekocine za lesk napolnjen (glejte POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA
LESK). Ce uporabljate samo ve¢namenske tablete za pomivanje, u¢inek susenja ni tako dober kot
pri uporabi dejanske tekocine za lesk.

Zrak v dovodu vode.

Zmanijkalo je tekocine za lesk ali pa je njena
koli¢ina premajhna.

Preden odstranite posodo, se prepricajte, da je programa konec (glejte VSAKODNEVNA UPORABA).
Za e boljse rezultate susenja priporo¢amo, da posodo pustite v pomivalnem stroju dodatnih 15
minut po koncu programa, pri ¢emer naj bodo vrata pomivalnega stroja odprta.

Posodo ste odstranili, ko so se vrata samodejno
odprla, vendar preden se je koncal program.

Posoda ni dovolj

suha. Posodo ste nalozili prevet lezece. Ce v kozarcih, skodelicah ali skledah opazite vodo, naslednji¢ poskusajte posodo (zlasti v zgornji

kosari) naloziti bolj navpicno, da bo ¢im vec vode odteklo Se pred susenjem.

V PROGRAMSKA TABELA preverite, ali izbrani program vkljucuje fazo susenja. Program brez faze
Izbrani program ne vkljucuje faze susenja. susenja morda ne bo zagotovil u¢inkovitega susenja, zato priporoc¢amo, da izberete program, ki
vkljucuje susenje.

Plasti¢ne posode ali posode s prevleko proti

sprijemanju. Normalno je, da na posodi iz tak$nih materialov ostanejo kapljice vode.

Posoda in kozarci
imajo modre ¢rte oz. |Prevelika kolic¢ina tekocine za lesk. Zmanjsajte odmerek.
so modrikaste barve.

Cim prej napolnite posodo s soljo. Uporaba aparata brez soli lahko poskoduje notranje kompo-

Posoda za sol je prazna. nente aparata

Na posodi in kozar-  [Trdota vode je nastavljena na prenizko vrednost. Povecajte vrednost (glejte PREGLEDNICA TRDOTE VODE).
cih je vodni kamen o s e

oz. belkasta plast. Pokrovcek posode za sol ni pravilno namescen. Prevente in zaprlte pokrovcek posode za sol.
Posoda za tekocino za lesk je prazna ali pa tekoa- Napolnlte posodo s tekocino za lesk in preverite nastawtve odmerka (za vec |nformacu glejte
ne ni dovolj. POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK).
Pomivalni stroj kaZe Ventil je zamasen ali poskodovan. Zaprite vodovodno pipo, Ce je mogoce. Aparata ne izkljucite iz elektricnega napajanja. Poklicite servis.

opozorilo F8 F5.

E s E Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naro¢anje nadomestnih delov in dodatne

- informacije o izdelkih so na voljo:

» + Uporabite kodo QR in obiscite naso spletno stran: docs.whirlpool.eu

+ Obiscite naso spletno stran: parts-selfservice.whirlpool.com

« Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici).
Ko stopite v stik z naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.

Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator
modela, ki ga lahko uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu
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Udhézuesi Referencial Pér Pérdorimin E Pérditshém | SQ

FALEMINDERIT PER BLERJEN E PRODUKTIT TE MARKES
WHIRLPOOL. Pér asistencé mé té ploté, regjistroheni pajisjen tuaj

Para pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes udhézimet
e sigurisé dhe té instalimit. Pér mé shumé informacione
rreth produktit tuaj, vizitoni fagen e internetit: docs.whirlpool.eu

né: www.whirlpool.eu/register

f Pas instalimit, mos harroni té higni gjithé pjesét mbrojtése
té transportit nga enélarésja.

PANELI | KONTROLLIT

- =_ =_ o o S ° - B Egg—— - = 5 5 o
] ] (27 (07 7 (2027 (0] [EHEEE (][] (2] [ =] [&] 1]
T # L] D A R R R
1 2 3 4 5 6 7 8 91011 12 1314 15 16 17 18 19 20 21 22

1. Butoni NDIZ-FIK/Rivendos me llambushkén treguese 12. Numri i programit treguesi i kohés sé€ mbetur
2. Butonii programit Eco me llambushkén treguese 13. Llambushka treguese e rubinetit té ujit t& mbyllur
3. Butonii programit Automatik instensiv, me llambushkén treguese 14. Llambushka treguese e ZHGELQEREZIMIT
4. Butonii programit Automatik Pérzierave, me llambushkén treguese 15, Butoni i opsionit Power Clean® me llambushkén treguese
5. Butoni i programit Automatik Shpejté, me llambushkén treguese 16. Butoni i opsionit Gjysmé-Ngarkes&, me llambushkén treguese
6. Butonii programit Shpejté, me llambushkén treguese _ 17.Butoni i opsionit Tharje Ekstra, me llambushkén treguese/ Cilésimet
7. Butonii programit Kristaleve, me llambushkén treguese/ Programi - shtypje 3 sek.
Veté-Pastrimi - shtzpje 3-sek 18. Butoni i opsionit E heshtur, me llambushkén treguese

8. Butonii programit Paralarjes, me llambushkén treguese 19. Butoni i opsionit Shpélarje Sani, me llambushkén treguese
9. Llambushka treguese e rezervuarit té Kripés té boshatisur 20. Butoni i opsionit Turbo, me llambushkén treguese
10. Llambushka treguese e rezervuarit té Shpélarésit té boshatisur 21. Butoni i opsionit Vonesés, me llambushkén treguese
11. Ekrani 22. Butoni FILLO/Ndalo, me llambushkén treguese
EKRANI NE DYSHEME

....... SO |

Mmoo R 2 1. Koha e vonesés né dysheme - treguesi i kohés s& mbetur deri né fillimin e ciklit, kur &shté vendosur opsioni i vonesés

2. Rezervuarii kripés bosh - drita treguese né dysheme

3. Koha e mbetur né dysheme - treguesi i kohés sé mbetur deri né fund té ciklit

L 3

PERDORIMI PER HERE TE PARE

MENYJA E CILESIMEVE

1. Ndizni pajisjen duke shtypur butonin NDIZ-FIK (D

2. Mbani shtypur butonin e Cilésimeve 3 (Tharje Ekstra {{{+) pér 3 sekon-
da, derisa té dégjoni njé tingull dhe né ekran té shfaget,SEt".

3. Pas njé sekonde, do té shfaget cilésimi i paré i disponueshém (germa,h”).

4. Shtypni butonat Programi i Paralarjes &) / Opsioni Power Clean®
pér té paré listén e parametrave té disponueshém (shihni tabelén mé

oshté), pastaj shtypni butonin FILLO/Ndalo > 11 pér té paré dhe ndrys-
uar vlerén e parametrit té shfaqur.

5. Shtypni butonat Programi i Paralarjes &) / Opsioni Power Clean®
pér té ndryshuar vlerén, e mé pas shtypni FILLO/Ndalo b1 pér té ruajtur
vlerén e re.

6. Pér té ndryshuar njé parametér tjetér, pérséritni hapat 2 dhe 5.

7. Shtypni butonin NDIZ-FIK () ose prisni 30 sekonda pér t& dalé nga menuja.

i i VLERAT
LETER CILESIMI (Standarde - me té zez€)
| Niveli i fortésisé sé ujit
) (shihni “KONFIGURIMI | FORTESISE SE UJIT* 112|3|4]|5
dhe “TABELA E FORTESISE SE UJIT")

01 Niveli i shpélarésit
r (shihni “PERSHTATIA E DOZIMIT TE SHPELARESIT?) 0[1]2[3]4]5
- NaturalDry (shihni “OPSIONET DHE FUNKSIONET") 1 | 0
1) “1”= Ndezur, "0" = Fikur
l Projektori | Kohés Né Dysheme
= (shihni “OPSIONET DHE FUNKSIONET”) 1 | 0
- “1”= Ndezur, “0" = Fikur
- Tingull “1”=Ndezur,“0" = Fikur 10
( Dritat E Brendshme
| (shihni “OPSIONET DHE FUNKSIONET”) 1 | 0
B “1"= Ndezur,“0" = Fikur

Cilésimet e fabrikés
- Shtypni butonin FILLO/Ndalo pér té rikthyer né _
l vlerat e fabrikés té gjitha vlerat e parametrave té

pérfshira né menuné e parametrave.

MBUSHJA E DEPOZITES SE KRIPES .

Pérdorimi i kripés parandalon formimin e CMERSIT né pjata dhe né pjesét

pérbérése té€ makinerisé.

Rezervuari i kripés ndodhet né pjesén e poshtme té enélaréses (nén raftin e

poshtém né anén e majté).

Eshté e detyrueshme qé rezervuari i kripés té mos jeté asnjéheré bosh.

Eshté e réndésishme té caktohet niveli i fortésisé sé ujit. B

Kripa duhet té shtohet kur llambushka trequese RIMBUSHJA ME KRIPE

né panelin e kontrollit &3, té ndizet.

7 1. Higni raftin e poshtém dhe zhvidhosni kapakun e de-

pozités (né drejtim kundérorar).

2. Vendoseni hinkén (shikoni figurén) dhe mbushni de-

=/ pozitén me kripé deri né buzeé (rreth 0,5 kg); ka mundé-

@ si té rrjedhé pak ujé.

=Y % 3.Kjo té béhet vetém herén e paré: mbushni me ujé
depozitén e kripés.

4. Higni hinkén dhe fshini mbetjet e kripés nga gryka.

Sigurohuni qé kapaku té vidhoset miré, né ményré qé té mos hyjé detergjent

né€ kontejner gjaté programit té larjes (kjo mund té démtojé zbutésin e ujit

pa mundési riparimi).

Ndiqgni njé program sa heré gé e mbushni me kripé rezervuarin, pér té
shmangur korrozionin.

Konfigurimi i fortésisé sé ujit

Pér té lejuar funksionimin e zbutésit té ujit né ményré perfekte, ka réndési gé
caktimi i fortésisé sé ujit t& bazohet né fortésiné reale té ujit né shtépiné tuaj. Ky
informacion mund té merret nga furnitori vendor i ujit. Cilésimi nga prodhuesi
&shté“3". Shihni“TABELEN E FORTESISE SE UJIT". )

Pér t'i ndryshuar, ndigni udhézimet né seksionin,MENYJA E CILESIMEVE".

Tabela e fortésisé sé ujit
Niveli Gradé g‘;j?rmane Gradé :r:\lnceze Grad?:r:gleze
1 (i buté) 0-6 0-10 0-7
2 (i ndérmjetém) 7-11 11-20 8-14
3 (mesatar) 12-16 21-29 15-20
4 (i forté) 17-34 30-60 21-42
5 (shumé i forté) 35-50 61-90 43 -62

Pérdorni vetém kripé té posacme pér pjatalaréset.

Pasi kripa té jeté hedhur né makineri, lambushka treguese e RIMBUSHJES

ME KRIPE fiket.

Nése mbajtési i kripés nuk éshté i mbushur, zbutési i ujit dhe elementi

nxehés mund té demtohen si rezultat i grumbullimit té ¢mérsit.

Rekomandohet pérdorimi i kripés me ¢do lloj detergjenti pér makina

pjatalarése.

SISTEMI | ZBUTJES SE UJIT

Zbutési i ujit pakéson automatikisht fortésiné e ujit, duke parandaluar késh-

tu formimin e ¢mérsit te rezistenca ngrohése, gjé qé ndihmon edhe né rri-

Hen e efikasitetit t€ larjes. Ky sistem vetérigjenerohet me kripé, prandaj
epozita e kripés duhet té mbushet kur boshatiset. Shpeshtia e rigjen-

erimit varet nga cilésimi i nivelit té fortésisé sé ujit - rigjenerimi ndodh njé

heré né 4-6 cikle “Eco” (té programit ekologjik) kur niveli i fortésisé sé ujit

caktohet né vlerén 3. Gjaté procesit té rigjenerimit, sistemi i menaxhimit té

ujit do té mbushet me ujé shtesé. Rigjenerimi dhe procesi i menaxhimit té

ujit realizohen né fillim té ciklit duke pérdorur ujé té émbél shtesé.

Pér njé rigjenerim té vetém konsumohen ~7,5 L uj§;

Cikli zgjat deri né 15 minuta té tjera;

Konsumi éshté nén 0,065 kWh energji.

MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE SHPELARESIT

Shﬁélarési e bén mé té lehté THARJEN e pjatave. Shpérndarési i shpélarésit A

duhet t& mbushet kur ndizet drita treguese e RIMBUSHJES SE SHPELARESIT -3,

né panelin e kontrollit.

ST

1. Hapeni shpérndarésin B duke
shtypur dhe térhequr lart bu-
tonin mbi kapak.

2. Hidhni shpélarésin (maks. 110
ml), duke u siguruar gé té mos
derdhet nga shpérndarési.
Nése derdhet, pastrojeni men-
jéheré me copé rrobe té thaté.

3. Shtypeni pér poshté kapakun derisa té dégjoni njé té kércitur.

KURRE mos e hidhni shpélarésin drejtpérdrejt né kazanin e pajisjes.

Whj;lﬁool
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Pérshtatja e dozimit té shpélarésit

Nése nuk jeni plotésisht i kénagur me rezultatet e tharjes, mund té pérsh-

tatni sasiné e shpélarésit té pérdorur.

Nése nivelii shpélarésit éshté caktuar né vlerén ZERO, shpélarési nuk do té pér-

doret fare. Drita treguese qé sinjalizon NIVELIN E ULET TE SHPELARESIT

nuk do té ndizet nése mbaron shpélarési.

Mund té caktohen maksimalisht 6 nivele sipas modelit té pjatalaréses.

« Nése shikoni vija té kaltra né pjata, caktoni njé nivel mé té ulét (0-3).

. E\lése) né pjata ka pika uji ose shenja ¢mérsi, caktoni njé nivel mé té larté
4-5).

PERDORIMI | PERDITSHEM

MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE DETERGJENTIT

Pér té hapur shpérndarésin e detergjentit pérdorni pajisjen hapése “C".

Hidhni detergjent vetém né shpérndarésin e thaté “D" Vendoseni sasiné e

detergjentit pér para-larje direkt né kazan.

1. Kur masni detergjentin referojuni informacioneve té
lartpérmendura pér té shtuar sasiné e duhur. Brenda
shpérndarésit “D’, ka shenja treguese gé ju ndihmo-
jné me caktimin e dozés s€ duhur té detergjentit.

2.Higni mbetjet e detergjentit nga buzét e
shpérndarésit dhe mbylleni kapakun deri kur té
dégjoni njé té kércitur.

3. Mbylleni kapakun e sirtarit té deterﬁjentit duke e
ngritur lart derisa mekanizmi mbylles té fiksohet
miré.

Shpérndarési i detergjentit hapet automatikisht né kohén e duhur né pér-

Buth'e me programin pérkatés.

érdorimi i deter?(jentit té papérshtatshém pér pjatalarésen mund té
shkaktojé keqfunksionim ose démtim té pajisjes.

1. KONTROLLONITUBACIONIN E UJIT
Kontrolloni gé pjatalarésja té jeté lidhur me tubin e furnizimit me ujé
dhe gé rubineti té jeté i hapur.

2. NDIZNI PJATALARESEN
Hapni derén dhe shtypni butonin NDIZ-FIK.

3. NGARKONI SIRTARET (shihni pjesén NGARKIMI | SIRTAREVE).
. MBUSHNI SHPERNDARESIN E DETERGJENTIT

5. ZGJIDHNI PROGRAMIN DHE PERSONALIZONI CIKLIN
Zgjidhni programin qé i pérshtatet mé sé miri llojit té enéve dhe nivelit
té papastértisé sé tyre (shih PERSHKRIMIN E PROGRAMEVE) duke shtypur
butonin e PROGRAMIT té pérzgjedhur.
Zgjidhni opsionet e déshiruara (shikoni OPSIONET DHE FUNKSIONET). Jo
té gjitha opsionet vlejné pér té gjitha programet.

6. FILLIMI
Nisni ciklin e larjes duke shtypur butonin FILLO/Ndalo (ndizet llamba
LED) dhe duke mbyllur derén brenda 4 sekondave. Kur programi té nisé,
do té dégjoni njé tingull té vetém. Né rast se dera nuk mbyllet brenda
4 sekondave, do té bjeré alarmi. Né kété rast, hapeni derén, shtypni bu-
tonin FILLO/Ndalo dhe mbylleni pérséri derén brenda 4 sekondave.

7. FUNDI I CIKLIT TE LARJES
Fundi i ciklit té larjes sinjalizohet me sinjal akustik, ndérsa né ekran
shfaget mesazhi END (fund).Hapeni derén dhe fikeni pajisjen duke
shtypur butonin NDIZ-FIK.
Prisni disa minuta para se té higni enét — gqé té mos digjeni. Boshatisni
raftet, duke filluar nga rafti i poshtém.

H

INFORMACIONE DHE KESHILLA

SI NDRYSHOHET PROGRAMI | AKTIVIZUAR

Né rast se keni zgjedhur programin e gabuar, keni mundésiné ta ndrysho-
ni, por vetém nése programi sapo ka filluar. KTHEJENI NE VLERAT FILL-
ESTARE pajisjen: shtypni dhe mbani shtypur butonin NDIZ-FIK pér mé
shumé se 3 sekonda dhe pajisja do té fiket. Né ekranin e panelit do té
shfaget shifra “0:01". MbylIni derén dhe prisni derisa té pérfundojé cikli
i shkarkimit (rreth 1 minuté). Hapeni derén dhe ndizeni pérséri lavatricen,
duke shtypur butonin NDIZ-FIK dhe zgjidhni ciklin e ri té larjes dhe opsio-
net e déshiruara. Niseni ciklin duke shtypur butonin FILLO/Ndalo dhe duke
e mbyllur derén brenda 4 sekondash.

SITE SHTONI ENE SHTESE

Pa e fikur pajisjen, hapeni derén, né fillim pak, qé uji té mos derdhet jashté
(llamba LED e butonit FILLO/Ndalo) fillon té pulsojé) (Kujdes!: Avull i
nxehté!) dhe vendosini enét brenda pjatalaréses. Shtypni butonin FILLO/
Ndalo dhe mbylini derén brenda 4 sekondave, cikli do té rifillojé nga
momenti ku u ndérpre.

NDERPRERJET E PAQELLIMSHME

Né rast se dera hapet gjaté ciklit té larjes, ose né rast se ndérpritet energjia
elektrike, cikli do té ndérpritet. Cikli do té rifillojé nga momenti ku u
ndérpre VETEM NESE SHTYPNI BUTONIN FILLO/Ndalo dhe e mbylini
derén brenda 4 sekondash.

SISTEMI | MENAXHIMIT TE UJIT

Kjo enélarése mund té ruajé deri né 3,2 litra ujé té émbél, té cilin e pérdor

pér programe té caktuara. Uji ruhet né njé deﬁozité té posacme dhe

Eérdoret ér programet e zgjedhura t& mévonshme. Rekomandohet ta
ryeni ciklin e Veté-Pastrimi né ményré periodike (shihni tabelén TABELEN

E PROGRAMEVE).

KESHILLA

Para ngarkimit té shportave, higni té gjitha mbetjet ushgimore nga enét
dhe zbrazni gotat. Nuk ka nevojé t'i shpélani paraprakisht me ujé té
rrjedhshém.

Vendosini enét né ményré gé té fiksohen miré dhe té mos rrézohen; dhe
vendosini kontejnerét me pjesén e hapur té kthyer nga ana e poshtme
ndérsa pjesét e lugéta/té myséta pjerrtas, né ményré gé uji té mbérrijé né
cdo sipérfage dhe té rrjedhé lirshém.

Paralajmérim: kapakét, dorezat, tabakaté dhe tiganét nuk duhet té pen-
gojné rrotullimin e krahéve té spérkatésit.

Vendosni artikujt e vegjél né shportén e lugéve e pirunéve.

Pjatat dhe tiganét shumé té papastér duhen vendosur né pjesén e
poshtme té shportés sepse né kété zoné spérkatja Eshté mé e forté dhe lan
mé miré.

Pas mbushjes sé pajisjes elektroshtépiake, sigurohuni gé krahét e spér-
katésit té rrotullohen lirshém.

ENET E PAPERSHTATSHME

+ Enét dhe takémet prej druri.

» Gotat e dekoruara delikate, punimet artizanale dhe enét antike. Deko-
rimet e tyre nuk jané rezistente.

+ Pjesét me material sintetik gé nuk i durojné temperaturat e larta.

« Enét prej bakri dhe kallaji.

« Enét e lyera me hi, dyllé, graso lubrifikuese ose bojé.

Ngjyrat e dekorimeve prej xhami dhe alumini/argjendi mund té ndry-

shojné dhe zbehen gjaté procesit té larjes. Disa lloje enésh gelqi (p.sh.

objektet prej kristali) mund té errésohen pas disa ciklesh larjeje.

DEMTIMI | GOTAVE DHE ENEVE

« Lani vetém gota dhe porcelane pér té cilat prodhuesi ka garantuar se
mund té lahen me pjatalarése.

« Pérdorni njé detergjent delikat té pérshtatshém pér enét.

« Nxirrni gotat dhe enét nga pjatalarésja sapo té mbarojé ciklii larjes.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE

» Nése pjatalarésja pérdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, pér larjen e
enéve né pjatalarése zakonisht konsumohet mé pak energji dhe ujé
se sa kur ato lahen me doré.

« Pér té maksimizuar efikasitetin e pjatalaréses, rekomandohet ta filloni
cilin e larjes pasi ta keni ngarkuar pjatalarésen plot me ené. Mbushja
e pjatalaréses deri né kapacitetin e pércaktuar nga prodhuesi do té ndi-
hmojé né kursimin e energjisé dhe té ujit. Informacionet pér ngarkimin e
sakté té enéve mund t'i gjeni né pjesén “Ngarkimi i sirtaréve”.
Né rast se e ngarkoni pjesérisht pjatalarésen, rekomandojmé té pérdorni
opsionet e dedikuara té larjes nése ka (Ngarkesé e pjesshme /Zone Wash/
Multizone), duke ngarkuar vetém sirtarét e caktuar. Mbushja e pasakté
ose tejmbushja e pjatalaréses mund té shkaktojé rritjen e konsumit té
burimeve (si uji, energjia dhe koha) dhe té nivelit té zhurmés, cka ¢con né
uljen e rendimentit té larjes dhe tharjes.

« Shpélarja paraprake me doré e enéve ¢on né rritjen e konsumit té ujit
dhe energjisé, prandaj nuk rekomandohet.

HIGJIENA

Pér té shmangur erén e pakéndshme dhe akumulimin e mbetjeve né pjata-
larése, pérdorni njé program me larje né temperaturé té larté té paktén
njé heré né muaj. Pérdorni njé lugé caji detergjent dhe véreni né puné
pjatalarésen pa ngarkesé, pér ta pastruar.

LEVIZJA OSE SERVISIMI | ENELARESES

Enélarésja ka njé depozité uji gé¢ mund té mbetet plot pas pérfundimit té
ciklit (uji mund té rrjedhé jashté nése ose kur enélarésja anohet).
Shénim: Pérpara se t'i béni shérbimin enélaréses ose pérpara se ta lévizni,
kryeni ciklin e Veté-Pastrimi pér té shkarkuar depozitén e ujit.

REZISTENCA NDAJ NGRIRJES

Nése pajisja vendoset né vende té ekspozuara ndaj rrezikut té ngrirjes, ajo
duhet shkarkuar plotésisht. Kryeni ciklin e Veté-pastrimi pér té shkarkuar
depozitén e ujit. Mbyllni rubinetin e ujit, higni tubat e hyrjes sé ujit dhe té
shkarkimit dhe derdhni gjithé ujin. Sigurohuni qé zbutési i ujit té jeté
plot me kripé rigjeneruese té tretur né depozitén e kripés, pér ta mbro-
jtur pajisjen nga temperaturat deri né -20°C.

Nése pajisja &shté ruajtur né kushte ngrirjeje, ajo duhet té géndrojé né
temperaturé ambienti prej té paktén 5°C pér té paktén 24 oré pérpara
pérdorimit pér heré té paré.
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Udhézuesi Referencial Pér Pérdorimin E Pérditshém | SQ

TABELEN E PROGRAMEVE

g hk 2-5’-& c > Opsionet Eg)l:g;?éﬁji? Konsumi | Konsumi
) Pérshkrimi i programeve NE|l 25 . " A b iujit |ienergjisé
g £S(5° e disponueshme S ':fr{;’-s, (litra/cikal) | (kWh/cikél)
Eco 50°- Ky program éshté i p'eirsfg)tatf(hém péé pastrimin
e pjatave me papastérti normale. Pér kété pérdorim, . m
Ecolkyéshte pro?(rami mé efikas né aspektin e kursimit té NN, @ §§6+ 4@ (12 >SN @ 4:30 9,5 0,55
energjisé elektrike dhe ujit dhe pérdoret né pérputhje me
legjislacionin e BE-sé pér projektimin ekologjik.
Auto Intensiv 65° - Program automatik |zpulon nivelin v, m
-‘A " pér larjen e pjatave dhe t?ganéve me e papastértisé NN @ 6+ 4@ (“j( >S5 @ 2:25-3:10 | 155-24,5 | 1,30-1,70
papastérti té forta. _ sé pjatave dhe
Auﬁ: Pgrz[el;a)cle 55°- Pr?grgm autoi pérshtat progra-
matik pér pjatat me papasterti normale |min né ményrén V. dL
‘(C-ﬂ dhe té lehté. Cikél i pérditshém qé ga-  |e duhur. KUry J J @ SSS"‘ 4@ (“j( SSA @ 1:20 - 3:00 7,5-19,5 | 0,75-1,20
ranton larje dhe tharje optimale brenda |sensori zbulon
njé kohe mé té shkurtér. nivelin e ndotjes,
é\uhto Shpejté 50° - Progrlami rekhomakn- shfaget né aEI-
ohet pér njé sasi té€ vogél pjatash pa macion ne exkran v, aL
% té Igapastra\ dhe qé nuk and mbetje dhe kohézgjatje | / | ©) §§§+ ) (lr( @ 1:00-1:50 | 75-155 | 0,70-1,10
ushgimore té thata. Ky program nuk ciklit pérdite-
kryen fazén e tharjes. sohet.
Shpejté 45° - Programi rekomandohet pér njé sasi té vogél v, m
@ pjatash pak té papastra dhe gé nuk kané mbetje ushgimore té | - J @ SSS"‘ 4@ (’j( @ 0:30-0:40 10,0-12,0 | 0,55-0,65
—— |thata. Ky program nuk kryen fazén e tharjes.
Kristaleve 45° - Program pér artikujt e brishté, gé jané mé v,
?Q t€ ndjeshém ndaj temperaturés s larte, psh. gotat dhe J &) 95+ ) (@] 140-150 | 125-165 | 095-1,20
- |Paralarjes - Pérdoret pér té zbutur papastértité e enéve s g
@ qé jané planifikuar pér t'u laré mé voné. Kur pérdorni kété | - ©) G 0:12 45 0,10
program nuk duhet pérdorur detergjent.
Veté-Pastrimi 65° - Programi gé duhet té pérdoret pér
9 q p p
procesin e mirémbaijtjes s€ enélaréses dhe té sistemit té e g
menaxhimit té ujit, t€ kryhet vetém kur enélarésja éshté - - (’j( G 1:40 11,0 1,10
BOSH, duke pérdorur detergjenté té posagcém pér mirém-
bajtjen e enélaréseve.

Té dhénat e programit Eco maten né kushte laboratorike sipas standardit evropian EN 60436:2020. Shénim pér laboratorét e testeve: Pér informacione rreth kushteve krahasuese té
testimeve té standardit EN, ju lutemi té dérgni njé email né adresén e méposhtme: dw_test_support@whirlpool.com

Trajtimi paraprak i pjatave nuk éshté i nevojshém pérpara asnjé programi.
*) Jo té gjitha opsionet mund té pérdoren njékohésisht.

**) Vlerat e dhéna pér programet e ndryshme nga Eco jané vetém orientuese. Koha aktuale mund té variojé né varési té shumé faktoréve si temperatura dhe presioni i ujit né hyrje,
temperaturés sé dhomés, sasisé sé detergjentit, sasisé dhe llojit té ngarkesés, balancimit té ngarkesés, opsioneve shtesé té pérzgjedhura dhe kalibrimit té sensorit. Kalibrimi i sensorit

mund té rrisé kohézgjatjen e programit me deri né 20 min.

OPSIONET DHE FUNKSIONET

PSIONET mund té aktivizohen/caktivizohen, pasi té

érzgjedhur mé pérpara.

jidhet programi, duke shtypur butonin pérkatés (nése ka llambé, ajo ndizet me aktivizimin e opsionit)
(shihni PANELIN EKONTROLLIT). Nése ndonjé opsion nuk ofrohet me programin e zgjedhur (shikoni TABELEN E PROGRAMEVE), llamba LED pérkatése pulson shpejt 3
heré dhe bie zilja elektrike. Opsioni nuk aktivizohet. Opsion shérben pér té ndryshuar kohézgjatjen, konsumin e ujit ose konsumin e energjisé pér programin

POWER CLEANE® - Falé shkulmit shtesé, ky opsion ofron njé larje mé

intensive dhe mé té fugishme né raftin e poshtém, né zonén e specifikuar.
Ky opsion rekomandohet pér larjen e ibrikéve dhe tavave (Ju lutem, shihni
pjesén pér ngarkimin e zonés «Power Clean®).

@ GJYSME-NGARKESE - Nése nuk ka shumé ené pér té laré, opsioni
GJYSME-NGARKESE pérdoret pér té kursyer ujé, rrymé elektrike ose kohé,
né varési té programit té zgjedhur.

Mos harroni té pakésoni sasiné e detergjentit.

SSS+ THARJEEKSTRA - Njé temperaturé mé e larté gjaté shpélarjes sé fundit
si njé fazé e zgjatur tharjeje gé mundéson njé tharje mé té miré.

,@@ E HESHTUR - | pérshtatshém pér pérdorimin e pajisjes gjaté natés. Ky
opsion mund té pérdoret pér té kufizuar zhurmat qé bén pajisja gjaté
fazave té larjes. Né varési té ciklit bazé té pérzgjedhur, kohézgjatja e ciklit
mund té rritet.

(i#( SHPELARJE SANI - Ky opsion mund té pérdoret pér té dezinfektuar enét

e lara.Ky proces rrit temperaturén gjaté shpélarjes sé fundit dhe i shton
larjen antibakteriale programit té Bérzgjedhur. Ideal pér pastrimin e enéve prej
geramike dhe shisheve ushqyese. Dera e pjatalarésit duhet t& mbahet e mbyllur
pérté %jithé kohézgjatjen e programit pérté ﬂarantuar pakésimin e mikrobeve.
PARALAJMERIM: enét prej qeramike dhe pllakézat mund té nxehen
shumé né fund té ciklit.

>SN TURBO - Falé opsionit TURBO, ju mund té ulni kohézgjatjen deri né
40%, né varési té programit bazé té pérzgjedhur. Do té rritet konsumi
i energjisé dhe ujit.

1\ VONESES - Fillimi i programit mund té vonohet pér njé periudhé kohore

h' nga 0:30 deri né 24 oré. .

1. Zgjidhni programin dhe opsionet e déshiruara. Shtypni butonin VONESES
(né ményré té pérséritur) pér té vonuar fillimin e programit. Pérshtatet nga
0:30 deriné 24 oré. Kur cilésimi lE)rej 24 orésh arrihet, shtypniVONESESedhe
nLé heré pér té caktivizuar funksionin VONESES.

2. Shtypni butonin NISJE/Pezullim dhe mbylini derén brenda 4 sekondave.
Kohématési fillon numérimin mbrapsht.

3. Pasi té keté kaluar kjo kohé, llambushka treguese fiket dhe programifillon
automatikisht.

FunksioniiVVONESES nuk mund té caktohet pasi té keté filluar programi.

PROJEKTORII KOHES NE DYSHEME - Drité LED gé projekton né dysheme

kohén e mbetur deri né pérfundim té ciklit. Drita fiket sa heré gé hapet

dera. Drita fiket né fund té njé cikli. Kjo vecori éshté automatikisht aktive,
por keni mundésiné ta ¢aktivizoni né, MENYJA E CILESIMEVE".

NaturalDry - Eshté njé sistem tharjeje me konveksion gé e hap automatikisht
derén gjaté/pas fazés sé tharjes, pér té garantuar njé performancé té shkélqgyer
tharjeje ¢do dité. Dera hapet kur temperatura éshté né nivele té sigurta pér mo-
biliet e kuzhinés tuaj, pér kété arsye dera nuk do té hapet kur opsioni SHPELAR-
JE SANI éshté i ndezur. Si mbrojtje shtesé me avull, fleta mbrojtése e krijuar
posacérisht shtohet bashké me enélarésen. Pér té paré se si té montoni fletén
mbrojtése, referojuni UDHEZUESIN E INSTALIMIT. §O vecorj éshté automatikisht
aktive, por keni mundésiné ta caktivizoni né, MENYJA E CILESIMEVE".

DRITAT E BRENDSHME - Kur ky funksion éshté i aktivizuar, dritat LED brenda
vaskés sé larjes ndizen dhe fiken automatikisht sapo pérdoruesi hap ose
mbyll derén pérkatésisht. Né rast se dera mbetet e hapur pér mé shumése 10
minuta, dritat e brendshme LED fiken (Eér t'i rindezur ato, dera e enélaréses
duhet té mbyllet dhe té hapet sérish). Kj

éo vecori éshté automatikisht aktive,
por keni mundésiné ta caktivizoni né ,MENYJA E CILESIMEVE".

E¢ZHGELQEREZIMIT - Alarm - Eshté detektuar grumbullim i gélgeres
né komponentét e brendshém té pajisjes. Kontrolloni nése Cilésimi i
Fortésisé sé Ujit ka vlerén e sakté dhe gé ka kripé& né mbajtésen e kripés
(shihni pjesén PERDORIMI PER HERE TE PARE), mé pas pérdorni njé produkt
zhgélgerézues (rekomandohet marka WPro) me programin e Vetélarjes.
Nése veprimet e mésipérme nuk kryhen, Ferformanca e produktit do té bjeré.
Paralajmérimi ZHGELQEREZIMIT do té fillojé té pulsojé dhe alarmi «dES» do
té shfaget né ekran. Nése nuk éshté marré asnjé masé, pajisja do té
mundésojé vetém njé numér té caktuar ciklesh pér té filluar (gjé gé tregohet
né alarmin «dES» né ekran) e mé pas do t& BLLOKOHET pér té shmangur
démtim té komponentéve, vetém me programin e Vetélarjes té
disponueshé&m. Produkti do té zhbllokohet nése kryeni njé zhgélgerézim
té ploté. Nése ka sasi té larta gélqgereje, zhgélgerézimi mund té duhet kryer
dy heré pér té gené efikas.

SENSORI - Kur sensori zbulon nivelin e ndotjes, né ekran shfaget

- njé animacion (rreth 20 minuta) dhe kohézgjatja e ciklit
pérditésohet. Sensori &shté pér nivelin e ndotjes sé pjatave dhe perdoret né
¢do cikél me (pérjashtim Eco) dhe e pérshtat programin sipas rastit.

b’ RUBINETI I UJIT | MBYLLUR - Alarm - Pulson kur nuk hyn ujé ose kur

Whj;lﬁool
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NGARKIMI I RAFTEVE

KAPACITETI: 15 cilésime standarde vendi

RAFTI | TAKEMEVE

Rafti i treté éshté caktuar pér té mbajtur
takémet.

Vendosini takémet si tregohet né figuré.
Njé vendosja e ndaré e takémeve bén mé té
lehté mbledhjen pas larjes dhe pérmiréson
larjen dhe tharjen.

Thikat dhe takémet e tjera me tehe té mpre-
hta duhet té vendosen me tehe nga poshté.

Shporta e takémeve éshté e pajisur me dy rafte
rréshqitése pér té shfrytézuar né maksimum lar-
tésiné nga rafti i sipérm dhe pér té& mundésuar
ngarkimin e enéve té larta né raftin e sipérm.

RAFTI | SIPERM

Vendosni pjatat delikate dhe té lehta: gotat,
filxhanét, pjatat e cekéta, tasat e cekét pér sallaté.
Rafti i sipérm ka kapése gé mund té pérdoren né
pozicion vertikal kur vendosen filxhanét e cajit/
pjatat e Embélsirave ose né njé pozicion mé té
ulét pér té vendosur tasat dhe enét e ushgimit.

Pérshtatja e lartésisé sé raftit té sipérm
Lartésia e raftit té sipérm mund té pérshtatet: pozicioni
i larté, qé shérben pér vendosjen e enéve té€ médha né
shportén e ulét, dhe pozicioni i ulét, gé shérben pér té
shfrytézuar sa mé shumé mbéshtetéset, duke krijuar mé
shumé hapésiré lart dhe duke shmangur pérplasjen me
enét e ngarkuara né raftin e poshtém.

Rafti i sipérm éshté i pajisur me njé Pérshtatés Lartésie
pér raftin e sipérm (shihni figurén): pa i shtypur levat,
ngrijeni lart duke e kapur nga anét deri sa rafti té zéré
vend miré (t& mos |éviz€) né pozicionin e sipérm. Pér té
kaluar sérish te pozicioni i poshtém, shtypni levat,A" né
anét e raftit dhe lévizeni koshin poshté.

Ne rekomandojmé qé té mos e ndryshoni lartésiné e raftit kur té jeté
ngarkuar. KURRE mos e ngrini ose ulni shportén vetém né njé ané.

KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

Fleta té palosshme me pozicion té ndryshueshém

Fletét e palosshme anésore mund té palosen

ose shpalosen pér té optimizuar konfigurimin e :7

enéve né sirtar. Gotat e verés mund té vendosen

néményré té sigurt brenda fletéve té pérkulshme | _J—

duke futur fronin e ¢do gote né vendin pérkatés.

Né varési té modelit: —

« pér té shpalosur fletét, duhet t'i rréshqisni lart
dhe t'i rrotulloni ose ta lironi nga kapéset dheta ||
térhigni poshté.

« pér té palosur fletét duhet ti rrotulloni dhe ti
rréshqisni poshté ose t'i térhigni lart dhe t'i fiksoni me
kapése.

RAFTI I POSHTEM

Pér vazo, kapaké, pjata, tasa sallate, takéme, et]. Pllakat e médha dhe kapakét

éshté miré té vendosen né anét e pajisjes, me qéllim qé té& mos pengojné

lévizjen e krahut té spérkatjes.

Rafti i poshtém ka kapése gqé mund té pérdoren né pozicion vertikal kur ven-

dosen filxhanét e cajit/pjatat e Embélsirave ose né pozicion horizontal (mé té

ulét) pér té vendosur me lehtési tiganét dhe tasat e sallatés.

& %\&

|

C

{

POWER CLEAN® (PASTRIMI | FORTE)
Power Clean® pérdor spérkatés specialé né
pjesén e pasme pér té laré me mé shumé
intensitet enét e ndotura. Rafti i poshtém ka
njé Zoné Hapésire, njé mbéshtetése speciale
gé nxirret né pjesén e pasme té raftit e cila
mund té pérdoret pér té& mbajtur tiganét ose tavat né pozicion vertikal, duke
i

marré mé pak hapésiré. | <

Me vendosjen e vazove/tenxhereve né pjesén# ‘
Power Clean® aktivizoni POWER CLEAN® né
panel.

Si té pérdoret Power Clean®:

1. Pérshtatni zonén e Power Clean® (G) duke
palosur mbajtéset e pasme té pllakave pér
té vendosur vazot.

2. Vendosni vazot dhe tavat né drejtim verti-
kal né zonén Power Clean®. Vazot duhet té
kené pjerrési drejt rrymés sé ujit.

PASTRIMI | MONTAZHIT TE FILTRIT

Pastrojeni rregullisht paketén e filtrit né ményré qé filtrat té€ mos bllokohen
dhe uji té rrjedhé si duhet.

Pérdorimi i pjatalaréses me filtra té bllokuar ose me objekte té huaja brenda
sistemit té filtrimit ose krahéve spérkatés mund té shkaktojé keqgfunksio-
nim té njésisé, e pér pasojé ulje té rendimentit, zhurmé gjaté punés ose
konsum mé té larté té burimeve.

Montazhi i filtrit pérbéhet nga tre filtra qé heqin mbetjet ushgimore nga uji
larés dhe pastaj riqarkullojné ujin.

Pjatalarésja nuk duhet té pérdoret pa filtra ose nése filtri &shté liruar.

Té paktén njé heré né muaj ose pas 30 ciklesh, kontrolloni montazhin e filtrit
dhe, nése éshté e nevojshme, lajeni miré me ujé té rrjedhshém, duke pérdo-
rur njé furcé jometalike dhe duke zbatuar udhézimet e méposhtme:

1. Rrotulloni filtrin cilindrik A né drejtim kundérorar dhe nxirreni jashté (fig 1).
Eshté e réndésishme gé, kur instaloni pérséri filtrin, té dy trekén-
déshat gé tregohen né figuré té takohen.

. Higni filtrin kupé B duke shtypur lehté pjesén e fletéve anésore (fig 2).

. Rréshqisni jashté pllakézén e filtrit me celik inoks C (fig 3).

. Nése gjeni objekte té huaja (p.sh. copa gelqi dhe porcelani, kocka, fara
frutash, etj.), ju lutem, higini me kujdes. .

. Kontrollojeni kapésen dhe higni mbetjet ushgimore. KURRE MOS HIQNI
mbrojtésen e pompés sé ciklit larés (tregohet me shigjeté) (fig 4).

Pas pastrimit té filtrave, rivendoseni montazhin e filtrit dhe montojeni se

dLihet né fole; kjo éshté thelbésore pér ruajtjen e funksionimit efikas té pja-

talaréses.

(9] HWN
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Udhézuesi Referencial Pér Pérdorimin E Pérditshém
PASTRIMI | KRAHEVE SPERKATES

Né disa raste, mbetjet ushqi-
more mund té formojné kér-
ce te spérkatési dhe té bllo-
kojé vrimat qé pérdoren pér
spérkatje. Pér kété arsye re-
komandohet gé té kontrollo-
ni spérkatésin heré pas here
pér ta pastruar me njé furcé
té vogél jometalike.

Pér té& hequr krahun spér-
katés té sipérm, duhet ta hig-
ni bashké me kolektorin.

]

1 SQ
Krahu spérkatés i poshtém mund té
hicLet duke e térhequr nga sipér dhe
duke e rrotulluar né drejtim kundéro-
rar. Rimontimi i krahut spérkatés béhet
duke e térhequr poshté dhe duke e rro-
tulluar né drejtim orar.

Krahu spérkatés i sipérm mund té
hicLet duke e shtypur nga sipér dhe
duke e rrotulluar né drejtim kun-
dérorar. Rimontimi i krahut spérkatés
béhet duke e térhequr lart dhe duke
e rrotulluar né drejtim orar.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Né rast se pjatalarésja nuk punon si duhet, kontrolloni nése problemi mund té Z?‘j

idhet duke ndjekur udhézimet né pjesén e méposhtme.

itjes, té dhénat e kontaktit té té cilit mund t'i gjeni né bro-

Pér gabime ose probleme té tjera, kontaktoni me shérbimin e autorizuar té pass
shurén e garancisé. Pjesét rezervé do té jené té disponueshme pér njé periudhé deri né 7 vjet ose deri né 10 vjet, né pérputhje me kérkesat e
rregulloreve pérkatése.

PROBLEMET

SHKAQET E MUNDSHME

ZGJIDHJET

— Eshté ndezur
O drita e treguesit
té kripés

Depozita e kripés éshté pothuajse bosh.

Rimbusheni depozitén me kripé (pér mé shumé informacione: shikoni pjesén ,MBUSHJA E
DEPOZITES TE KRIPES”). Po té jeté e nevojshme: kontrolloni cilésimin pér fortésiné e ujit (shihni
,PARAMETRI | FORTESISE SE UJIT”).

— Pulson drita e
O treguesit té
kripés

Depozita e kripés éshté bosh.

Mbusheni depozitén me kripé sa mé shpejt. Pérdorimi i pajisjes pa kripé mund té démtojé pjesét
pérbérése té brendshme té saj.

iz, Eshté ndezur
™ ose pulson tre-
guesi i shpélarésit

Shpérndarési i shpélarésit éshté bosh. (Pas rimbush-
jes, treguesi i shpélarésit mund té géndrojé i ndezur
pér njé kohé té shkurtér).

Rimbusheni shpérndarésin me shpélarés (pér mé shumé informacione, shihni pjesén ,MBUSHJA E
SHPERNDARESIT TE SHPELARESIT”).

Eshté ndezur

ose pulson
treguesi i pastrimit té
¢mérsit. né ekran éshté
shfaqur mesazhi,dES”
i alarmit.

Ka ¢mérs né pjesét e brendshme té pajisjes.

Higni menjéheré ¢mérsin nga pajisja duke pérdorur programin Vetépastrimi dhe ndonjé produkt
pér pastrimin e ¢mérsit (shikoni OPSIONET DHE FUNKSIONET). Mbusheni pérséri me kripé
depozitén. Kontrolloni cilésimet pér fortésiné e ujit. Nése pajisja nuk pastrohet nga ¢mérsi, do té
ndalojé punén.

Pjatalarésja nuk
ndizet ose nuk u pér-
gjigjet komandave.

Pajisja nuk éshté futur né prizé si duhet.

Futni prizén né spinén e rrjetit té rrymés elektrike.

lkja e energjisé elektrike.

Pér arsye sigurie, pjatalarésja nuk ndizet automatikisht kur vjen pérséri energjia elektrike. Hapni
derén e pjatalaréses, shtypni butonin FILLO/NDALO dhe mbylleni derén brenda 4 sekondave.

Dera e pjatalaréses nuk mbyllet. Kunji i funksionit
NaturalDry nuk éshté futur.

Shtyjeni fort derén derisa té dégjoni“klikim".

Cikli ndérpritet kur dera géndron hapur pér mé
shumé se 4 sekonda.

Shtypni butonin FILLO/NDALO dhe mbylleni derén brenda 4 sekondash.

Paneli i kontrollit nuk reagon ose né ekran shfaget
mesazhi F6 E1.

Fikeni pajisjen duke shtypur butonin NDIZ-FIK/Rivendos, ndizeni pérséri pas rreth njé minute dhe
nisni pérséri programin. Nése problemi vazhdon, higeni pajisjen nga priza pér 1T minuté dhe véreni
pérséri né prizé.

Pjatalarésja nuk
shkarkohet.

Né ekran shfaget
mesazhi:

F7 E3 ose F9 E1

Filtri éshté bllokuar me mbetje ushgimore ose
¢mérs.

Pastroni filtrin dhe higni ¢mérsin nga pajisja (shihni pjesét, PASTRIMI | MONTAZHIT TE FILTRIT” dhe
,UDHEZIMET PER PASTRIMIN E CMERSIT").

Tubi i shkarkimit éshté bllokuar.

Kontrolloni tubin e shkarkimit (shihni pjesén ,UDHEZIMET PER INSTALIMIN”).

Tubi i lavamanit éshté i bllokuar.

Pastroni tubin e lavamanit.

Pjatalarésja bén
zhurmé té madhe.

Pjatat pérplasen me njéra-tjetrén.

Vendosini enét si duhet (shihni pjesén ,NGARKIMI | RAFTEVE”").

Ka shumé shkumé.

Sasia e detergjentit nuk &shté matur si duhet ose detergjenti nuk éshté i pérshtatshém pér t'u
pérdorur pér pjatalarése (shihni pjesén ,MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE DETERGJENTIT). Riven-
doseni ciklin aktual duke FIKUR pjatalarésen dhe duke e ndezur até sérish mé pas, zgjidhni njé
program té ri, shtypni butonin NISJE/Pezullim dhe mbyllni derén brenda 4 sekondave. Ju lutemi
té mos shtoni detergjent.

Enét nuk jané vendosur si duhet.

Vendosini enét né ményrén e duhur (shihni pjesén ,,NGARKIMI | RAFTEVE”).

Filtri &shté bllokuar nga mbetjet ushgimore ose
¢meérsi.

Pastrojeni paketén e filtrit (shihni pjesén ,KUJDESI DHE MIREMBAJTIA").

Pjatat nuk jané té
pastra.

Enét nuk jané vendosur si duhet.

Vendosini enét né ményrén e duhur (shihni pjesén ,,NGARKIMI | RAFTEVE”).

Krahét e spérkatésit nuk mund té rrotullohen
lirshém ngagé i pengojné pjatat.

Vendosini enét né ményrén e duhur (shihni pjesén,NGARKIMI | RAFTEVE"). Kujdesuni gé sirtari i
sipérm té jeté vendosur si duhet dhe rregullojeni (ngrijeni lart) po té jeté nevoja.

Cikli i pastrimit éshté shumé i buté.

Zgjidhni njé cikél pastrimi té pérshtatshém (shihni , TABELEN E PROGRAMEVE”)."

Ka shumé shkumé.

Detergjenti nuk éshté matur si duhet ose nuk éshté i pérshtatshém pér t'u pérdorur né pjatalarés (shikoni
pjesén ,,MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE DETERGJENTIT").

Kapaku i depozités sé shpélarésit nuk éshté
mbyllur si duhet.

Sigurohuni qé kapaku i shpérndarésit té shpélarésit té jeté mbyllur.

Filtri éshté bllokuar nga mbetjet ushgimore ose
¢mérsi.

Pastrojeni filtrin dhe higni ¢mérsin nga pajisja (shihni pjesén ,PASTRIMI | MONTAZHIT TE FILTRIT”).

Depozita e kripés éshté bosh.

Mbushni rezervuarin e kripés (shikoni pjesén ,MBUSHJA E DEPOZITES TE KRIPES”).
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PROBLEMET

SHKAQET E MUNDSHME

ZGJIDHJET

Pjatalarésja nuk
mbushet me ujé.
Né ekran shfaget
mesazhi: H20, & i
ndriguar; dégjohet
alarmi akustik.

Nuk ka ujé ose furnizimi me ujé éshté i mbyllur.

Sigurohuni qé té keté ujé né hyrje ose gé rubineti té jeté i hapur.

Tubi i prurjes sé ujit éshté bllokuar.

Kontrolloni tubin e prurjes sé ujit (shihni pjesén ,INSTALIMI”). Hapni derén e pjatalaréses, shtypni
butonin NISJE/Pezullim dhe mbylleni derén brenda 4 sekondave.

Sita e tubit té prurjes sé ujit éshté bllokuar; duhet
pastruar.

Kontrolloni dhe pastroni sitén e tubit té prurjes sé ujit. Hapni derén e pjatalaréses, shtypni buto-
nin NISJE/Pezullim dhe mbylleni derén brenda 4 sekondave.

Pjatalarésja e pérfun-
don ciklin para kohe.
Né ekran shfaget
mesazhi: F8 E3

Filtri &shté bllokuar me mbetje ushgimore ose
¢mérs.

Pastroni filtrin dhe higni ¢mérsin nga pajisja (shihni pjesét ,PASTRIMI | MONTAZHIT TE FILTRIT” dhe
,UDHEZIMET PER PASTRIMIN E CMERSIT”).

Tubi i shkarkimit éshté vendosur shumé poshté
ose éshté nén nivelin e sistemit té mbledhjes sé
ujérave té zeza té shtépisé.

Verifikoni nése skaji i tubit té shkarkimit éshté né lartésiné e duhur (shihni pjesén ,INSTALIMI”).
Kontrolloni se mos niveli i sistemit té ujérave té zeza éshté mé i larté sesa niveli i pajisjes dhe, po
té jeté nevoja, instaloni njé valvulé pér té penguar sifonimin.

Ka shumé shkumé.

Detergjenti nuk éshté matur si duhet ose nuk éshté i pérshtatshém pér t'u pérdorur né pjatalarés
(shikoni pjesén ,MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE DETERGJENTIT”).

Né tubin e furnizimit me ujé ka ajér.

Kontrolloni tubin e furnizimit me ujé nése ka rrjedhje ose probleme té tjera gé shkaktojné hyrjen
e ajrit.

Pjatat nuk jané tharé
miré.

Nuk ka shpélarés ose doza éshté tepér e vogél.

Sigurohuni gé shpérndarési i shpélarésit té jeté mbushur (shihni pjesén ,MBUSHJA E SHPERN-
DARESIT TE SHPELARESIT”). Pérdorimi vetém i tabletave shuméfunksionale nuk jep aq rezultat té
miré né tharjen e enéve sa jep pérdorimi i shpélarésit.

Pjatat jané hequr nga pajisja pasi dera éshté
hapur automatikisht, por pérpara pérfundimit té
ciklit.

Sigurohuni gé cikli té keté perfunduar pérpara se té nisni nxjerrjen e pjatave (shihni pjesén ,PER-
DORIMI | PERDITSHEM”). Pér t'i tharé mé miré enét, ju rekomandojmé t'i lini pjatat brenda pajisjes
me derén té hapur edhe pér 15 minuta té tjera pas pérfundimi té ciklit.

Pjatat jané pozicionuar né pozicion pothuaj
horizontal.

Nése vini re,,pellgje” uji brenda filxhanéve ose kupave, provoni t'i ngarkoni pjatat (vecanérisht
né sirtarin e sipérm), duke i anuar mé shumé me géllim gé sasia mé e madhe e ujit té derdhet
poshté pérpara se té fillojé faza e tharjes.

Cikli i pérzgjedhur nuk ka fazé tharjeje.

Ju lutem, shihni,Tabelén e programeve” pér té paré nése programi i pérzgjedhur ka fazé tharjeje.
Cikli pa fazén e tharjes mund té mos realizojé tharjen e déshiruar, prandaj rekomandohet té
ndryshoni ciklin dhe té pérzgjidhni njé gé ka fazé tharjeje.

Pjatat pérbéhen prej materiali jo-ngjités ose
plastik.

Eshté normale gé né enét e kétij lloji materiali té mbeten ca pika ujé.

Pjatat dhe gotat
kané vija blu ose nu-
anca qé vijné si blu.

Doza e shpélarésit éshté e tepért.

Uleni dozén.

Pjatat dhe gotat
jané té mbuluara
me ¢mérs ose me
njé cipé gé vjensie
bardhé.

Depozita e kripés éshté bosh.

|pérbérése té brendshme té saj.

Mbusheni depozitén me krlpe sa mé shpejt. Pérdorimi i pajisjes pa kripé mund té démtojé pjesét

Keni pérzgjedhur nivel shumé té ulét té fortésisé
sé ujit.

Kapaku i rezervuarit té kripés nuk éshté mbyllur
si duhet.

Depozita e shpélarésit &shté bosh ose doza e
shpélarésit nuk mjafton.

Mgushem shperndaresm me shpelares dhe verifikoni vleren e perngedhur té dozes (per mé shume
informacione, shihni pjesén ,MBUSHJA E SHPERNDARESIT TE SHPELARESIT").

Né ekranin e
pjatalaréses ka dalé
mesazhi F8 E5

Eshté bllokuar valvula ose éshté me defekt.

Nése éshté e mundur, mbylini rubinetin e ujit. Mos e stakoni burimin e energjisé. Merrni né
telefon ekipin e shérbimit.

Politikat, dokumentacioni standard, informacionet pér porositjen e pjeséve rezervé dhe té

dhénat shtesé pér produktin mund té gjenden:

+ Duke pérdorur kodin,QR" dhe duke vizituar fagen e internetit: docs.whirlpool.eu

« Duke vizituar fagen e internetit: parts-selfservice.whirlpool.com 1

« Ose kontaktoni shérbimin toné té passhitjes (shihni numrin e telefonit né broshurén e garancisé). Kur kontak- \y
toni me shérbimin e passhitjes, specifikoni kodet gé figurojné né pllakézén e identifikimit té produktit. ’

Té dhénat pér modelin mund t'i gjeni pérmes kodit,QR” té raportuar né etiketén e energjisé. Etiketa pérfshin

gjithashtu identifikuesin e modelit gé mund té pérdoret pér t'iu referuar portalit té regjistrit né
https://eprel.ec.europa.eu
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Uputstvo za Svakodnevnu

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL.

Kako biste dobili kompletniju podrsku, molimo da registrujete
KONTROLNA TABLA

Pre korisc¢enja uredaja, pazljivo procitajte uputstva za
bezbednost i instalaciju. Vise informacija o proizvodu je
dostupno na veb sajtu: docs.whirlpool.eu

Nakon instalacije, ne zaboravite da uklonite sve delove

A

za zastitu tokom transporta iz masine za pranje sudova.

Va$ uredaj na: www.whirlpool.eu/register
0] [ [27] @] @] |

1 2 3 4 5 6 7 8 91011

1. Dugme za UKLJUCI-ISKLJUCI/Resetovanje podeavanje sa svetlosnim
indikatorom

“ ‘—E}(}Sjsea T ; ]

12

v (o] [v] (2] [&] =] [&] (1]
@ ; ; ii}:}aéec. ] ] ] ] ]
1314 15 € 17 1.8 19 20 20 2
11. Displej
12. Broj programa i indikator preostalog vremena

2. Dugme Eco programa sa indikatorskim svetlom 13. Svetlosni indikator za Zatvorenu Slavinu Za Vodu
3. Dugme programa Automatski Intenzivno sa indikatorskim svetlom 14. Indikatorsko svetlo UKLANJANJE KAMENCA
4. Dugme programa Automatski Mesovito sa indikatorskim svetlom 15. Dugme opcije Power Clean® sa indikatorskim svetlom
5. Dugme programa Automatski Brzo sa indikatorskim svetlom 16. Dugme opcije Polupuno sa indikatorskim svetlom
6. Dugme programa Brzo sa indikatorskim svetlom 17. Dugme opcije Dodatno susenje sa indikatorskim svetlom/ Podesa-
7. Dugme programa Kristali sa indikatorskim svetlom/ Samociséenje - vanja - pritisnite 3 s
pritisnite 3 s 18. Dugme opcije Tiho sa indikatorskim svetlom
8. Dugme programa Pretpranje sa indikatorskim svetlom 19. Dugme opcije Ispiranje sa indikatorskim svetlom
9. Indikatorsko svetlo za prazan rezervoar za So 20. Dugme opcije Veoma Brzo sa indikatorskim svetlom
10. Indikatorsko svetlo za prazan rezervoar za Sredstvo za Ispiranje 21. Dugme opcije Odl/aganje sa inddeatorskkim svetllom
22. Dugme POCETAK/Pauza sa indikatorskim svetlom
PRIKAZ NA PODU
....... SO |
------ 2 1. Vreme odlaganja na podu - indikator vremena koje je preostalo do pocetka ciklusa, kada je podesena opcija Odlaganje
2. Prazan rezervoar za so - indikatorsko svetlo na podu
3. Preostalo vreme na podu - indikator vremena koje je preostalo do zavrsetka ciklusa
s 3
PRVA UPOTREBA
MENI PODESAVANJA B B Vodite racuna da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent ne moze
1. Ukljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI OO. da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti omeksivac za
2. Zadrzite dugme Pode3avanja &5 (Dodatno Sudenje {§§+) 3 sekunde, dok  vodu tako da se ne moze popraviti). .
se ne zacuje zvucni signal i na ekranu prikaze ,SEt". Pokrenite program svaki put ¢im zavrsite dopunu rezervoara za so da
3. Nakon jedne sekunde se prikazuje prvo dostupno podesavanje (slovo,h”).  bi se izbegla korozija.
4. Pritisnite Program pretpranja @ / Opcija Power Clean® da biste ........ e et J R R R R R R
se kretali kroz listu dostupnih podesavanja (vidite tabelu u nastavku), POd,esavaﬂJe erdoce vode . i
zatim pritisnite POCETAK/Pauza > da biste videli i promenili vrednost ~ Da bi omekSivac za vodu radio kako treba, neophodno je da tvrdoca vode
trenutno izabranog podesavanja, bude podesena na osnovu stvarne tvrdoce vode u vasoj kuci. Ove |nfqrrpa;
5. Pritisnite Program pretpranja ) / Opcija Power Clean® da biste  cije moZete dobiti od lokalnog Enabdevaca vodom. Fabricka postavka je“3".
pr?menili vr%dnost, zatim pritisnite POCETAK/Pauza 11 da biste sa¢u-  Vidite ,TABELATVRDOCE VODE".
vali novu vrednost. :
6. Da biste promenili drugo podesavanje, ponovite tacke 2i 5. Tabela Tvrdoce Vode
7. Pritisnite UKLJUCI/ISKLJUCI O ili sacekajte 30 sekundi da biste izasli Nivo °dH °fH °Clark
iz menija. nemacki stepeni francuski stepeni engleski stepeni
. VREDNOSTI 1 (meka) 0-6 0-10 0-7
SLOVO PODESAVANJE (Podrazumevano - 2 (srednja) 7-11 11-20 8-14
| Nivo Tvrdoce Vode 3 (prosecna) 12-16 21-29 15-20
i) (see “PODESAVANJE TVRDOCE VODE” 112]3]4]|5 4 (tvrda) 17-34 30-60 21-42
and “TABELA TVRDOCE VODE") 5 (veoma tvrda) 35-50 61-90 43-62
(0l Nivo Sredstva za Ispiranje 0|112[3]4[5| z . : & "
- p & ,, a promenu, sledite uputstva u odeljku,, MENI PODESAVANJA".
I”]_ |isee "PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE') Koristite samo so koja je posebno napravljena za masine za pranje sudova.
_ NaturalDry (see “OPCIJE | FUNKCIJE") 110 Nakon $to sipate so u masinu, svetlosni indikator za DOPUNA SOLI se iskljucuje.
(] “1" = Uklju¢eno, “0" = Isklju¢eno | Ako !‘egervcia:jza so nij.? pun, mlgie do¢i do ostecenja omeksivaca vode
P ” i grejaca usled nagomilavanja kamenca.
- Vren)%ll\iauli?dg (see”é)"P_ CIU‘IEII' FUNKCIJE") 1|0 Koriséenje soli se preporucuje sa bilo kojom vrstom deterdZenta za
:: = UKjjuceno, 'U” = Iskljuceno masinu za pranje sudova.
- Zvuk | ] e s
- “1"= Uklju¢eno, “0" = Isklju¢eno 10 ngTkEM ZA OdMEKSAVANkJE VODE q g
. P " mekSiva¢ vode automatski smanjuje tvrdocu vode i time sprecava
| Unutrasnja ?(\I(etja (see QPFI#‘IEUNKCIJE) 10 nakupljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem
I 1”= Ukljuceno, “0"= Iskljuceno ¢is¢enju. Ovaj sistem sam sebe regenerise pomocu soli, te je sto-
Fabri¢tka Pode3avanja ga obavezno da dopunite rezervoar za so kada je prazan. Intervaly
Pritisnite Poéetak/Pauza da biste sve vrednosti vykondavania regeneracie zavisia od nastavenia tvrdosti vody - regeneracia
v podesavanja uklju¢ena u meni podesavanja - sa vykondva raz za 4-6 Eko cyklov, ak je tvrdost vody nastavend na 3.
vrati{i na fabri¢ka podesavanja. Tokom rada sa regeneracijom, do¢i ¢e do dodatnog punjenja sistema za

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO

Upotreba soli sprecava stvaranje KAMENCA na posudu i na funkcionalnim

komponentama masine.

Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje sudova (ispod do-

nje korpe sa leve strane).

« Obavezno je da rezervoar za so nikada ne bude prazan.

+ Vazno je podesiti tvrdocu vode.

+ So se mora dopuniti kada indikatorsko svetlo DOPUNA SOLI &3 na kon-

trolnoj tabli svetli.

1. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac rezervoara
(u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu).

2. Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so
do ivice (oko 0,5 kg); nije neuobicajeno da malo vode
iscuri.

£.%

3.Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar

(S
za so vodom.

4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora.

upravljanje vodom. Proces regeneracije i proces upravljanja vodom javlja

se na pocetku ciklusa sa dodatnom svezom vodom.

- Jedna regeneracija trosi: ~7,5| vode;

«  Produzava ciklus za jos 15 minuta;

« Trosiispod 0,065 kWh energije.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olakSava SUSENJE posuda. Posuda za sredstvo za

ispiranje A treba da se napuni kada se upali svetlosni indikator DOPUNA

SREDSTVA ZA ISPIRANJE & na kontrolnoj tabli.

. 1.0Otvorite posudu B tako sto
cete pritisnuti i povudi na
gorejeziéak na poklopcu.

2. Pazljivo sipajte sredstvo za ispi-
ranje do oznake za maksimum
(110 ml) na prostoru za punje-
nje - izbegavajte prosipanje.
Ako se to dogodi, odmah obri-
Site prosuto suvom krpom.
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3. Pritisnite poklopac dok se ne zacuje zvuk skljocanja.
NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje direktno u kadicu.

Podesavanje doziranja sredstva za ispiranje

Ako niste u potpunosti zadovoljni rezultatima susenja, mozete da podesite
koli¢inu sredstva za ispiranje koja se koristi. .

Za promenu, sledite uputstva u odeljku,,MENI PODESAVANJA".

Ako je nivo sredstva za ispiranje podeSen na NULA, sredstvo za ispiranje se
nece koristiti. Svetlosni indikator NIZAK NIVO SREDSTVA ZA ISPIRANJE
nece svetleti ako nestane sredstva za ispiranje.

Mogu se podesiti maksimalno 6 nivoa u zavisnosti od modela masine za
pranje sudova.

« Ako vidite plavicaste tragove na posudu, podesite nizak broj (0-3).

+ Ako na posuduima kapljica vode ili tragova kamenca, podesite visok broj (4-5).

SVAKODNEVNA UPOTREBA

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

Za otvaranje posude za deterdzent koristite uredaj za otvaranje C.

Deterdzent sipajte samo u suvu posudu D. Deterdzent za pretpranje

sipajte direktno u kadicu.

1. Za odmeravanje deterdzenta pogledajte prethod-
no pomenute informacije kako biste sipali odgova-
rajucu koli¢inu. U posudi D nalaze se oznake koje
vam mogu pomoci u doziranju deterdzenta.

2. Uklonite ostatke deterdZenta sa ivica posuda Ere nego
Stoi zatvorite poklopac dok se ne zacuje zvuk skljocanja.

3. Zatvorite poklopac posude za deterdZent povla¢enjem
na gore dok uredaj za zatvaranje ne bude ¢vrsto na mestu.

Posuda za deterdZent se automatski otvara u odgovaraju¢em trenutku

u skladu sa programom.

KoriScenje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje sudova

moze da izazove kvar ili oste¢enje uredaja.

1. PROVERITE PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU
Proverite da li je masina za pranje sudova povezana na dovod vode i da
je slavina otvorena.

2. UKLJUCITE MASINU ZA PRANJE SUDOVA .
Otvorite vrata i pritisnite dugme UKLJUCI/ISKLJUCI

. NAPUNITE KORPE (vidite PUNJENJE KORPI).
. PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

5. IZABERITE PROGRAM | PRILAGODITE CIKLUS
Izaberite najprikladniji program u skladu sa vrstom posuda i nivoom
zaprljanosti (vidite OPIS PROGRAMA) pritiskom na dugme za izabrani
PROGRAM.
Izaberite Zeljene opcije (vidite OPCIJE | FUNKCIJE). Nisu sve opcije kom-
patibilne sa svim programima.

6. POCETAK .
Zapocnite ciklus pranja pritiskom na dugme POCETAK/Pauza (led svet-
lo je uklju¢eno) i zatvaranjem vrata u roku od 4 sekunde. Kada program
pocne, zacucete jedan zvucni signal. Ukoliko se vrata ne zatvore u roku
od 4 sekunde, oglasava se alarm. U tom slucaju, otvorite vrata, pritisnite
dugme POCETAK/Pauza i ponovo zatvorite vrata u roku od 4 s.

7. ZAVRSETAK CIKLUSA PRANJA
Zavrsetak ciklusa pranja je oznacen zvu¢nim signalom i na ekranu
se prikazuje END (Kraj). Otvorite vrata i iskljucite uredaj pritiskom na
dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.
Sacekajte nekoliko minuta pre nego $to izvadite posude — da biste
izbegli opekotine. Ispraznite korpe, pocevsi sa donjom.

H W

SAVETI | PREDLOZI

IZMENA PROGRAMA KOJI JE U TOKU

Ako je pogresan program izabran, moguce je promeniti ga, pod uslovom
da je tek poceo. RESETOVANJE masine: pritisnite i zadrzite dugme
UKLJUCI/ISKLJUCI duze od 3 s i masina ce se iskljuciti. Komandna tabla c¢e
prikazati ,0:01". Zatvorite vrata i sacekajte da se zavr3i ciklus odvoda (oko
1 minut). Ponovo uklju¢ite masinu pomo¢u dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI
izaberite novi ciklus pranja i zeljene opcije. Zapocnite ciklus pritiskom na
dugme POCETAK/Pauza i zatvaranjem vrata u roku od 4 s.

DODAVANJE DODATNOG POSUDA

Bez iskljucivanja masine, prvo malo otvorite vrata da biste izbegli prskanje
vode ka spolja (led lampica za POCETAK/Pauza pocinje da treperi) (Oprez!:
Vrela paral) i stavite posude u masinu za pranje sudova. Pritisnite dugme
POCETAK/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde, ciklus ¢e se nastaviti
od trenutka u kom je zaustavljen.

SLUCAJNI PREKIDI

Ako su vrata otvorena tokom ciklusa pranja, ili ako dode do prekida
elektricne energije, ciklus se zaustavlja. SAMO AKO PRITISNETE dugme
POCETAK/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde, ciklus ¢e se nastaviti
od trenutka u kom je zaustavljen.

SISTEM ZA UPRAVLJANJEVODOM

Ova masina za pranje posuda omogucava skladistenje do 3,2 litra sveze
vode koristedi je u izabranim programima. Voda se ¢uva u predvidenom
rezervoaru i koristi¢ce se u narednim izabranim programima. Preporucuje
se da se periodi¢no obavi ciklus ,Samocis¢enje” (vidite TABELA SA
PROGRAMIMA,).

SAVETI

Pre nego $to napunite korpe, uklonite sve ostatke hrane sa posuda i is-
praznite ¢ase. Nije potrebno da prethodno ispirate vodom.

Posude postavite tako da stoji ¢vrsto na mestu i da ne sklizne; posude
postavite sa otvorima okrenutim na dole, a udubljene/ispupcene delove
postavite koso, kako bi voda mogla da dopre do svih povrsina i da slobod-
no tece.

Upozorenje: poklopci, rucice, posluzavnici i tiganji ne sprecavaju rotiranje
prskalica.

Svo malo posude stavite u korpu za pribor.

Veoma zaprljano posude i Serpe bi trebalo da stavite u donju korpu, jer su
prskalice u ovom delu jace i pruzaju bolje performanse pranja.

Nakon $to napunite uredaj, vodite racuna da prskalice mogu slobodno da
se rotiraju.

NEODGOVARAJUCE POSUDE

+ Drveno posude i pribor.

« Osetljive ukrasene ¢ase, umetnicke rukotvorine i anti¢cko posude. Deko-
racija na njima nije otporna.

« Delovi od sintetickog materijala ne podnose visoke temperature.

« Posude od bakra i kalaja.

« Posude zaprljano pepelom, voskom, mas¢u za podmazivanje ili mastilom.

Boja dekoracije na staklu i komadima od aluminijuma/srebra moze da se

promeni i izbledi tokom procesa pranja. Neke vrste stakla (npr. kristalni pred-

meti) takode mogu da se zamute nakon odredenog broja ciklusa pranja.

OSTECENJE CASA | POSUDA

+ Koristite samo ¢ase i porculansko posude za koje proizvodac garantuje
da je bezbedno za masinsko pranje.

« Koristite blag deterdzent za posude

 Sakupite ¢ase i posude iz masine za pranje sudova ¢im se ciklus pranja
zavrsi.

SAVETI ZA USTEDU ENERGLJE

- Kada se masina za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca, pranje posuda u masini za pranje sudova
uglavnom trosi MANJE ENERGLJE i vode od ru¢nog pranja.

- Da biste povecali efikasnost masine za pranje sudova, preporucuje
se da ciklus pranja pokrenete kada se masina za sudove u pot-
punosti napuni. Punjenje masine za pranje sudova za domacinstvo do
kapaciteta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi energije i vode.
Informacije o pravilnom slaganju posuda mozete pronadi u poglavlju
PUNJENJE KORPI. U sluc¢aju delimi¢ne napunjenosti, preporucuje se da
koristite odgovarajuce opcije za pranje, ako postoje (Half load/Zone
Wash/Multizone (Polupuno/zonsko pranje/vise zona)), popunjavajuci
samo izabrane korpe. Nepravilno punjenje ili prepunjavanje masine za
pranje sudova moze da poveca potrosnju resursa (poput vode, energije
i vremena, kao i da poveca nivo buke), smanjujuci performanse ciséenja
i susenja.

«  Rucno predispiranje komada posuda dovodi do povecane potrosnje
vode i energije i nije preporucljivo.

HIGIJENA

Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa i naslaga u masini za pranje
sudova, program sa visokom temperaturom pokrenite najmanje
jednom mesecno. Koristite jednu kafenu kasicicu deterdZenta i pokrenite
program bez postavljanja posuda kako biste ocistili ureda.

PREMESTANJE ILI SERVISIRANJE MASINE ZA PRANJE POSUDA
Ova masina za pranje posuda ima rezervoar za vodu koji moze biti pun
vode kada se zavrsi ciklus (voda moZe da iscuri ako/kada se nagne masina).
Napomena: Pre servisiranja ili premes$tanja masine za pranje posuda
pokrenite ciklus ,Samocis¢enje” da bi se ispraznio rezervoar za vodu.

OTPORNOST NA SMRZAVANJE

Ukoliko je uredaj postavljen na mesto izlozeno riziku od smrzavanja,
obavezno ga treba potpuno osusiti. Pokrenite ciklus,Samocis¢enje”-

da bi se ispraznio rezervoar za vodu. Zatvorite slavinu za vodu, skinite
dovodno i odvodno crevo i ispustite vodu iz uredaja. Proverite da li je
omeksivac vode pun rastvorene soli za regeneraciju u posudi za so, da
biste zastitili uredaj od temperatura do -20 °C.

Ako je uredaj ¢uvan na mrazu, pre prvog pokretanja najpre mora da ods-
toji na ambijentalnoj temperaturi od najmanje 5 °C tokom barem 24 sata.
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Uputstvo za Svakodnevnu
TABELA SA PROGRAMIMA

| SR

E Sl Trajanje - -
g Opis programa 1552 Dostupne opcije * programa | POUoiMa | FOloChin
) 9 Lulg0 ) zapranje | (.ciius) | (Wh gkjl 5
E HP- (h:min)”’ ITri/CIKIUS CIKIU
I|.Ek0 50°- Prggram je poﬁes_an za pra.njﬁekume_r.eno zapr-
janog posuda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji program 1 m
Eco u pogledu kombinovane potro3nje energije i vode i da NEW; @ SSS"' %@ C‘i >S5 G} 4:30 9,5 0,55
se koristi za procenu uskladenosti sa propisima EU za
ekoloski dizajn.
Automatski Intenzivan 65° - Detektuje nivo . " N2 g
“A I' Autogwatski program za jako zaprljano  |zaprljanosti JI Y © §§5+ ) C‘i >S5 Q 2:25-3:10 | 155-245 | 1,30-1,70
posude. posuda
= Automatkski Mesovito 55° - I prlemadtome y n
Automatski program za umereno prilagodava powER KL + .30 (3F il 90 - 2 ) _
Acﬂ zaprljano posude sa sasusenim program. Kada v | @ SSS 4@ C& >N C} 1:20-3:00 | 7,5-19,5 0,75-1.20
ostacima hrane. senzor detektuje
Automatski Brzo 50° - Automatski |nivo zaprljanosti,
program za umereno i blago zaprljano " ekranu.
fF/ posude. Ciklus za svakodnevnu se prikazuje 2 (GG EH (j\
= XA upotrebu, koji obezbeduje optimalne  [aniMacia, il v |V |EE © *’@C& po| 100-1:50 | 7,5-155 0,70-1,10
performanse ¢idenja i susenja za krace | trajanje ciklusa
Vreme. se azurira.
] Brzo 45° - Program se preporucuje za pranje ograni¢ene Y, 2 AL g
C) koli¢ine bIan zaprljanog posuda bez sasusenih ostataka | - | «/ ORI C‘i Q 0:30-0:40 | 100-120 | 055-065
= hrane. Ne ukljucuje fazu susenja.
Kristali 45° - Program za osetljivo posude, koje je osetlji- kEd + 0 gl 201 a :
?Q vije na visoke temperature, na primer ¢ase i solje. \/ \/ @ SSS *&@ G 1:40-1:50 | 12,5-16,5 095-1,20
s, |Pretpranje - Koristi se za osvezavanje keramic¢kog ]
@ osuda koje ce se kasnije oprati. Za ovaj program se ne - Y @ G} 0:12 4,5 0,10
oristi deterdZent
Samociscenje 65° - Program koji se koristi za odrza-
vanje masine za pranje posuda i sistema za upravljanje aL g
B¢ vodom, obavljati samo kada je masina za pranje sudova - - C‘i Q 1:40 11,0 1,10
PRAZNA uz kori$¢enje posebnih deterdZenata predvide-
nih za odrZavanje masina za pranje sudova.

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@whirlpool.com

Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**¥) Vrednosti koje su date za progrtlJme'koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moZze da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao sto su temaperaturg, kolicina deter-
alansi

dzenta, koli¢ina i vrsta posuda,

OPCLJE | FUNKCILJE

ranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe da poveca trajanje programa

020 min.

e upaliti) (vidite KONTROLNA TABLA). Ako opcija ne odgovara izabranom programu (videti TABELA SA PROGRAMIMA), odgovarajuce LED svetlo ce brzo d

Eakon odabira programa, moguce je izabrati/ponistiti izbor za OPCLJE, direktno pritiskom na odgovarajuce dugme (ako je dostupan - indikator ée‘
a

atreperi 3 puta i oglasice se zvucni signal. Opcija nece biti omogucena. Opcija moze da promeni trajanje ili potrosnju vode ili energije za program.

POWER CLEAN?® - Zahvaljuju¢i dodatnoj snazi mlazova, ova opcija

omogucava intenzivnijei jale pranje u donjoj korpi, u posebnoj oblasti.
Ova Oﬁcija se preporucuje za pranje Serpi i posuda za pecenje(pogledajte
odeljak za punjenje Power Clean®).

@ POLUPUNO - Ako nema puno posuda za pranje, koristi se program
POLUPUNO radi ustede vode, struje ili vremena u zavisnosti od
izabranog programa. Ne zaboravite da smanjite koli¢inu deterdzenta.

SSS+ DODATNO SUSENJE - Visa temperatura tokom zavrinog ispiranja
i produzena faza ispiranja omogucava bolje susenje.

,;‘@ TIHO - Pogodno za koris¢enje uredaja tokom noci. Ova opcija moze da
se koristi za ogranicavanje emisije buke tokom faza pranja. Produzice

trajanje ciklusa u zavisnosti od izbora osnovnog ciklusa.

GI':( ISPIRANJE - Ova opcija moze da se koristi za saniranje oprano%(posuda.

Povecava temperaturu ﬁnalno? ispiranja i dodaje antibakterijsko
isH)iranje izabranom programu. opciju.ldealno za pranje keramic¢kog posuda
i flasica za bebe. Vrata masine za pranje sudova moraju biti zatvorena
tokom (Citavog trajanja programa da bi se osiguralo smanjenje bakterija.
UPOZORENJE: keramicko posude i tanjiri mogu biti izuzetno vrudéi na
kraju ciklusa.

>SN VEOMA BRZO - Zahvaljujudi opciji TURBO (VEOMA BRZO) mozete da
skratite vreme i do 40% u zavisnosti od izabranog osnovnog programa.
Povecava se potrosnja energije i vod.

C\ ODLAGANVJE - Pocetak programa se moze odloziti za vremenski period

h izmedu 30 minuta i 24 sata.

1. 1zaberite program i bilo koju 2e|{enu opciju. Pritisnite dugme ODLAGANJE
(nekoliko puta) da biste odlozili pocetak programa. Pocetak mozete da
odlozite za 30 minuta do 24 asa. Kada se dostigne podeSavanje od 24
sata, jos jednom pritisnite ODLAGANJE da biste deaktivirali funkciju
ODLAGANJE.

2. Pritisnite dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.
Tajmer e poceti sa odbrojavanjem.

3.Kada ovo vreme istekne, svetlosni indikator se iskljucuje i program
automatski pocinje.

Funkcija ODLAGANIJE se ne moze podesiti kada program pocne.

ﬁ ZATVORENU SLAVINU ZAVODU - Alarm - Treperi, kada nema dovoda
vode ili kada je slavina zatvorena.

VREME NA PODU - LED svetlo ?rojektovano na pod pokazuje vreme
koje je preostalo do zavrsetka ciklusa. Svetlo se isklju¢uje svaki put kada
se otvore vrata. Lampica se iskljucuje na kraju ciklusa. Ova funkcija je
podrazumevano aktivna, alimoze da'se deaktivira u MENI ZA PODESAVANJA.

NaturalDry - To je sistem konvekcionog susenja koji automatski otvara vra-
ta tokom/nakon faze susenja kako bi se svakodnevno obezbedile izuzetne
performanse susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna za
vas kuhirEski namestaj, tako da se nece otvoriti kada je ukljucena opcija
ISPIRANJE.

Radi dodatne zastite od pare, masini za pranje sudova je dodata posebno
dizajnirana zastitna folija.

Da biste videli kako da’instalirate zastitnu foliju, pogledajte UPUTSTVO ZA
INSTALACLU. Ova funkcija je podrazumevano aktivna, ali moze da se deak-
tivira u,MENI PODESAVANJA".

UNUTRASNJA SVETLA - Kada je dodatak aktivan, LED diode u kadici su
automatski ukljuc¢ene/isklju¢ene ¢im korisnik otvori/zatvori vrata. Ako vrata
ostanu otvorena duze od T0 minuta, LED diode u kadici se iskljucuju (da biste
ih ponovo ukljucili, vrata treba ponovo zatvoriti i otvoriti). Ova funkcija je
podrazumevano aktivna, ali moze da se deaktivira u ,MENI PODESAVANJA'.

E¢ UKLANJANJE KAMENCA - Alarm - Nakupljanje kamenca je otkriveno
na unutra$njim komponentama uredaja. Proverite da li je pode3avanje
tvrdoce vode na pravilnoj vrednosti i da li ima soli urosudi za so (vidite
PRVA UPOTREBAf zatim koristite proizvod za uklanjanje kamenca
(preporucuje se brend WPro) sa programom Samociscenje. Nakon uspesnog
uklanjanja kamenca, ikona prestaje da se prikazuje.
Ako se gorenavedene radnje ne obave, performanse uredaja ¢e biti narusene.
Upozorenje UKLANJANJE KAMENC ce poceti da treperi i alarm «dES» ce
se prikazati na ekranu. Ako jo3$ uvek nije preduzeta nijedna mera, uredaj ¢e
omogucditi pokretanje samo odredenog broja ciklusa (nazna¢eno tokom
L)ri kazivanjaalarma«dES»),a zatim ¢e seZAKLJUCATI dabise sprecilo ostecenje
omponenti, uz dostupan samo program Samocisé¢enje. Obavljanje
kompletnog uklanjanja kamenca ¢e odblokirati proizvod. U slucaju
ekstremno velike koli¢ine kamenca, moze biti potrebno da se uklanjanje
kamenca obavi dva puta da bi bilo efikasno.

L = :I PROCENA - Kada senzor detektuje nivo zaprljanosti, na ekranu
S se prikazuH'e animacija (oko 20 min.), a trajanje ciklusa se azurira.
Procena sluZi za nivo zaprljanosti posuda i postoji za sve cikluse

(izuzev za Eko) podesavajuci program u skladu s tim.
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PUNJENJE KORPI

KAPACITET: 15 standardnih kompleta posuda

POLICA ZA PRIBOR ZA JELO

Treca korpa je namenjena za postavljanje

pribora.

Pribor postavite kao $to je prikazano na slici.

Odvajanje pribora prilikom postavljanja ¢ini

sakupljanje nakon pranja laksim i poboljSava

performanse pranja i susenja.

Nozevi i drugi pribor sa osStrim ivicama se

:‘mira postaviti sa ostricama okrenutim na
ole.

Korpa za pribor ima dve klizne bo¢ne fioke kako
bi se maksimalno iskoristila visina prostora koji
se nalazi ispod i omogucdilo postavljanje visokih
predmeta u gornju korpu.

TIITLI]
)

GORNJA KORPA
Stavite osetljivo i lako posude: ¢ase, Solje, tacne,
plitke posude za salatu.
Gornja korpa ima drzace koji se podizu i mogu se
koristiti u vertikalnom poloZzaju prilikom postav-
ljanja tacni za ¢aj/dezert ili u nizem polozaju pri-
likom postavljanja ¢inija i posuda za hranu.

(primer punjenja gornje korpe)

Podesavanje visine gornje korpe
Visina gornje korpe se moze podesiti: visoki poloZaj za postavljanje velikog
posuda u donju korpu i nizak poloZaj za maksimalno koris¢enje drzaca koji se
pomeraju, tako $to se stvara vise prostora na gore i izbegava sudaranje sa sudo-
vima iz donje korpe.

Gornja korpa ima PodeSivac visine gornje korpe
(vidite sliku), bez pritiskanja rucica, jednostavno po-
dignite drzeci korpu sa strane, ¢im se korpa stabilno
namesti u visi polozaj.

Da biste vratili na nizi polozaj, pritisnite rucice A koje
se nalaze na stranama korpe i pomerite korpu na dole.
Preporucujemo da ne podesavate visinu korpe
kada je napunjena.

NIKADA ne podizite niti spustajte samo jednu stra-
nu korpe.

NEGA | ODRZAVANJE

Sklopiva krilca sa podesivim polozajem

Sklopiva krilca mozete da sklopite ili rasklopite

i tako pronadete najbolji raspored posuda na

resetki.

Case za vino se bezbedno mogu staviti u sklo-

piva krilca tako $to se stopa svake ¢ase stavi

u odgovarajuci otvor.

Zavisno od modela:

- da biste rasklopili krilca, treba da ih gurnete
nagore i okrenete ili da ih odvojite od drzaca
i spustite nadole.

- da biste sklopili krilca, treba da ih okrenete
i gurnete nadole ili nagore, pa ih zakacite za
drzace.

DONJA KORPA
Za serpe, poklopce, tanjire, posude za salatu, pribor itd. Velike tanjire
i poklopce treba stavljati sa strane, kako bi se izbeglo dodirivanje prskalica.

Donja korpa ima drzace koji se podizu i mogu se koristiti u vertikalnom
polozaju prilikom postavljanja tanjira ili u horizontalnom polozaju (nizem) za
lako postavljanje Serpii posuda

za salatu.

N

POWER CLEAN®
Power Clean® koristi posebne vodene mlaznice(fF=5;
u unutrasnjem zadnjem delu za intenzivnije
pranje veoma prljavih predmeta. Donja korpa
ima Prostornu Zonu, poseban drzac koji se
moze izvudi i nalazi se u zadnjem delu korpe,
a moze se koristiti za tiganje ili plehove ¢ !

u uspravnom poloZzaju, koji tako zauzimaju

manje prostora. .

Prilikom postavljanja Serpi/posuda za pecenje |

okrenutim prema komponenti Power Clean®

aktivirajte POWER CLEANE® na tabli.

Kako se koristi Power Clean®:

1. Podesite Power Clean® oblast (G) tako to cete
saviti zadnji drzac za tanjire i postaviti Serpe.

2. Serpeiposude za pecenje postavite tako da
budu vertikalno nagnute u Power Clean®
oblasti. Serpe moraju da budu nagnute
prema snaznim vodenim mlaznicama.

- ..—.’.....‘ .........

CISCENJE SKLOPA FILTERA

Redovno cistite sklop filtera kako se filteri ne bi zapusili i kako bi otpadna
voda pravilno oticala.

Koris¢enje masine za pranje sudova sa zapusenim filterima ili stranim
predmetima unutar sistema za filtriranje ili prskalicama moze dovesti do kvara
uredaja i time gubitka performansi, glasnog rada ili vece potrosnje resursa.
Sklop filtera se sastoji od tri filtera koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za
pranje i omogucavaju recirkulaciju vode: kako bi se postigli najbolji rezultati
pranja, filtere treba odrzavati cistim.

Masina za pranje sudova se ne sme koristiti bez filtera ili ako je filter labav.
Barem jednom mesecno ili nakon svakih 30 ciklusa, proverite sklop filtera
i ukoliko je potrebno detaljno ga ocistite pod mlazom vode, pomocu cetke
koja nije metalna i sledeci uputstva navedena u nastavku:

1. Okrenite cilindri¢ni filter A u smeru suprotnom od smera kretanja
kazaljki na satu i izvucite ga (slika 1). Vazno je da se prilikom ponovne
ugradnje filtera dva trougla prikazana na uvecanju dodiruju.

2. Uklonite kupasti filter B primenom blagog pritiska na bo¢na krilca (slika 2).
3. lzvucite plocasti filter od nerdajuceg Celika C (slika 3).

4. Ukoliko pronadete strane predmete (kao Sto je slomljeno staklo,
porcelan, kosti, semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite.

5. Proverite sklopku i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE UKLANJAJTE
zastitu pumpe za ciklus pranja (prikazano strelicom) (slika 4).

Nakon cis¢enja filtera, ponovo postavite sklop filtera i pravilno ih pricvrstite
na mesto; ovo je neophodno za efikasan rad masine za pranje sudova.
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Uputstvo za Svakodnevnu
CISCENJE PRSKALICA
= 0

L7

.

razvodnom cevi.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Povremeno, ostaci hrane
mogu da se skore na
prskalicama i tako blokiraju
otvore za prskanje vode.
Stoga se preporucuje da
povremeno proveravate
prskalice i ¢istite ih malom
cetkom koja nije od metala.

Da biste uklonili gornju
prskalicu, morate da
je uklonite zajedno sa

| SR

Donju prskalicu mozete ukloniti tako
$to Cete je povudi nagore i okrenuti
je u suprotnom smeru od kretanja
kazaljki na satu. Ponovo postavite
\ | prskalicu tako Sto cete je povudi

2 nadole i okrenuti u smeru kretanja
kazaljki na satu.

Gornju prskalicu mozete ukloniti tako
Sto Cete je pritisnuti nagore, a zatim
je okrenuti u suprothom smeru od
kretanja kazaljki na satu. Ponovo
postavite prskalicu tako Sto cete je
povudi nagore i okrenuti u smeru
kretanja kazaljki na satu.

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste. Za ostale greske ili pro-
bleme obratite se ovlaS¢enom postprodajnom servisu Cije detalje za kontakt mozete pronadi u garantnoj knjizici. Rezervni delovi su dostup-
ni u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI | MOGUCIUZROCI RESENJA

— Indikator za so - Dopunite rezervoar solju (vise PUNJENJE REZERVOARA ZA SO). Proverite podesavanje tvrdoce
svetli Rezervoar za so je skoro prazan. vode, po potrebi - vidite TABELA TVRDOCE VODE.

— Indikator za so . Napunite rezervoar za so sto pre mozete. Koris¢enje uredaja bez soli moze da izazove ostecenje

O treperi Rezervoar za so je prazan. njegovih unutrasnjih komponenti.

... Indikator sred-
=% stva zaispiranje
svetliili treperi

Posuda sredstva za ispiranje je prazna. (Nakon do-
pune, indikator sredstva za ispiranje moze da ostane
ukljucen jos kratko vreme).

Dopunite posudu sredstvom za ispiranje (za vise informacija — vidite PUNJENJE POSUDA ZA SRED-
STVO ZA ISPIRANJE).

Indikator za uklan-

E¢ janje kamenca
svetliili treperi;
Prikazuje se alarm
,dES".

Kamenac se nakuplja na unutrasnjim komponenta-
ma uredaja.

Odmah uklonite kamenac sa uredaja koris¢enjem programa Samociscenje i komercijalno
dostupnih proizvoda za uklanjanje kamenca (vidite OPCIJE | FUNKCIJE). Dopunite rezervoar solju.
Proverite podesavanje tvrdoce vode. Ako sa uredaja nije uklonjen kamenac, on ¢e prestati da
funkcionise.

Masina za pranje
sudova nece da se
pokrene ili ne reagu-
je na komande.

Uredaj nije pravilno uklju¢en u strujno napajanje.

Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

Nema elektri¢ne energije.

1z bezbednosnih razloga, masina za pranje posuda se nece automatski ponovo pokrenuti kada
se vrati napajanje. Otvorite vrata masine za pranje sudova, pritisnite dugme Pocetak/Pauza i
zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

Vrata masine za pranje sudova nisu zatvorena.
NaturalDry pin nije uvucen.

Snazno gurnite vrata dok se ne zacuje zvuk,kliktanja”

Ciklus se prekida otvaranjem vrata na duze od 4
sekunde.

Pritisnite dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

Kontrolna tabla ne reaguje ili se prikazuje F6 E1.

Iskljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI-ISKLJUCI/Resetovanje, nakon jednog minuta ga
ponovo ukljucite i ponovo pokrenite program. Ukoliko se problem nastavi, izvucite utika¢ uredaja
na 1 minut, a zatim ga ponovo utaknite.

Voda ne otice iz
masine za pranje
sudova.

Na displeju se
prikazuje:

F7 E3ili F9 E1

Filter je zacepljen ostacima hrane ili kamencem.

Ocistite filter i uklonite kamenac sa uredaja (vidite CISCENJE SKLOPA FILTERA i UPUTSTVO ZA
UKLANJANJE KAMENCA).

Crevo za odvod je presavijeno.

Proverite crevo za odvod (vidite UPUTSTVO ZA UGRADNJU).

Odvodna cev sudopere je blokirana.

Ocistite odvodnu cev sudopere.

Masina za pranje
sudova

proizvodi neuobica-
jenu buku.

Posude udara jedno o drugo.

Pravilno postavite posude (vidite PUNJENJE KORPI).

Pojavila se prevelika koli¢ina pene.

Deterdzent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koris¢enje u masini za pranje sudova (vidi-
te PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT). Ponovo pokrenite trenutni ciklus tako sto ¢ete ISKLJUCITI
masinu za pranje posuda, a zatim je ponovo ukljuciti, odabrati novi program, pritisnuti dugme
Pocetak/Pauza i zatvoriti vrata u roku od 4 sekunde. Ne dodajte deterdzent.

Posude nije pravilno postavljeno.

Pravilno poredajte posude (vidite PUNJENJE KORPI).

Filter je zacepljen ostacima hrane ili kamencem.

Otistite sklop filtera (vidite NEGA | ODRZAVANJE).

Posude nije cisto.

Posude nije pravilno postavljeno.

Pravilno poredajte posude (vidite PUNJENJE KORPI).

Prskalice ne mogu slobodno da se okrecu, jer ih
zaustavlja posude.

Pravilno poredajte posude (vidite PUNJENJE KORPI). Proverite da li je gornja polica u pravilnom
poloZaju i podesite je (podignite) po potrebi.

Ciklus pranja je previse blag.

Izaberite odgovarajuci ciklus pranja (vidite TABELU SA PROGRAMIMA,).

Pojavila se prevelika koli¢ina pene.

DeterdZent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za korid¢enje u masini za pranje sudova (vidite
PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).

Poklopac na odeljku za sredstvo za ispiranje nije
pravilno zatvoren.

Vodite racuna da poklopac rezervoara za sredstvo za ispiranje bude zatvoren.

Filter je zaCepljen ostacima hrane ili kamencem.

Ocistite filter i uklonite kamenac sa uredaja (vidite CISCENJE SKLOPA FILTERA).

Rezervoar za so je prazan.

Napunite rezervoar za so (vidite PUNJENJE REZERVOARA ZA SO).
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PROBLEMI | MOGUCI UZROCI RESENJA

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je slavina
zatvorena.

Masina za pranje
sudova ne prima
vodu. . . . Proverite crevo za dovod (vidite POSTAVLJANJE). Otvorite vrata masine za pranje sudova, pritisnite
Na ekranu se prikazu-|Crevo za dovod vode je presavijeno. dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

Vodite racuna da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina otvorena.

je: H20 i svetli
zvucni alarm se Sito u crevu za dovod vode je zapuseno; potrebno|Proverite i odistite sito u crevu za dovod vode. Otvorite vrata masine za pranje sudova, pritisnite
oglasava. je odistiti ga. dugme Pocetak/Pauza i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

Filter je zacepljen ostacima hrane ili kamencem. 8;25}\5{5}?}\7%Ii(/:l/l\(ﬂlg/r\\/ié/e\)kamenac sa uredaja (vidite CISCENJE SKLOPA FILTERA i UPUTSTVO ZA

Masina za pranje
posuda prerano
zavrsava ciklus.
Na ekranu se
prikazuje: F8 E3.

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na pravilnu visinu (vidite POSTAVLJANJE). Proverite
da li ima oticanja u ku¢ni kanalizacioni sistem, postavite spre¢ava¢ povratnog toka/ventil za
odvod vazduha ako postoji.

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili odvod
sifona ide u sistem kuc¢ne kanalizacije.

Pojavila se prevelika kolicina pene. ES}\?J?A?;E}ESEBBE?XrlD%?anBleEI\rIIT!)h nije pogodan za koris¢enje u masini za pranje sudova (vidite

Vazduh u dovodu vode. Proverite da li u dovodu vode ima curenja ili drugih problema koji dopustaju ulaz vazduha.

[T - Vodite racuna da rezervoar za sredstvo za ispiranje bude napunjen (vidite PUNJENJE POSUDA ZA
ﬁ%ﬁga sredstva za ispiranje ili je doza previse SREDSTVO ZA ISPIRANJE). Samo visenamenske tableta nece dati tako dobre rezultate susenja kao
’ upotreba te¢nog sredstva za ispiranje.

Pre nego $to poc¢nete da vadite posude, uverite se da je ciklus zavrsen (vidite SYAKODNEVNA
UPOTREBA). Za jos bolje rezultate susenja, preporucuje se da posude ostavite u masini za pranje
sudova sa otvorenim vratima jos dodatnih 15 minuta nakon indikacije kraja ciklusa.

Posude je izvadeno nakon 5to su se vrata auto-
matski otvorila, ali pre stvarnog zavrsetka ciklusa.

Posude nije dobro Ako primetite nakupljenu vodu u supljinama Solja za kafu ili ¢aj ili u posudama, pokusajte da
osuseno. Posude je postavljeno previse ravno. postavite sudove (posebno u gornjoj korpi) pod ve¢im nagibom kako bi iskapala veca koli¢ina
vode pre pocetka susenja.

Proverite u TABELI SA PROGRAMIMA da li izabrani program ima fazu susenja. Moguce da ciklus
Izabrani ciklus nema fazu susenja. bez faze susenja nece imati Zeljenu efikasnost susenja, pa se preporucuje biranje drugog ciklusa
koji ima fazu susenja.

Posude je napravljeno od neprijanjaju¢eg materi-

jala ili plastike Izvestan broj preostalih kapi vode na ovom tipu materijala je normalna pojava.

Posude i ¢ase imaju
plave tragove ili Doza sredstva za ispiranje je prevelika. Podesite doziranje na nizu postavku.
plavicaste nijanse.

Napunite rezervoar za so 5to pre mozete. Koris¢enje uredaja bez soli moze da izazove ostecenje
nJegowh unutraanlh komponentl

Rezervoar za so je prazan.

Posude i ¢ase su
prekrivene kamen-
cem ili belicastim

naslagama. | T e .
Rezervoar za sredstvo za ispiranje je prazan ili je Dopunlte posudu sredstvom za ispiranje i proverite podesavanje doziranja (za vise mformacua -
doza sredstva za ispiranje nedovoljna. vidite PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE).

Masina za pranje

posuda prikazuje Ventil je blokiran ili neispravan. Zatvorite slavinu, ako je moguce. Nemojte iskljucivati napajanje. Pozovite servis.

F8E5

E 3 Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije

o proizvodu se mogu naci putem:

» -+ Koristenjem QR koda i posjetom naseg veb-sajta: docs.whirlpool.eu

+ Naseg veb-sajta: parts-selfservice.whirlpool.com

- Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja
naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci.
Oznaka ukljucuje i identifikator modela koji moze da se upotrebi za proveru registracije na portalu,
na adresi https://eprel.ec.europa.eu
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